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శీ శ్రీ శ (1008) యకీంద్రులవారు 


పరిక 


——_చం పు వాంంలా 


అజ్జునుని నిమిత్తమా[తముగ చేసికొని, గీతారూపముగ 
సార్యకాలిక వ సార్వజనీనము అయిన మహా (పబోధమును 
చేసినాడు (ల్‌ కృష్ణపరమాత్మ, 


కరుణ దివ్యమైనది. _ (పతిన్వ కియును కరుణతోోనిండి 
తొణికిసలాడు హృదయముక లీగి యుండవలయును, మోహము 
తు(దమైనది. ఎట్టి పరిస్టితులయందును మోహమును దరిచేర 
సీయరాదు. కాని కరుణ, మోహము రెండును సామాన్య 
దృష్టికి ఒకవిభముగ భాసించును. అందుచే ఈ సందర్భమున 
అ(పమత్తతే ఎంతయో అవసరము. మోహమును కరుణగా 
భావించి పెంపొందించుకొనుబ గాని కరుణను మోహముగ 
భావించి (తెంచుకొనుటగాని చేయరాదు. ఇందు మొదటి పొర 
“వాటు జరిగినది అష్టనుని వలన, 


అష్టనుని ఆ వ్యామోహమును నిర్మూలించుటకు ద్వితీ 
యాధ్యాయములో ముందుగ ఆ త్యానాత్మవివేకమును గూర్చి 
(పబోధించినాడు గీతాచార్యుడు. “అశోచా నన్యశోచ_స్త్యం” 
అను పదునొకండవ శ్లోక మునుండి “చేహీనిత్య మవధి సయం” 
అను ముప్పదవ శ్లోక మువరకును అత్మస్యరూపమునుగూర్చి 
వాల విప్రలముగ మహోపన్యాసము చేసినాడు. 

అప్పటి (పజలలో “కర్మలు బంధన శారణములు అను 
(భమౌాత్మకమైన (పతీతి బాగుగ వ్యాపిం చియుండుటచే కర్మలు 


ల 


బంధన కారణములు కావవియున్సు వవీధముగను మోక్ష మునకు 
(పతిబంధక ములును కావనియును _ నిజమైన బంధనకారణము 
భావమే అనియును (పకిపాదింపదలచినాడు. 


ఎట్టిభావముతోో కగ్మ చేయవలయునో, ఏ భావముతో 
కర చేసినయెడల (పతిబంధక ముకాదో, మోదుమిక్కి-లి భగవ 
(కా పిరూపమగు మహాోఫలమునకు.అనగా మోక్షమునకు _ 
సాధనమగునో ఆ విధానమును _ అనగా సమత బుద్ది యోగ 
మును “బుద్రిర్యోగే తి మాం (శుణు అను ముప్పదితో మ్మిదవ 
న్లోకమునుండి * . = .తదా యోగమవాష్ప్యసి సోఅను వబదిమూడవ 
క్లోకమువరకును వర్ణించి చెప్పినాడు. 


భగవదనుభవమునుగూర్చిన (ప్రసంగము వచ్చుటచే 
భగవదనుభవము వొందినవానసిని, పొందనివానిని గు _ర్తించుకెట్లని 
సందేహము కలిగి, అర్జునుడు ఏబదినాల్లవ శ్లోకములో భగవ 
చనుభవము పొందిన స్థిత్యపజ్ఞుని లక్షణములను తెలుపవలసినదిగ 
అర్ధించినాడు. అక్కడనుండి _ అనగా “(పజహాోతి క. 
కామాన్‌”అను వబదిఅయిదన తోక మునుండి “వపా (బాహీ 
స్థితః పార్థ,..”అను డెబ్బదిరెండవ శ్లోకమువరకును _ ఇదియే 
రెండవ అధ్యాయమున చివరిక్లోకము _ స్టిత(పజ్ఞుని లక ణము 
లును ఆచరణమును, మాహాత్మ్యమును లా 
కృష్ణపరమాత్మ. 

ఈవిభముగ స్థిత ప్రజ్ఞని లక్షణములను వర్షించి చెప్పుటలో 
స్థిత పజ్జునికిని కర్శలకును వమియు కరర లేదనియును, 
స్థితప్రజ్ఞుడు కరర చేయ లేడనియును, లు చేయువాడు 


Bd 


డ్రి 


3 


స్థిత పజ్జుడు కాతనియును సరసాలు (పతిపాదించినట్టుగ అర్థము 
చసిఫొనీనాడు అష్టనుడు, 


ఈ సందర్నమున SBE వర్లించినది స్థిత ప్రజ్ఞుని 
ఆంతర్య మేగాని, చాహాంన కు శా. ఇభాహాంసం౧రూప 
మును గూర్చి ఎ తికొననేలేను కృష్టపరమాత్త 1 ఒక వ్య కి స్థిత 
(పజ్ఞుడా కాడా అనువిషయము _అతని భావమునుబట్టి నిర్ణ 
యింపబడవ లసినది. బాహ్యాముగ కర్మచేయకుండ ఏ మానవు 
డును, ఒక్క-క్షణమైనను ఉండలేడు. కనుక తాము కర్శలు 
చేయుచుంటిమునుకొనుబారును, చేయుట బేదనుషొనువారును 
కూడ నిజమునకు కర్మలు చేయుచునే ఆన్నారు. 


“కరలు చేయకుండ ఏ మానన్చుడును, శణమెనను 
ఉండలేడు” అని ఘంటా పథముగ చెప్పిన పరమాత్మ కర్మలు 
చేయకుండ ఉండు స్థితిని (పకిపాదించుట, సమర్థించుట జరుగునా? 
అట్లుజరముగునని భావించుటయు హోన్యాస్పదము కాదా ? 


అందుచే “కరాలు చేయుటయా? మానుటయా ? 
వది (శేషఘ్టము % అన్న (పశ్నకు తావేలేదు. 

చేయవలసిన కర్మలు, చేయక తప్పని కర్మలు, ఎట్లు 
చేసిన భగవ త్పా ప్రికి హూతువులగును ? ఎట్టు చేసిన బంధన 
హేతువులగును ? అనునదియే ఇచ్చట చర్చింపబడినది. ఇది 
బాగుగ గు ర్తుంచుకొనియే గీతలను పశింపవలయును. 


స్థిత పజ్జుడనగా ఛభగనదనుభవము  పొందినవాడని 


_ భావము, అట్టివానిచేతకాడ కర్మలు చేయబడుచునే ఉండును, 


ణి 


కాని ఫలాభిలాపగాన్సి ఆస క్రిగానీ ఎంతమా[తమును "లేక. 
అహంకార వమకార క రృత్వాభిమాన రిహితముగ భగవ 
Ey [ లోక కల్యాణము కొరకు చేయబడు 
కర్యలు అవి. ఈ న వ రక ప బాగుగ 
చర్చించి వావమ-ను ఉపచేకించినాడు క కృప్షపం మాత్మ. అంతియే 
కాని వ మూత్రము పనులను ముట్టుకొనక, No మొదలి 
నను గూడ బంధవఐవమే తసకమూా జని భయపడు నానిని 
గూర్సికాను / న్‌తలో (పతిపొదింప బగ; చి, కాగా అట్టిభావమును 
గూర్చిన నిరసన గాడ మూవపీనాడు పంమా"త్శ, 


కాని ఈ విషయమును వినునప్పటి అర్జునుని స్థితి 
విచ్శితముగ నున్నది. ఘోరమైన ఈ యుద్దము మహాపాతక మను 
భావమువలన త్మీనమగు చఃఖములో మునిగియుండుటియు, 
ఆ స్థికిని బట్టి శాంకి (పవముగ భాసించు సర్వక ర్మ పరిత్యాగ మే- 
స్వరూప త్యాగమే _ జీవితమునకు సుఖమవియు, (కౌెయస్క-ర 
మనియు భావము బుద్ధిలో నాటుకొనియుండుటయు కారణ 
ములుగా (శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ (పబోధమును నరిగ అర్థము 

నేసిన లేక తికమక పశినాడు అక్జునుడు. 


నలుబది వడవ, నలుబది ఎనిమిదవ శ్లోకములలో 
పరమాత్మ కర్య యోగము యొక్క - స్వరూపమును. వివరించి, 
అర్జునుని కరచేయుటకే ఆజాపించినొడు. నలుబది తొమ్మిదవ 
శ్లోకములో “వారణ వ్యానరం కర్మ బుద్ధియోగా దనంజయ 1౫ 
ళ్‌ చ అడు అదు టాడ్‌ 3) 5, 
ణు శరణమన్విచ్చ కృపణాః ఫల టఛాతవ౪ఠి అని చెప్పినాడు, 


ర్‌ 


ఇక్కడ “బుద్ధి యోగముకం కె నే ర్మ నీచమైని దనియు 
“కనుక నీవు బుద్ధినే | ఆ[శయింప్తు” మనియు చెప్పుట'ేత, “బుద్ది 
యోగము” అన గా జ్ఞానయాగ మనియు, “= నిమనగా కక్ష ర్మ 
అన్న మాట తల పెట్టని స్థికఅనియు పారపాటుగ అరముచేసి 
కొన్నాడు అష్టనుకు. కట్టు పొరపాటుగా అర్థముచేసి కొనుట 
వలననే కృష్ణ్టపరమాత్య మాటలు స్యవచోవ్యాఘాతములుగ 
అనిపిం చినవి, అసి విం చుశే-మి- అట్టు నిర్హ యించనే నిర్హ యించినాడు 
అర్జునుడు. 


పరమాత్మ ఏబదవ శ్లోకములో సమత 
బుద్దితో కర్శచేయునాని మహిమను ఉద్దాటించి, ఏబది ఒకటవ 
నోస్‌ వ “సమత బుద్దితో కరాడుకొనినవాడు పరమగతిని 
పొందుచున్నా డు" అసి చెప్పుటచే ముందుక ర్మను, తరువాత 
జ్ఞానమును వొగడుచున్నా డు అనికూడ (భాంతి పడినాడు 
అక్జునుడు. ఇచ్చట “బుద్ది” అనగా “జ్ఞానము” అని అర్థము 
చేపికానుటవలస కలిగిన దీ బుసి స్థలి. 


నిజమునకు “బుద్దితాగము” అనగా “సిప్కూ_మ కర్మ 
యోగము అని కృష్ణపర మాత్మ భావమ". 


లది (గహింపక తిక మకపడిన అర్జునునికి కృహ్వపర మాత్ర 
వవిషయమును నిర్ధారణచేయక కలగ పుగలముిగచేసి తన 
బుద్ధిని (భమింపజేయుచున్నా డు అనిపించినది.' 


అందుచే క కృష్ణ ప్లపరమాత్మ అభీ వాయమును స్పష్టముగ 
శెలిసికొను తలంపుతో కర్మకరేళు బుద్ధియే (శేష్టమైనడై నచో 
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న న్నీ ఘోరకర్మలయం బేల నియోగించుచున్నావు ? అని 
(పశ్నీంచుచున్నాడు అస్టనుడు. 

ఈ(పశ్నతో నె మూడవఅధ్యాయము ఆరంభ ముగు 
చున్న ది. 

అవధానము ఏమ్మాతము తక్కువైనను అర్టునునంత 
వాడు తికమకపడినాడు. పాఠకులు సావధానచిత్తులకై చిత్త 
గింతుకుగాక ! 


_ పీతారామయతి 


— రా చతు వక్ర దానా = 


ఒకమాట 


పరమాత a సంక ల్పానుసారముగ చెలువడుచున్న 
ఈ “అమృతవాహాసి" ముముక్నుజను లందరకును అందువాటు 
లోనికి వచ్చుటకు సహాయపడిన  ఉదారులను (పథమ 
ద్వితీయాభ్యాయములలో చర్కొని ఆశీర్వదించి ఉంటిని. 
అయిలే; ఇంతవరకును ఈ విధముగ సపోయపడినవా రందకును 
నా ఆంకతరంగికకోటిభోనివారే కనుక్కు వారి సహాయము 
(పకటింపబడుట, వారికి ఎంతేమాగ తమును ఇష్టము ఉండను. 
యథార్థము చెప్పవలసిన - (శ్రీ) బొబ్బిలి రాజావారు (శ్రీమతి 
బొబ్బిలితల్సి, (శీ చిక్కనరం రాజావారు, (నీమతి యశోదమ శ్ర 
తల్లి (చిక్క_నరంతల్లి) (శ్రీ) లెల్మపోలుతల్లి చేసిన సహాయము 
ఎంతో ఉన్నది. రెండవ అభ్యాయమునకు కాగితమంతయును 
(శీ విజయలఅప్పారావుగారు (సూరవరం రాజాగారు) సమకూర్చి 
నారు. 

ఈ మూడన _అధ్యాయమునకు (శ్రీ) కేల పోలుతల్లి 
కాగితమునుు ఇతర సౌకర సములు అన్ని యును సమకూర్చినామ. 
(పకటించుట వారికి ఇష్టము లక పోయినను, ఈవమా[తమైన 
క్ర లీకేజి త  చెప్పుకొనకుండ ఎట్టుండగలము | ఏరందరికిని 
నా శుభాలీస్పులు- . 


తది ఈరూపమున 'వెలువడుటకు నాశిష్యకాటిలోనివా శే- 
ఎందరో తమ శ క్షి యుక్తులు ధారపోసినారు వారందరికిని 
నా శుభాశీస్సులు. 


---సీతారామయతీం (దులు. 


స౦పాదకునిమనవి 


“అమృత వా హీ నొ(పథమ ద్వితీయ 
బపాకులు (శ్రీ) ఉడయవకుల సంపాద 
క్ల త్వంచో -"వలువడినాయి.. అమృత 
హృదయులై, తమ జీవితాన్ని గురు 
సేవకే అంకితంచేసి, అమృత స్యరూపు 
పైన డీ (తక గుకుదేవుల చరణ 
కమలాల్టో ఐక్యం చెందిన (లీ ఉవయ 
వరుల తనువాత్మ ఆ శా తలో ఈ 
గురుదేవులు. ఎక్కడ ఉడయనకులు + 
నెక్కడ నేను ! అయినా నియమించిన 
(క్‌నాశే సామర్థ్యమును (ససాదిస్తారన్న 
ధైర్యంతో గ్రీవారి చరణాల (మోల 
నెరసుమావి శరణాగతి చేస్తున్నాను. 
ఈ సందర్భుంచో అందరి సహాకార 
సానుభూతులూఅర్థిస్తూ, భాగనతో తృము 
లోన "తామందరికి (పణమిల్లు తున్నాను. 


దాశసాానదాసు డు 
ల క ణదాను. 
నర పాదకుడు 





కరీం (శ్రీ పరమాత్మ నే నమకశి 
(శ్రీమద్భగవద్గీతా న తృతియో౬ ధ్యాయః 
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అద్దన ఉవాచ; 
శ్లో. జ్యాయసీ చే త్క్యర్మణ స్తే 
మతా బుది రనారన ! 
ధిజ"ద 
తత్కిం కర్మణి ఘోరే మాం 
నియాజయసి కేశవ | ౧ 
హు ఏవి; — జ్యాయసీ, చేక్‌, కర్మణః, తే, ముతా బుక జనాగ్జన్య 
తత్‌ కిమ్‌, కర్మణి ఘోశ్కే మామ్‌ నియోజయస్కి వ. 
టీక ఏ 
జనార్దన ! = రీ జనార్షనా ! 
కర్మణః అ కర్మ యోాగముకంకె 
బుది8 = బుదియే, 
జ్యూయసీ = (కోహమైనదని 
తే. నీకు 
శాన = అభి(పాయమైనచో 
తత్‌ = అట్టిచో 
శేశవ! - ఓశేశవా! 
మామ్‌ - నన్ను 
ఘోశే = భయంకరమైన 


2 ఆమృతేవాహీని 


కరణి = కరాయందు 
కిమ్‌ = ఎందువలన 
సనియోాజయసి _-- నియోగించుచున్నా వు ? 
తా, ఆస్ట డడుపుచున్నాడు:_ Ep జనాగనా ! నీవు కర్మకం కొ 
బుద్ధినే (శేవ్యమైన దానినిగా భావించిన యెడల్క నన్ను ఈ ఘోరమెన 
కర్మ యందే విల నియోగించుచున్నా వు ? 


అమృత వాహిని:. 
అర్జునుడు అడుగుచున్నా డు ap 


“జనార్షనా ! క్‌ రక ంకు బుదియే (కోపమైనదని 
నీ అభిపాయమా ? “దూరేణ వ్యావరం కర్ణ బుద్ధియోగా 
ద్ధనంజయ ! బుథా శరణ మనించ” *బుదియోగముకంు 
కర్మ మిక్కిలి సీచమైనది, కనుక అర్జునా ! బుద్దియందే రక్షణ 
వెదకుము” అని చెప్పితివికడా ! అయిశే న న్నీ ఫఘోరకర్మము 
వల చేయుమందువు *” 

ఇకాడ అర్జునుడు “బుద్ధియోగమూ అనగా జానయోగ 
మని అర్థము చేసిఫొని, జ్ఞానయోగమనగా కరలచేయక ఊరక 
“(బవ్మాము, (బ్రహ్మము అనుచు కూర్చొనుటయే యిని 
ఛావించి ఇట్లడుగుచున్నా డు. 

అయితే, బుద్గియోగమనగా జానమని అర్ధము వేసి 
కొొనుటలోను “కర్మ"అనగా కర్మ యోగము అనుకొనుటలోను 
తప్పేమున్నది ? అని సం దేవామురావచ్చును. కాని అట్టు 
ఆం చెప్పుటకు వీలులేదు. 


తృతీయా ధ్యాయము ళ్ల 


బుద్దియోగమనగా నమత బుద్ధితోకూడిన కర7యోాగ 
మని అర్థము. ఎందువలనననగా 'కృపణాః ఫల హేతవఃి అనుటచే 
“కర” అనగా శకామ్యుకర్యఅనియే అర్థము చెప్పవలయును. 
ఇంకొక విధముగ చెప్పరాదు. (పకరణ సందర్భముకూడ మాన 
వుడు కర్ణ చేయక ఒక్క-క్ష.ణముకూడ ఉండలేడు. ఆకర 
యెట్టుచేసిన బంధనమునకు హేతువుకాదో ఎట్టుచేసిన హేతు 
వగునో చెప్పునది యగుటచేత బుద్దియోగమనగా కర్మలు 
చేయకుండుట కాదనియు, ఫలాభిలాప లేక, చెరవేరినను నెరవేరక 
పోయినను సమభావను కలిగి భగవ కే వాదృష్టితో కర్మలు 
చేయుటయే యనియును (గహించనలయును. 


అటి 
శ్లో వ్యామి(శేజేవ వాక్యేన 
బుద్దిం మోహయ సీవ మే 
తదేకం వద నిశ్చిత్య 
యేన (శేయోఒహ మావ్నుయాం. న్‌ 
సల్‌ వు వ్యామి(శేణ, ఇవ, వాక్య్యేః వ్య జరు మోవాయసీ, ఇవ, 
మే తక్‌, ఏకమ్స్‌ వద్య నిశ్చిత్య యేన (కేయణ అవామ్‌ 
వ. ఆహ యామ్‌. - 
టీక : 
వ్యామి(శేణేవ = కలగపులగముగ అసిపించుచున్న 
వాక్యేన జై వాక్యములచేత 


బుద్ధిమ్‌ = బుద్ధిని 

మోవాయనీవ = మోహీంపజేయుచున్నట్లున్నా వు 
యేన = చేనిచేత 

ఆహం _ నేను 

(శ్రేయః చా (శ్రేయస్సును 


ఆప్పుయామ్‌ = పొందుదునో 
తత్‌ వఏకమ్‌ _ అట్టి ఒక్క-దానిని 
నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి 

వద = చెప్పును 


త కలగలుపుగా కనుపించు వాక్యములబే నాబుదిని మోవా పెట్టు 


చున్నట్లున్నావు 1! నాకు దేనివలన (శేయన్సు లభించునో అట్టి ఓకా దానిని 
నిశ్చయించి చెప్పుము, 


అమృత వాహిని; 

కృష్ణపరమాత్మ ఇంతవరకు చేసిన (పబోధములో అబ్బు 
నుడు నిశ్చయమైన ఒక సాధనను నిర్ణయించుకొన లేకపోయి 
నాడు బుది తికమకపడిపోయినది. ఒకచోట జ్ఞానమును 
(పశంసించి, మరల కర్మ చేయవలసినదిగా అజ్ఞాపించుచున్నాడు. 
“తె)గుణ్యవివయా వేదా నిస్ట్రాగుణ్యో భవాష్టన !” అని 
ఒకచోట, “కర్మ ణ్యే వాధికార స్రేఅని యింకొకచోటోదూరేణ 
హ్యవరం కర బుద్ధియోగా దనంజయ !” అని వురొక-చోట 
అనుచున్నాడు. ఈ మాటలలో పరస్పరవిరోధము భాసించి 
నడి అర్జునునికి. అందువలన కృష్ణపరమాత్మ తనకు క్‌ 


తృతీయాధ్యాయము ర్‌ 


(శేవ్షమని చెప్పుచున్నాడో జ్ఞానము (ౌష్షమని చెప్పుచున్నాడో 
కర-చేయుట ఆయన చివరి అభిిపాయమో, కర్శ విడిచిపెట్టి 
జానవిచారణలో కరార్చుండుట ఆయన ఆశయమో తెలిసికొన 

లేక “కృష్ణా! ఈ కలగలువుమాటలతో నా బుద్దిని చెదరగొట్టు 
చున్నట్టున్నా వు. నాకేది (శేయస్కర మో దానిని పత. 
నీవే నిర్ణ యించి, స్పష్టములైన మాటలలో చెప్పుము” అను 
యున్నా డీ శ్లోకములో. 


అయి కే కృష్ణ పరమాత్మయందు విశ్యాసమున్న ది అర్జును 
నకు. ఆయన తన హీతమే చెప్పునని తెలియును. అయినచేవిం? 
(పబోధమును అర్థము చేసికొనినగడా ఆచరణలో పెట్టుట ! 
సంచేవానివృ_త్తికొరకు అడుగుచున్నాడుగాని కృష్ణపరమాత్త 
తనను మోసము చేయుచున్నా డను భావముతోకాదు, 
“వ్యామి(శేణేవ అనుపదములో ద్రవ” శబ్లమును (పయో 
గించుటచేతను 'మోహయనీవమేు అనుపదములో “ఇవిశబ్దము 
(ప్రయోగించుటచేతను “కృష్ణా! నీవు కలగలువు మాటలు 
చెప్పుటలేదు. కాని నా బుద్లియొక్క_ పరిస్థితిని బట్టి ఇప్పటి నీ 
ఈమాటలు అట్లు తోపింపజేయుచున్నవి. నీవు నా బుద్లిని 
మూహాెట్టుట లేదు; నాకు తెలియును. కాని అట్లున్న ది”అని 
అరునుని భావముగా ధ్యనించుచున్న ది. 





అర్జునుడు ఈ[పశ్న రెండవ అధ్యాయములోని యేబది 
నాల్దవ శ్లోకములోనే వేయవలసినది; ఇప్పుడు అర్జునుడు వేసిన 
(పక్న్షకు సంబంధించిన విషయము యేబదిమూడవ శ్లోకముతో 
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డు 


పూర్తిఆయినదిి కనుక ఇది అప్పుడు వేయవలసిన (పశ్న. 
ఇంతసేపు ఆగి ఇప్పుడు వేసినాడు- వల ? 

అప్టనునికి ఈ సంచేహము నిజమునకు అప్పుడే కలిగినది, 
కాని వబదిమాడవ శ్లోకములో “శుకివిపకిపన్నా కే యథా 
స్థాస్యతి నిశ ప్ప లాసమాధావచలా బుది స్తదాయోగ మవాప్ప్యసి” 
“అనేకము వినుటచే చలిం చినట్టి సీబుద్ధి ఎప్పుడు ఎడతేగని 
భగవద్ద్యానమందు స్థి సి మె చలించక నిలచియుండునో అప్పుడు 
భగవతా ప్రి ప్రిరాపమెన యోగమును పొందగ్లలను.”అని కృష్ణ 
పరమాత్మ చెప్పునప్పటికి అఫ్ట్రనునికి భగవ(క్పా_ప్తి లభించిన 
మహాత్ముల లవక్షణములు ఎట్టుండునో వినవలయునను కోరిక 
బలముగా ముందునకు వచ్చినది. ఆ కారణమున ముందు 
స్థిత పజ్ఞుని లక్షణములనుగూర్చి (పక్నించి తెలిసికొని, తరువాత 
ఆ సందేవామును ఈ (పశ్నరూపముగా ఇప్పుడు అడిగినాడు. 


తనకు కొంత తెలిసిన ఒక విషయమున కలిగిన సందేహ 
మును తీక్చుళొనుటకు వేయు (ప్రశ్న వేరు; ఒక (కొత్త విషయ 
మును తెలిసికొనుటకు వేయు (పశ్న వేరు. (కొత్త విషయమును 
తెలిసికొనుటకు (పశ్నించి నప్పుడు వక్త చెప్పిన సమాధాన 
ముతో ఆ సందర్భము ముగిసి పోవుటకద్దు; వలయన (కొత్తగా 
వ్‌న్న ఈ విషయమున తిరిగి (కొ శ్ర సందేహాములు మొలకెత్తు 
టకు మనసున ఈ విషయము మౌగి, మననము సాగి ఉండ 
వలయును. అంతకుముంబే కొంత  తేలిసిగాని, తెలిసిన 
దనుశొను స్థితిలో గాని ఉన్న విషయమున కలిగిన సంచేహము 
తీర్చుకొనుటకు "వేయు (ప్రశ్న సామాన్యముగ ఒంటరిగారాదు. 
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సమాధానము వెంట తిరిగి సంచేహాములు, (పశ్నలు - పరంపరగ 
సాగుటకు ఎక్కువ అవకాశమున్నది. అందుచేతనే అర్జునుడు 
ఈ “కర్ణ”, “బుద్ది వాని "తారతమ్యము .. ఈ చర్చలోనికి 
దిగబోవుచు, (పనంగవశమున పరమాత్మ భగనదనుభవమును 
పొందిన వారిని గురించిన (ప్రస _క్తితేగా, ముందు వారినిగురించి 
శలిసికొని తరువాత ఈ సంశయపరంపరను విచేదము 
చేసికొనవచ్చునను తలంపుతో _ ముందుగ సిత (పజ్ఞుని గూర్చి 
పన్ని ౦చినాడు, ముందే ఈ కర , బుది తారతమ్యముల 
చర్చలోనికి దిగినచో (క్రమముగ చర్చ పెరిగి స్థిత (వజ్ఞాని 
లక్షణములను తెలిసికొనుటకు చాల వ్యవధి కలుగు అవకాశ 
మున్నది. మధ్యలో అర్జునుడు స్థిత (పజ్ఞునిగూర్చి (పశ్నించి, 
తెలిసికొని, తిరిగి ఇచ్చట ఈ వెనుకటి విషయమును అంది 
పుచ్చుకొని (పశ్నించుటలోని కు 'చిత్య మిది అని అమృతవాహిని 
అభి పాయము, 
శ్రీభగవానువాచః- 

కో, లోకేస్మిన్‌ ద్వివిధా నిషా 

౧౧ © 

పరా (పోకా మయానఘ ! 

జ్ఞాన యోగేన సాంఖ్యానాం 
కర్మయోగేన యోగినామ్‌. 3 
పృ టీక తోనే, అస్మిన్‌ ద్వివిధా నిష్టా పురా ప్రోక్తా మయా 


అనఘ, జ్ఞానయోగేన, సాంఖ్యా నామ్‌ కర్మయోగేన్న 
యోగినామ్‌:- 


ప్రి అఆఅమృతవాహిని 


టీక 
అనఘ ! = ఓ పాపరహితుడా! 
అస్పిన్‌లోకే = ఈ లోకమందు 
పురా = పూర్యమందు 
సాంఖ్యానామ్‌ = సాంఖ్యులకు 
జ్ఞూనయోగేన న్‌ా జ్ఞాన యోగముచేతను 
యోగినామ్‌  కర్శయోగులకు 
కర్మ యోగేన = కర్మ యోగము చేతను 
ద్యివిధా = రెండు (పకారములుగల 
నిష్టా డా అనుష్టాన క మము 
మయా = నాచేత 
(పోకా pe చెప్పబడినది రా 
తా. పొపంహీతుడా ! అర్జునా ! క్షూనయోనముబేత సాంఖ్యులకును 
శర్మయోగముచేక యోాగులకును- శెండువిధములైన నిన్ధలు నాచేత భూర్వము 
చెప్పబడినవి, 


అమృతవాహిని వ్‌ 


*అర్జునా ! పూర్వము నేను రెండువిధము.లె న నిష్టులను 
ఉపదేశించి యున్నాను, నిషఘ్టఅనగా మోాక్షమార్లము, 
మోశ్రమునకు రెండు మార్షములను నేను సృష్ట్యారంభముననే 
వఏర్పాటుచేసితిని” ఆని చెప్పుచున్నాడు. 

ఒకటి జ్రానయోగమార్లము, "రెండవది కర్మ యోగ 
మౌార్షము. 
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జానయోగమార్లమున  ([పయాణము చేయువారిని 
సాంఖ్యులనియును, కర్మ యోగ మార్లమున (పయాణము చేయు 
వారిని యోగులనియును అందురు, 

మస్పి హప్క[పధానులు, హృదయ(పధథానులు అని మాన 
వులు నహజముగ రెండు తెగలుగా ఉందురు. మస్పిహ్మ 
(పథానులే సాంఖ్యులనియును, పృొాదయ[పధానులే యోగులని 
యును చెప్పబడేనది, 

మస్పిష్క-(పధానులకు విచారణ (పధానమైన మార్లము 
రుచించును, పహృదయ[(పధానులకు పన దూకాను, 
(పేమ (పధానమైన మార్లము రుచించును. 

ఈ ఇద్దమును మోక్షమును పొందువాశే. 

ఐదవ అధ్యాయములో “సన్యాసః కర్మ యోగశ్చ 
ని శేయసకరా వుభౌ” అని సన్యాసము (సాంఖ్య యోగము, 
కర్మయోగము _ ఈ రెండును మోక్షము నిచ్చునవే అని చెప్ప 
బడినది.గీతలో ఈ రెండు మార్లములను గురించియే (పథాన 
ముగా (పసంగించబడినది. 

“పురా పోక్తామయా” “నాచేత పూర సము చెప్పబడినది 
అని, కృష్ణపరమాత్మ ఇప్పుడు అర్జునుని కొరకు (కొ _త్రమార్లమును 
చెప్పుటలేదు.  సృష్ట్యారంభకాలములోనే ఈ మౌర్షముల 
నేర్పాటుచేసి యున్నా డు. 

మహాభారతములో ఇాంతివర్యమున మూడువందల 


నలుబది తొ మ్మిదవ అధ్యాయమున, నలుబది తొమ్మిదవ 
(2) 


10 ఆమృతవాహీని 


శ్లోకమున “తృతై )పధర్మః కథిత సయం నారాయణోన హీ | 
పితామహాయ శుదాయ యుగాడా లోక శకారిణే॥” అని సృష్టికి 
ఆదిలోనే (బహ్మకు ఈ ధర్మము |ప్రబోధించినట్లు ఉన్నది. 


ఇంకను అనేక అవతారములలో కూడ ఈ ధర్మములను 
చెప్పియే ఉన్నాడు భగవంతుడు, ఈ అధ్యాయమునకుముందు 
రెండవ అధ్యాయములోకూడ ముప్పది తొమ్మిదవ శ్లోకములో 
డవ షూనే2_భిహి తా సాంఖ్యే బుద్ధి ర్యోగ త్యిమాం (శుణు” 
“లంతనరకు నీకు సాంఖ్యయోగ విషయమును ఉపజేశించి 
యున్నాను. ఇప్పుడు యోగ విషయమును ఉప ేశించెదను 
వినుము !” అని ఈ రెండు నిప్పలనుగూర్చి చెప్పియున్నా డు, 


కనుక కృృష్టపరమాత్మ కలగలుపుగా చెప్ప లేదు. 
అష్టనుడు (గహీంచలేక తిక మకపడినాదుః 


పరమాత్మ అర్జునుని “అనఘ 1? అనగా *పాపరహితుడా! ” 
అని సంబోధన చేయుచున్నా డు-భావ మేమనగాోపాపాత్కులు 
ఈ నిష్టలలో బేనిని పొంద నర్హ్ములుగారు. నీవు సహజముగా 
పాపరహితుడవు. నీకు ఈ నిస్టల నాచరించు సామర్ధమున్నడి. 
భయపడకుము ! తాత్కాలికమైన ఈ మోహమును త్యజించి 
క్ర ర్త వ్యపాలనకు సిద్దపడుము, ” అని... 
న్లో న కర్మణా మనారంభా 
నై్న్నష్కూర్మ్యం పురుషో=శ్ను తే ! 
నచ సన్యసనా దేవ 
సిద్ధిం సమధిగచ్చతి॥ ల 
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పః వి;-- న కర్మణామ్స్‌ ఆనారంభాత్‌ ; నెవ్యర్మ్యం; స్ర్రరుషక; 
అక్సు కే స్య చ; సన్యసనాత్‌ వీవు సిద్ధిమ్‌ సమఫినచ్చతి. 
టీక 3 
పురుపః = పుకుషుడు, 
కర్శణామ్‌ = సత్కర్మ్శములయొక్క- 
అనారంభాత్‌ = ఆచరించకపోవుటవనలన, 
అభ 
నె ప్క-ర్మ్యమ్‌ = జ్ఞానమును 
న అశ్ను తే = పొందడు _ 
సన్యసనాబేవ జ కర్మ త్యాగమువలననే 
యో 
సిద్దిమ = సిద్ధిని 
నచ సమధిగచ్చతి = పొందనే పొందడుగడా ! 
తౌ. మానవుడు కర్మలను చేయనంతమా(త్రమున నై. మ్య-ర్భ్మ్యమును 
పొందడు, కేవలము కర్మలను స్వరూపములో కూడ త్య జిం చుట చేత నే నద 
కలుగదు. 


అమృతవాహిని :- 

మానవుడు తన వర్ణ్మాశమ విహిత కర్మలను చేయ 
నంతేమా[తమున నై ప్కర్మ్యము లభించదు. న 
మనగా కర్మ యోగముయొక్క_. పరిపక్యావస్థ. కర్మల నాచ 
రించుచు గూడ వానిచేత బంధింపబడకుండ నుండు స్ధితి. 


కర్మలు బంధనమునకు హేతువను వాద మొకటి కలదు. 
ఆ వాదము సరియెన విచారణకు నిలుచునదికాదు. *మనవవ 
మనుష్యూణాం కారణం బంధమోశక్ష యో” “మానవుని బంధ 
మోక్ష ములకు కారణము మనస్సే,” అని సిద్ధాంతము 


స అన్ఫుతవాహిని 


మనస్సులో నిప్కూ-మత కలుగక కర శల చేయనంత 
మ్యాతమున మిథ్యాచారిత్యము సిద్ధించునేగాని నై ప్కర్మ కిము 
సిద్దించదు. మనస్సులో నిప్కూ_మతే పూ ర్తిగాకలిగి అవాంకార 
మమకారములు నిస్థికిలో ఎన్ని కర్మలు చెసినను నైప్క_ర శ్రమే 
సిదించును. బంధనభయము ఈపణ్యా తముకూడ ఉండదు, 
గీతయొుక్క- సారాంశేమంతయును బఇ్రక్కే-డనే ఉన్నది. శాస్ర 
విహితకర్శలను అనలు [పారంభించకపోవుటచేగాని (పారం 
భించినవాటిని త్యజించుటచేగాని సిద్దికలుగదు. వరాశక్షుమునకు 
హేతువులు నిప్కా-మత్క జ్ఞానముగాని, కర? ఇరాగము 
యుక్క_ కర్శకాదు. కర్శచేయునప్పుడు ఉంచుకోగలిగిన 
అంతఃకరణమునందలి  పరిశుదమైన  నిప్కావుత మోక్ష 
హేతువు. 

అశు సాంఖ్యులరయుక కర శ ుకాదు వారి 
మోక్షమునకు హేతువు; వారి జ్ఞానమే హేతువు. ఈ రహ 
న్యము ెలిసినవారు లోకకల్యాణార్థమం కర్మలుచేయుటకు 
భయపడరు, 


లోకములో ఒకపని _ తనకు అక్క_రలేకపోయినను, ఆ 
పనిని చేయకపోయినను తనకు నష్టము లేకున్నను, చేసినయెడల 
తనకు లాభములేకున్నను, తనవారికొరకు ఆ పనిని చేయుట 
చూచుచున్నాము. “వనుధభై వ కుటుంబకంిఅన్నట్లు మహాత్తు 
లకు వసుధ అంతయు వారి కుటుంబమే. కాన తమకు అక్కర 
లేకపోయినను లోకముకొరకు కరలు చేయుదురు. కర్మబింధన 
మనెడి (భాంతిలో నున్న వారుమాగతమే కర న యపదుష్ల 
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దూరదూరముగ నుందురు. ఆ భయమున్నంతకాలము వారి 
అంతఃకరణములో జ్ఞాన మెట్లు కలుగును ? జ్ఞూనముక లుగనిది 
మోక్ష మెట్లు లభించును ? 


శ్లో. నహికళ్ళ్చిత్‌ క్షణమపి 
జాతు తిప్ప త్యకర్మకృత్‌ 
కార్యతే హ్యావశః కర్మ 
సర్వః (పకృతిజై ర్షుణెః. ౫ 
ప వి: న్య హ్‌ కశ్చిత్‌, క్షణమ్స్‌అప్కి జాతు, తిస్థతి, ఆకర్మకృళ్‌ , 
కార్యల్సే హీ అవః, కర్మ సర్వః (ప్రకృతిదైః 
గులై 8వ 
టీక: 
జాతు = ఒకప్పుడును (వ సందర్భములోను) 
చణమవి = శణమాగతమైనను 
కశ్చిత్‌ (అపి) = ఒకా నొక పురుషుడును (ఎవడును 
అకర్మకృత్‌ అ కర్మ చేయనివాడై 
నతిష్థతిహీ = ఉండడు కదా! 
హీ - ఏలయన _ 
అవశ? = అన్వతం(త్రు డగుటచేత, 
సర్వః అ (పతివాడును 
(పక అబే? జ (పక ఎ్రలివలన బుట్టిన 
గుణైః = గుణములచేత 
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క్ర _ కర్కమును 
కార్యతే = (పవర్తింప చేయుచున్నాడు. 
తా. ఎవడును ఎహ్పుడుకు కోరను చేయక ఒక్క క్షణ మైనను ఉండలేడు. 
ఎందుచేత ననశ్శా సర్వులును తమకు ఇష్టమున్నను లేకపోయినను (ప్రకృతి 
గుణములచేత కార్యములందు బలాత్మా_రముగ (ప్రవ ర్షింపజేయబడు చున్నారు. 


అమృత వాహిని;. 

“అప్టనా ! మానవుడు అసలు కర్మ్శచేయక ఒక్క_క్ష ణ 
మైనను డండగలడా ? స్యభావము ఉండనిచ్చునా ? (పకృతి 
గుణములై న నత్వరజ _స్తమోగుణములు కూర్చుండనిచ్చునా ? 
కరార్పొనుటమా[తము కర్ణకాదా ? లేచుట, కూర్చొనుట, 
తినుట, (తాగుట, మలమూ్యతముల వడచుట, ని దపోవుట, 
మేలొ-నుట, ఆలోచించుట, రెప్పలుమాయుట్క, తెరచుట్క 
మననముచేయుట్క కలగనుట, శా నవీల్పుట, వదలుట, 
ధ్యానముచేయుట, సమాధిలో ఉండుట _ మొదలగున వన్ని 
యును కర్ణులుకావా ? శరీరమున్న ౦తకాలము కర్మలను ఎట్లు 
వదలించుకోగలడు ? పూర్వజన్మలలో తాను సంపాడిం-చు 
కొన్న సంస్కా_రములకు వశుడై న మానవుని, (పకృతినంభ 
వమ్ములైన న _త్వేరజ_స్తమోగుణములు ఉోరకొననిచ్చునా ? 
తేలు కుట్టిన వాడు గంతులు వేయకుండ ఎట్టుండగలడు ? బ్రుక్టే 
మానవుడు గుణములకు లోబడినప్పుడు (పకృతి చేయించి 
నిల్ల బలాత్కారముగ కరాలు చేయుచునే ఉండును, కాని 
అర్జునా ! (పకృతికి లోబడని మానవులు లేకపోలేదు, వాళే 
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గుణాతీతులు - స్టితపజ్ఞులు - (పేమాత్మికా భ క్రులు- వారిని 
మా[తము (పకృతి వమియు వేయజాలదు. వారిని సత్త 
రజ స్తమోాగుణములు వశము చేసికొనలేవు. కాని వారుకూడ 
కర్మలు చేయుదురు. వారు సత్త గుణమునకుకూడ  లోబడరు; 
స త్తృగుణమును వశములో ఉంచుకొని లోకకల్యాణార్హము 
కరలుచేయుదురు. వారిచేత చేయబడు కర్శలయందు వారికి 
మమకారము, ఫలాభిసంధి, క_ర్భ్భత్యాభిమానము ఎంతమా త 
మును ఉండను. పరమాత్మ చేతిలో ఒక పరికరముగ ఉండి 
కర్మలు చేయుదురు. కనుక ఇక్కడ “సర్వుడు” అనుదాని 
పరిధిలో అట్టి మహాత్ములను చేర్చకుము. 


గుణములకు వశపడి కరలుచేయుటి యన, పూర్వజన్మ 
సం?గ్కారములకు లోబడి వర్ణ్మాశ మోచిత కరగలుచేయుటయు, 
ఇచ టి వాతావరణమునకు లొంగిపోయి కర్మలుచేయుటయు 
కూడ, . 


ఈ గుణములు (పకృతినంభ వములు, పదునాబ్దవ అధ్యా 
యములో అయిదవ శ్లోకములో “గణ్రాాపకృతి సంభవాళి” 
అనియును పదమూడవ అధ్యాయములో పందొమ్మిదవ Fs 
ములో “విద్ది పకృతి సంభఛవాన్‌” అనియునుు ఇరువది ఒకటవ 
శ్లోకములో “(పకృతి జాన్‌గుణాన్‌” అనియును పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయములో నలుబదవ శ్లోక ములో * పకృతిజ్రై ౩ అని 
,యును క ఎ్రవ్లపరమాత్మ “ఏణములు (పకృతి సంభవములు ఆని. 
సిద్ధాంతము చేసియున్నా డు. 
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(పకృతి సామాన్యమైనదికాదు _ “డై వీహ్యేపాగుణ 
మయో మమమాయా దురత్యయా” అని ఏడవ అధ్యాయ 
ములో చెప్పియున్నాడు. “నా ఈ గుణమయమెన (పకృతి 
దాటుటకు వీలులేనిది ఎవరును దాటలేక అని భావము. 
కనుకనే ఈ (సకృతియొక గుణములవేత జగ త్త ంతయును 
మోహింపజేయబడుచున్న ది, “తిభిస్టణమయొర్భా వై రేథి 
స్సర్భ మిదం జగత మోహితం” అని చెప్పబడినది వడవ 
అధ్యాయములో పదమూడవ శ్లోకమున, 


ఇట్టి బలమైన (పకృతి కర్క-శవా స్తములనుండి తప్పు 
కొని బయటపడుటకు తగిన చేర్చరితనము కలిగించునబే గీతలో 
చెప్పబడిన యోగము. ఆ యోగము కర్శలు చేయకుండ 
కూర్చొనుటచే సాధింసబడజాలదు, కర్మలు చేయకపోనుట 
యాగ ముకాదు, 


రో, కర్మేస్ట్రియాణి సంయమ్య 
గ 
య ఆ సే బమకనా స్మరన్‌ | 
ఇన్టియార్ధాన్‌ విమూఢాత్మా 
మిథ్యాచార స్ప ఉచ్యతే॥ = 
మప కర్మని యాణి; సంయమ్యా; య్యా ఆస్తే; మనస్వా స్మరన్‌; 


ఇన్ట్రియార్థాన్‌ ; వియాఢథాత్మా; మిథ్యాబారజ స్వ 
ఉచ్య లే... 
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టీక ఏ 
యయ = ఎవడు 
కళ్మన్టియాణి = కళ్ళం ద్రియములను 
సంయమ్ను = చక్కగా అణచి 
మనసా మనస్సుచేత 
ఇన్టి)యోర్జాన్‌ = విషయములను 
స్మరన్‌ ఆ స్తే = చింతించుచున్నాడో 
విమూథాత్మా = మూఢ బుద్దిగ ల 
నః = అట్టివాడు 
మిథ్యాచారః = కపటాచారముగలవాడని 
ఉచ్యతే a చెప్పబడుచున్నాడు. 
తా. ఎవడైనను క ర్మేందైయములను. బలా క్కొరముగ నిగహీంచి 
మనస్సులోమా[త్రము ఇం(ద్రియవిపుయములను స్మరించుచున్న యొడల అట్టి 
మూఢుడు “మిథ్యాచారుడు” అసబడుచున్నా డు. 


అమృతవాహిని వం 


“అర్జునా 1! ఒకడు క ర్చేంద్రియములనుమా[త్రము జలా 
'త్కారముగ న్మిగహించినాడు; వాని మనస్స్పుమా[తము 
ఆస క్రి పోకపోవుటచేత ఇందియవిషయములను స్మరించుచునే 
యున్నది; అతడు మిథ్వ్యాచారుడు అనబడుచున్నాడు.” సాధ 
కుడు వేరు; మిథ్యాచారుడు వేరు. వీరిద్దరకును ఆకాశమునకును 
భూమికిని ఉన్న ంతభేీదమున్నది, పగటికిని, రా|తికిని ఉన్నంత 
తేడాఉన్నది. పతి(వతేకును వేశ్యకును ఉన్నంత వ్యత్యాస 
మున్నది. 


(3) 
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సాధకుడు కళ్చేం(ద్రియములను పాపా చరణమునుండి 
న్మిగహీంచి, ఇ౦ (దియములను, మనస్సును పరమాత్మ ధ్యాన 
మందు సంలగ్న ముచేయును. కాని భ్రార్యజను సంసాంరముల 
యొక్క. (పాబల్యముచేత వానిమనస్సు అప్పుడప్పుడు విషయ 
ముల.వె పు పోవుచుండును. ఆ సాధకుడప్పుడు అయ్యో అను 
కొని మనస్సును మరలించుకొని మరల పరమాత్మ ధ్యానములో 
నుంచుచుండును, ఇళ్లే (పయత్నము అవిరళనుగా సాగించు 
కొనుచుండును. కనుక వాడు సాధకు డనబడును. అంతియే 
గాసి మిథ్యాచారుడు కాడు, 


మిథ్యాచారుడుకూడ క్ర ౦(దియములను నిగ 
హించును. కాని లోపలమా[తము విషయములనే స్మరించు 
చుండును. వీడు బావ్యాముగ కర్చేం దియములను నిగ 
పించుట లోకమును మోనగించుటే, (పజలు తన్ను నిజ 
మైన యోగి అనుకొని విశ్వసించి, (పమాత్తుై యుండు తరుణ 
మునక్రై. వేచియుండి వీడు విషయముల ననుభవించుటకు 
ఉపాయములు పన్ను చుండును. 


కొంగ నీటిఒడ్డున ఒంటికాలిమోద కదలక మెదలక 
నిలబడియుండును వమియును చలనము ఉండదు, కాసి 
చి త్తములో చేపలనే స్మృరించుచుండును. చేపలను పట్టుకొను 
టకు సమయమును మాచుచుండును. అట్టివాడు మిథ్యా 
చారుడు. అందువల్ల నే మిథ్యాచారుని జపమునకు కొంగజప 
మని పేరు కలిగినది, 
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సాధకునకును మిథ్యాచారునకును అనలు ఆశయముల 
లోనే భేదమున్నది. సాధకుడు ఇంద్రియములను న్మిగహించుట 
పరమాత్మ ననుభవించుటకు. మిథ్యాచారుడు ఇం[దియము 
లను నిగహీంచుట లోకమును మోసగించి విషయము లను 
వించుటకు- 


ఈ పిషయము బాగుగా విచారితచుకొొని సాధకులు 
"పాచ్చరిక కలిగి యుండవలయును, లోపల ఒకటి బయట 
మరొకటి పనికిరాదు. (తికరణములును వకముగా ఉండ 
వలయును _ “మన స్వేకం వచస్యేకం కర కకం మహోత?న౩8। 
మనస్యన్యం సచస్యన్యం క ర్కుణ్యన్యం దురాతనః॥[౫ అనెడి 
శ్లోకార్థమును చక్కగా మననము చేసికొనుచుండ వలయును, 


ఇక్కడ క ర్మేందియములు అనగా దశేం(ద్రియ 
ములు అని అర్ధము చెప్పుకోవలయును. గీతలో ఎచ్చట చూచి 
నను జ్ఞూ నేం దియములనిి, కళ్ళెం దియములని విడదీసి చెప్ప 
బడలేదు. సామాన్యముగా “వం [దియములు అనియును, 
ఓక-ర్రే రదెయములు” అనియును చెప్పబడియున్నది. వేని 
ద్వారమున మానవుడు కర్మలు చేయునో అవి కళ్చేందియ 
ములు _ చేతులు, కాళ్లు, నాలుక, మలవినర్టసం[దియము, 
మూ తేవిసర్ణ నేం [దియము- ఈ అయిదు ఇం[దియములతో్‌ 
మనము పనులు చేయునుము గనుక వీనిని కళే 0 (దియములు 
అనుట ఒక పరిపాటి అయినది కృష్ణపరమాత్మ అభి పాయ 
ములో మాచుట, వినుట, వాసన గహిం చుట, స్పర్శను గహీం 
చుట, రసమును (గ్రహించుట. ఇవన్ని యునుకూడ కర్మలే. 
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కనుక కన్ను, చెవి ముక్కు, చర్మము, జిహ్వ ఈ అయిడింటిని 
కూడ కలిపి ము త్రమును “కశ్ళేం[దియములు” అని చెప్పి 
నాడు. 

పోనీ, కర్మం దియము లనినప్పుడు చేతులు మొదల న 
అయిదిం[ దియములనచే తీసికొన్న చో బాధ లేదుగదా అనుటకు 
పీలులేదు, అట్లన్న చో కన్ను మొదలగు ఇం[దియములను 
నగహించనక్క-ర లేదను భావమువచ్చును. అశ్షైన మిథ్యా 
చారత్యము, సాధక త్యము కూడ పూర్తిగా సిదించదు. కనుక 
క్ర రేం దియము లన్నది పది యిం(దడియములను దృష్టిలో 
ఉంచుకొనియ్‌ి, 

కేవలము కర్శచేయక పోవుటచేతనే _ కదలిక చెదలిక 
లేకపోవుటచేతనే మోక్షము. సిదించు పక్షమున రాతికిని 
రప్పకును మోక్షము దొరుకవలయును. కేవలము తీపచాటు 
లేకుండ పనులు చేయుట చేతచే మోక్షము లభించుపక్ష మున 
చీవులకు కోతులకు కూడ మోక్షము సిద్ధించవలయును, అట్లు 
లేదు. మోక్షమునకు భావమే కారణము; మోాతాధిపతియెన 
పరబరాల్లి “భావ[గాహి.” 

సారాంశములు _ *నకరాణా మనారంభా ఇనెషమ్మర వం 
పురుపో౭_కు తే” ఆను శ్లోకము (పకారము కర్మలు చేయక 
పోవుట నై_మ్మర్య్యము కాదని స్ట 

“నహికశ్సిత్‌ శుణమమపి” అను శ్లోక ము (పకారము 
కర్మవిడిచిపెట్టవలయునని చెప్పినను, విడిచి పెట్ట తలచినను, 
అదిమాగతము విడిచి వోదనియును, 
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ఒకవేళ కొంతవరకు ఇం(దియముల ద్వారమున 
చేయవలసిన కర్మలు చేయక బలవంతముగ నిగహీం చినను, 
అది మోక్రోపాయము కాకపోగా మిభ్యాచారత్యము తెచ్చి 
పెట్టున దే అనియును సిద్ధించినవి. 
అవతారిక ;_ 

కనుక మానవుడు చేయవలసినచేమి ? అవాంకార 
మమశకారములతో సహో అసక్తిని మూతము విడిచి, నిష్కామ 
భావముతో ఇం(దియముల ద్యారమున కర్మలు చేయవలయునని 


పాచ్చరించుచు, అట్టుచేయువాని గొప్పతనమును ఉగ్గడించు 
చున్నాడు పరమౌత్మ అ 


శ్లో, య స్ప్వింద్రియాణి మనసా 
నియమ్యారభ లే ఒర్జున | 
కర్మెం|డ్రియె కర్మయోగ 
మస క్ర స్స విశిష్యతే. ౭ 
పం వి యా త్కు ఇన్టి)యాణ్సి మనస్కా నియమ్యు, ఆరభతే, 
అర్వున్య కశ్మేన్టియెల కర్మయోగము అస క్షశ 'సుక్కి 
విశిష్య తే. 
టీక: 
అర్జున lt అష్టనా ! 
యః తు = ఎవడు 
ఇన్టియాణి = ఇం దియములను 
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మనసా = మనస్సుచేత 

నియమ్య - నిగహీంచి 

క్ర ర్నేన్షయైః జ కళ్చుస్టి యములచేత 
కర్మ యోగమ్‌ = కర్శ యోగమును 
అన క్తః = ఆస క్తిరహితుజై 
ఆరభతే _ అచరించుచున్నా డో 


సః = వాడు 
విశివ్యతే = ఉత్తము డగుచున్నా డు. 


తౌ. కాని ఆస్టనా | ఎవడు మనస్సుతో ఇం [దియములను వళేవురి 
దుంచుకొన్సి ఆస క్తిలేక, కర్చేం! దియముల దాషకమున కర్మయోగమాచరించు 
చున్నాడో వాడు (శ్రేస్టుడుసుమా ! 


అమృతవాహిని ;- 

“అర్జునా ! కర్మలను ఎట్టును ఎవడును విడిచిపెట్టలేదు 
గడా! ఆకర్మలనే, మనస్సును, ఇం[దియములను స్వాధినములో 
నుంచుకొని, అవాంకార మమశకార క _కృ త్వాభిమాన ఫలాఖి 
లావలనుపూ దర్రిగ త్యజించి, శ్మాస్త్రవిహితముతై న ధర ములను, 
స్యకమముగ నిప్కూ-మభావముతో ఆచరించుటయే జ త్తమో 
_త్తమమైన ఉపాయము, 


ఎ న్ని జన్మలనుండియో _ మానవుని బుద్ధికి అందని 
అనాదికాలము నుండియును _ సంన్కార(పవావాము మహో 
బలముతో (పవహీంచివచ్చుచున్నది. ఆ (పవావామునకు 
లోబడి మానవుడు కర్భలుచేయుచున్నా డు. ఆ మహాపవాహ 
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మును ఎవరు అడ్డగలరు ? అయితే చేయవలసినదిలేదా ? 
అనినచో ఉన్నది. ఒకక ఉపాయమున్నది _ ఆ (పవావాము 
ఒక్క-సారిగా _ అక స్మాత్తుగా - బలా క్మా_-రముగా _ అడ్డగించిన 
యెడల మహోపమాదమునకు గురికావలసి వచ్చును. కనుక 
చేర్చరితనముతో" ఆ (పవావహామును మనకు అనుకూలముగా 
మౌార్చుకోవలయును, ఇది ఒక్క-కే ఉపాయము, ఇదియే సహజ 
మైన పద్దతికూడ, 


ఇక్క-డకూడ “ఇం(దియాణి న ర్కెం దియోి అనినప్పుడు 
కర్చేం దియములై దును న దును _ పదింటిని 
అని (గహించవలయును. ఒక్కా కర్మేం(ద్రియము లై "లె దింటిని 
మూతము వశముచేసికొని కూ నేందియ్‌ములను విడిచినయెడల 
ఇందియములు వశమైనట్లు కాదు. 


ఇంకొక ముఖ్యవిషయము _ జ్ఞానేం దియములులేక 
కర? యోగము సిద్ధించదు. చూచుట, వినుట, వాననజూచుటి 
మొదలగునవి లేక కర్శయోగ మాశచరించుట యెట్లు * కనుక 
స ర్వేం్యదియములను అనియే (గహించవలయును. 


“నియమ్యు” అనుటలో ఇం[దియములను చక్క-నిమార్ల 
ములో నియమించవలయునుగాని అటకాయించరాదు. వక 
మార్లముల పోనువానికి ఒక్క-_సారిగా అటకాయించునప్పటికి 
ర్రిందియ వృ త్రి రూపమైన (పవావాము ఎప్పుడో ఒక ప్పూడు 
ఆ అడ్డును పడగొట్టుకొని (పవహించును. కనుక (పవాహా 
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మును ఆపక వ్మక్రమార్లమునుండి మరలించి సక్రమమార్లము 
ఐింకొొక దానిని మూపనలయును,. అదియే కర్మయోగము. 


బృం దియ ములను కార్యములయలి దుపయోగించక 
ఆటకాయించి నిలుఫునడల మోశ్రమునకు నూ(తమే ఉపయో 
గించుటకై. ఈయబడిన ఈ మానవ దేహమునకు అక్కరలేని 
యిం[దియములను పరమాత్మ యెందులకు ఇచ్చును ? ఈయ 
కుండనే ఉండెడినాడుగదడా ! తక్కిన అన్ని జన్మలకంకు మానవ 
జన్మ అతి ఉత్కృష్ట మైనదని మహాత్ములు చెప్పుచున్నా రుగడా! 
ఆయి తే తక్కిన జన్మలలోనున్న పీ ర్యములను కొన్నిటిని 
తీసిచేయుట, వాటిలో లేని యితర సౌకర్యములను కా న్ని టిసి 
కలిగించుట _ చేసినాడు పరమాత్మ. వలయన మానవ జన్మ 
"కేవలము మోశ్షమును పొందుటకు మ్మాతమే వర్పడినది కనుక 
మోక్ష సాధనకు కావలసిన సౌకర్యములు మా (తము కలిగించి 
నాడు; ఇతరమైనవి తీసివేసినాడు, పక్షులకు ఆకాశమున 
ఎగురుటకు ఉపయోగించు రెక్క-లనిచ్చినాడు. అవి ఎక్కడకు 
(పయాణము చేయదలచినను ఆ శెక్కల  సహోయమున 
వేగముగా ఎగిరిపోగలవు. అంతకంజు గొప్ప జన్మయైన మానవ 
"బీహమునకు ఈయ లేబేమి? ఇచ్చిన యెడల ఈ కార్గక్రు, 
రె ళ్ళకు ధనము పోయనక్క_ర లేదుగడా ! వకారు కొరకును 
వ రై లుకొరకును గంటలతరబడి కనిపెట్టుకొని ఉండనక్క._ర 
శతేదుగడా ! ఎంత ననుపాయముగా ఉండెడిది ? కాని అది 
అక్కరలేదు గనుకనే ఈయ లేదు. తక్కిన జన్మలలో లేని విశిష్ట 
మైన కాను అధిక ముగ (పనాదించినాడు. అక్టే ఇంది 
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యములు పరనూర్థ సాధనకు ఆటంకమే అని సరమాత్మ 
తలచినచో మోశక్షుసాధనమైన ఈ దేహమునకు ఇం[దియములు 
శేకుండచే చేసెడివాడుగదా ! ప పరమార్థసాధనకు అవి ఆవశ 
కములు కనుకనే పరమాత్మ వాటిని మేనకు (పసాదించినాడు. 
ఆయన వపనినిమి త్తమై వాటిని (పసాదించినాడో ఆపనికి 
ఉపయోగించక మానవుడు పశుపమ్యూదులకు సవాజమైన 
విషయోపభోగములనశై ఉపయోగించి చెడుచున్నాడు. వానిని 
దుర్విని యోగము చేసికొనుచున్నా డు. 


అయిలే ఇప్పుడు చేయవలసినదివమి ? అటు (పపంచము 
వైపు అక మమార్షమునబోవు ఇం[దియసముడాయమును ఇటు 
పరమాత్మ వై ఫునకు స్మక్ర్షమమార్లమున నడుప వలయును. 


నియమం) అనుటచేత అటకాయించవలయునని శాక 
వశముచేసికొని, మంచి మార్లమున నకుపవలయు ననియీ 
అర్థము (గ్రహించ వలయును, 


శ్లోకములోకూడ “మనసా ఇం[దియాణి నియ 
ఆస కః కరీం డియె! కర్మ యో మారభ కే” అని ఉన్నది. 
“కర్మయోగ మాచరకించుచున్నాడో” అనినప్పుడు ఆచరించు 
మని ఆదేశించినట్లు (గహీించవలయును. కర్శయోగమనగా 


అసక్తి రహితుడై ఇం(దియములను సత్కు ర లతాంటు విని యో 
గించుటయే, 


“నవిశిష్య కే” వాడు (శేవ్షుడగును అని చెప్పబడినది. 
ఎనవరికంశు (కేమడు ? అని (పశ్న వేసికొని కొంతమంది 
(4) 
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న్యాఖ్యాతేలు “సె నొళములో చెప్పబడిన విథ్యాచారునికం కు 
( శేషుడు అని (వాసినారు. కాని క ఎ్రవ్హపరమాత్మ అభి పాయము 
అడి కాదని అమృత వాహిని భావము, ఏలయన, సె శ్లోకములో 
చెప్పబడిన మిథ్యా చారుడు వంచకుడు, డాంవికుడు, ఆసురీగుణ 

లాక్‌ a é > 
ములు గలవాడు - కాని-చ కృష్ణపరమాత్మ మిథ్యాచారుడు 
అనడు 


కొంతమంది “ఇం దియములను ని(గహించినను అవి వాని 
నంభానముచే విషయములను స్నరియించుచునే ఉండును. వీడు 
ని(గహీంచుచు ఉండును; అవి మరల స్మ్రరించుచుండును; కనుక 
వానిని మిథ్యాచారుడు అనినాడు పరమాత్మ” అని అభి(పాయ 
పడినారు. అదినరికాదు అట్టివానిని సాధకుడు అనవలెను. 
సాధకుడు ఎంత [పారంభదశలో ఉన్నను “మిథ్యాచారుడు” అని 
ఎన్నటికిని అనబడడు. మిథ్యాచారుడు అనగా లోపల వంచన 
బుద్దిగలిగి పై కద్టానివలె = ఏమియు కర్మ లుముట్టుకొనని వాని 
వలె _ కనబడువాడు. కనుకనే “మిథ్యాచారుడు” అని ఆతనికి 
పేను పెట్టినాడు పరమాత్మ - అనగా అతని ఆచారము మిథ్య 
అన్నమాట. తపవాతి శ్లోకములో చెప్పబడిన యోగి మనస్సుతో 
గూడ ఇం(డియములను వశముజేసికొని అవాంకార మమళకార 
ములు, క_ర్భృ తాభిమానమ), ఆన క్రి ఈపణ్యా(తముకూడ 
లేక శాన్ర్రవిహిత మైన కర్మలు చేయువాడు. వీనిని ఆమి 
వారుసనికం కు (శేమ్రడు అనుట ఒకరకమైన నిందయీ కాని 
(పశంసకాదు, పతివతమొన న్ర్రీని ఒక వేశ్యకంకుమంచిది అనుట 
దూవాకాక (పశంస అనబడునా ? (స్రీ లం దరికం'కు ఆమె 
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(ఆేష్షురాలు అనిన అది య థార్గమైన (ప్రశంస, రత్నమును 
"దెచ్చి బొగ్గుకం ఇ విలువైనది అనిన ఎట్లుండును ? అన్తే ఈ 
యోగిని “మిథ్యాచారునికం కు (కోఘణు.” అని కృష్ణపరమాత్మ 
అనినాడని అనుట విచారణీయము, సర్యమాన వులలో 
(శేమ్టడు అని అర్థము తీసికోవలయునని అవృతవాహిని 
అభ వాయము, 


శ్లో, నియతం కురు కర్మ త్వం 
కర్మ జ్యాయో హ్యాకర్మణః 
శరీర యా;త్రాపిచ తే 
పస. :తకర్మ్యణణ 
న ప్రసిద్యై దకర్శణః శ్రా 
ప వి నియతం, కురు కవ త్రం, కర్మ, జ్యూ యక, హి 


అక గ్మణళ శరిరయా(త్యా అవీ చ, క క్యా గ సిద్ఫేత్‌ , 


ఆకర ల fa 


త్వం = నీవు 
నియతం = నిర్ణయింపబడిన 
ర్‌ కం నగా 

కురు = చేయుము 

_ కర లి ఇ 
అకర్మణః నా కర్మచేయని స్థితికంకు 
కర్మ టే శా స్త్రవిహితే కర్మ చేయుట 
జ్యా యోహా a (ేఫఘ్టముక దా ! 
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అక ర్భణః = కీర చేయని 
తే = నీకు 
శరీరయా[తావీ = ఐహిక జీవితయా (తగూడ 
అష 9 ఆసు 
నపసి ట్ర్యేత్‌ = సిద్ధింపదు 
శా. శ్యాన్ర్రవిపహీతమైన కర్మలు చేయుము. అకర్మకంశొ అనగా కర 


చేయకుందుటకంకు చేయుట (శ్రేష్టము, కర్మలను శేయనియెడల నీ శరీర 
యా క్రకూడ కొొనసాగదు. 


అమృతవాహిని ;- 


అర్జునా ! శా, న్రవిహితమైన నీకర్ణలను నీవు చేయుచునే 
ఉండవలయును. కర చేయకపోవుటకం"కు కర్మలచేయుట 
(శ్రేష్టమెనది. కర్మలు బాహ్యముగా చేయనంతమా[తమున 
జ్ఞానికాడు; మిథ్యాచారుడగును. కనుక నీకర్మలు నీవు చేయ 
వలసినదే. ఒకవేళ హాఠమువహీంచి కరాలు చేయువలవను 
కొొనిన నీ శరీరయా(తకూాడ సాగదు అనుచున్నా డు పరమాళ్శ, 


అవును _ ఎట్టు సాగును ? తినుట, (తాగుట, శెప్పలు 
వేయుట, మాయుట, గాలిపీల్చుట, మలమూ(త వినర్ణనములు 
చేయుట, మొదలగునవన్ని యును క ర్మ లేగడా ! అవిచేసినను 
కర్మలు చేసినట్టే అగునుగడా ! అవి చేయకపోయినచో శరీ 
రమే నిలువదు. పోనీ ! “శరీరము నిలుచుటకుమా[తము కర్మలు 
చేయుదును; మిగిలినవి మానుదును.” అందువా ? అది చాల 
"తెలివితక్కు.వ. శరీరరక్షణకు కావలసినవి చేయుటయు, చి త్ర 
శుద్దికిని, జ్ఞానమునకును ఉపయోగపడునవి మానుటయునా ? 
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చిత్తశుద్ది, జ్ఞానము శరీరముపాటి చేయవా? కళ్శలనెట్లును 
చేసినవాడ వే అగుచుంటివి. క్షదమైన శరీరరక్షణకుమూ(తము 
కర్మలుచేసి, పరమౌార్థమునకు చేయకపోవుట కేవలము చార్వాక 
మతేము అవలంబించుటయే అగును, 


శరీర నిర్వహణమునకై_నను, యజ్ఞములుజేసి మిగిలిన 
అన్నముడ్యారా శరీరమును నిర్వహించుకొనవలయును. అట్లు 
చేసినయెడల సర్గపాపములనుండి విముక్తిని చెందవచ్చును, 
ఢయజ శిప్లాశినస్సంతో ముచ్యం కే సరగ కిల్చిమెళొఅని పద 
మూడవ శ్లోకములో చెప్పబడియున్నది. లేనినాడు “భుంజతే 
శే త్వఘం పాపా యే పచ న్యాత్యకాగణాత్‌ * “ఎవరు కేవలము 
తమకోరశే వండుకొని తినుచున్నారో వారు తినునది అన్నము 
కాదు; పాపమునే తినుచున్నారు _ అనగా వారి అన్నము పాప 
మయము; పాపపరిణామము, అన్న మే శరీగముగా పరిణమించు 
నని శరీరత _త్వీము తెలిసినవారు అనుచున్నారు.. కనుక పాప 
స్వరూపమైన అన్నముచేత పోషీంపబడిన శరీరము పొపస్యరూ 
పమే అగుచున్నది. అట్టి శరీరము అవోగతికే కారణమగు 
చున్నది. కనుక తనమేలు కోరుకొనువాడు యజ్ఞ ము. వేసియే 
భుజించవలయును. తరువాత అంతఃకరణము.కూడ ఆహారము 
యొక్క_ ఫలమును పొందును - “ఆహోరశు్తూ నత శుద, 
స్త శుద్రై(భువా స్మృతికి (ఛాం. &, 7_ 16_ 2) ఆహారము 
శుద్దమైనది ఆయినయెడల దానిచేత అంతఃకరణమునకు శుద్ధి 
కలుగును. అంతఃకరణము శుద్ధి చెందుట చేత హం (ధువనముగా 
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నిలుచును. కనుక ఎటుజూచినను శ ములు వేయసియెడల 
శరీరనిర్వహణమే సాగను. 


మ యజ్ఞార్ధా తురక న్య(త 
రోకోఒయం కర్మ బంధనః 
తదర్గం కర్మ కౌంతేయ! 
ముక సంగ సృమాచర | జా 
ప, వి; యజ్తాగ్యాత్‌ కర్మణః, అన్య త, లోక అయం, 
కర్మబంధ నః, తద్భాం, కర్మ; కాచస్తేయా ము క్తసంగం 
సమాచర. 
లీక: 
యడజారాలత్‌ = యజ ముకోొరశే న 
ఇథి Ey ౬ 
కర్మణః = కరంలకంయు 
ఆన (త మ ఇతరములైన కర్ణలయందు 
అయం లోకః _ ఈ లోకము 
కర్మ బంధనః = కర్మయే బంధముగా గలదిగ 
హేకా_నేయ = కు స్తీ ప్కతుడవగు ఓ అక్టునా! 
తదర్థం = 6 త్మ కారే 
కర్ణ = Pa 
ము కసం నంగ సన్‌ = ఫలవాంఛారూపమగు సంగమును 
ఏడిచినవాడ_వైె 
సమాచర = చక్కగ చేయుము, 
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a యజ్ఞ ము చేయు; వలు గాక ఇతరమెన 
లోకము బంధింపబడు చున్న ని, అసునా 1 ఆస 
కర్తవ్య కర్మలను చక్కాగ ఆదరించుము;_ 
అమృత వాహిాని:. 

“అర్జునా ! నీవు కర లు చేయక తవ్చదు; కాని యజ ము 
కొరేశే కోర లు చేయుము. యజ ముకొరౌకే చేయబడు కర్మలు 
గాక తదితర మైనకర్యలు మానవులను బంధించుచున్న ఏ, 
యజ్ఞ ముకొరకు చేయబడుక రలు బంధించవు. నన్ను పొందుట 
కుపయోాగించునుకూడ. కనుక ఓ అర్జునా ! నీవు య. 
మును ఆస క్రి లేనివాడవె, యజ ముకొరశే కర2లు జేసినయెడల 
పూర్వసంచిత పాపవుణ్యములుకూడ నశించిపోవును. పాపవుణ్య 
ములే బంధనములు. 

ఇచ్చట యజ్ఞ ములనగా_లోకోపకారమునకు హేతువు 
లెన శా న్త్రవిహిత క్ర ర్యలన్ని యును యజ్ఞ ములే; ఇవి బంధించవు; 
ఉన్న బంధములనుకూడ వదలించును; లోకకల్యాణ కారకము 
లగును. 

“ముక్తసంగుడ్వవె ఆచరించుము అనగా కర్మల 
యందును క ర్మఫలమునందునుకూడ మమకారము ఆస _క్రియు 
లేక ఆచరించుముఅనిభావము. 

యజ్ఞ మనగా “*విమ్షువు అని అర్థమున్న ది, “యజ్ఞో 
వెవిమ్షః అని (శుతి, కన నుక యజ ముకొరకు అనినప్పుడు 
పరమాతా+ కొరకు అని తర తీసికొనవచ్చును. నారాయణ 
తీద్ధలవారుకూడ తమ “క స్లలీలా తరంగిణీ” (గంథమునందు 
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పోయి చూచిన “సర్వభూతాని కా నేయ! (పకృతిం యాంతి, 
మామికాం, క లక్ష యే ఫునసానిక ల్సాజా విసృజామ్యవాం” 
“నేనే సృష్టికర్త నని తొమ్మిదవ అధ్యాయములోని వీడవ 
శోక ములో చెప్పుకొనియున్నా డు, స్వయముగా (బ్రహ్మయే తన 
కుమారుడై న నారదునకు ఈరహాస్యము చెప్పినాడు “సనవపఆద్యః 
ప్రభుష్య క్ర ల్పేకల్సే స్ప త్యజః అసి, (భాగ 2-6-88) 


ఇంకొకచోట కూడ చెప్పినాడు- “తమ్యైనవో భగవతే 
వాసుదేవాయ ధీమహీ యనాయయా. చుర్ణయయా మాం 
(బువంతి జగద్దువుం॥” (భాగ, 2-5-12) “కుమారా! చేను 
కూడ వవాసుదేనునికి నమస్క-రించుచున్నానో అతని బలమైన 
మాయవేత అంధులై నవారు నన్ను ఈ జగత్తునకు స్వామిగా 
తలంచుచున్నారు.” అని, కనుక ఇచ్చట “(పజాపత్కి” అనగా 
భగవంతుడని అర్థము చెప్పుటయే సమంజసమై యున్నది. 


అయితే తనను గూర్చి వెప్పుకొనునప్పుడు ఉత్తమ 
పురుషలో చెప్పుకొనక (పథమవురుషలో చెప్పుకొొనునా ? అసి 
(పశ్న వేయనక్క_ర లేదు. గీతలోనే కొన్ని సందర్భములలో అట్లు 
చెప్పుకొొనినాడు. ఇది భాషలో ఒక్కొక్క భావమును వ్య రము 
చేయుటకు ఉపయోగపడును. భారతయుద్దములో మె ంధవవధ 
సందర్భములో భీమునకు (దోణాచార్యులు అడ్డుపడినప్పుడు 
భీముడు యుద్ధము చేయుచుండగా (దోణాచార్యులు “ఏమోాయి! ' 
అర్జునుడుకూడ నాకు నమస్కరించి నా అనుజ మోద చడాటిీ 
పోయినాడు; నీవు కూడ అటబ్బుచేయుము” అనినాడు, అంతట 
భీముడు కన్ను 'లెజ్జుజేసి. *వమి ! వచ్చినది భీముడుసుమా! 
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వీడు ఒకరి యాజ లకొరకు వేచియుండువాడుకాడు; నీకు 
శీష్యుడునుకాడు; శత్రువు. నిన్ను యుద్ధమున జయిం చిపోవును 
గాని నీ అనుజ్ఞ కొరకు యాచించడు అని నమాభాన 
మిచ్చినాడు. 


ఇచ్చట భీముడు తనను [పథమవురుపలోనే చెప్పుకొని 
నాడు. నారదులవారుకూడ తమభ క్రి నూ తములలో*నారద స్తు 
తదర్పితాఖలాచారతా తగ్విస్మరణే పరమవ్యాకుల లేత 
అనియును, “సయం ఫలరూప నేతి (బ్రహ్మకుమారళొ అనియును 
తమను (పథమపుకుపలో చెప్పుకొనినారు. గీతలోనే కృష్ణ. 
పరమాత్మకూడ “ఈశ(ర స్పరం భూతానాం హృ శే శే౭_క్టున 
తివ్హతి” (18-61) “తమేవ శరణం గచ్చ” (18-62) అని తనను 
(పథమపురువలోగే చెప్పుకొనినాడు; అశ్షుఇచ్చటను “(పజాపళిః 
అని చెప్పుకొనినాడు, 

“అష్టనా ! భగవంతుడు మొదట యజ ములతోసపహో 
(పజలను సృష్టించి వారితో ఇట్లుచెప్పెను - “మారు ఈ యజ్ఞ 
ములద్వారా వృద్దిని పొందుడు. ఈ యజ్ఞ ములు సక్రమముగా 
ఆచరించుటచేత మోకు మో మా మనోరథములను కామము 
లను చెర వేర్చగలవు.” జ 


యజ్ఞ ములనగా మానవునకు స్వధర్శరూపములును, 
శ్వా స్ర్రవిహితములున్నునై నక ర్కలన్ని యును.ఇ వన్ని యును ప్రజలకు 
వర్పాటుచేసిన పరమాత్మ (ప్రజలకు హెచ్చరిక ఇచ్చుచున్నా డు- 
“మారు ఈయ జ్జ ములద్యారావహిక ముగ పారమార్థిక ముగ ఉన్న 


చ 
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తిని పొందవలసినది. ఈ లోకములో మోకు కావలసినకోరికలు 
గూడ ఈ యజ్ఞ్ఞములవలన చెరవేరగలవు.” 


కో, దేవాన్‌ భావయతానే న 
తే దేవా భావయంతు వః ! 
పరస్పరం భావయంతః 
శేయః పర మవాప్స్యథ. ఫ "కల 
హ వి: దేవాన్‌ ఫభావయత్క అనేవు తే దేవాః; భావయన్సు వ 
పకస్పరం, భొవయ గ (శ్రేయ సరం, అవాస్స్యథ, 
టీక వ 


అనేన _ ఈ యజ ముచేత 


కే చేవాః = ఆచేవతలు 
వః = శు 


ఛభావయన్సు = ఆదరింతురుగాక ! - 
పరస్పరం = ఒండొరులను 

భావయ _న్హక = ఆదరించుశొెనినవారై - 
పరం = ఉ_త్రమమగు 


(శ్రేయః = (కేయన్సును 
అవాప్స్యథ = పొందగలరు 


చ 


తా, మోరు ఈ యజ్ఞములద్వారమున దేవతల నారాధింపుడుం జేవతలు 
మిన్ము వృది పొందింతురు. ఈ విధముగ మిరు పరస్పరము సహాయము 
చేసికొనుచు ఉత్కృవ్చమైన (శేయముకు పొందుడు. 
అమృతవాహిని ;. 
భగవానుడు చేవతలకు మానవులకు పరన్పర సంబంధ 
మేర్పాటుశేసి “ఒకరి కొకరు సహాయము చేసికొని సుఖమును 
పొందుడు” అని నియమించినాడు, 


మానవులు అ ములద్యారా "దేవతల నారాధించ 
వలయును. చేవతలు మానవులకు ఇష్ట కామ్యములు నెరవే రురు. 
ఇట్లు ఒండొరుల సహాయముతో వృద్ధిపొందవలసి యున్న ది. 
యజ ము అనుపదము శా న్రృవిహీత మైన సరం కరాలను 
ఉద్దేశించి చెప్పబడినది, వానిలో ఎవరెవరికి వవ కర్మలు 
న్యధర్మములో వారు వారు ఆ యా సత్కర్మలు చేయక తప్పదు. 
ఈ యజ్ఞ ములను సక మముగా ఆస_క్షిరహితులై ఆచరించుట 
చేత సంసారమునందు సుఖముగా, అనాయాసముగా ముందునకు 
(పయాణముజేసి పరవమతాంతిని పొందగలరు. 
శ్లో. ఇష్టాన్‌ భోగాన్‌ హి మ్‌ తో 
దాస్య నె యజ్ఞభావితాః ! 
ప న 
యో భుం క్త 'సేనఏవ సః, ౧౨ 
స వివ ఇహ్టైన్స్‌ భోగాన్‌ హీ వి దేవా డాస్యే యజ్ఞ 
భావితాః, కె దత్తాన్‌, అప్రదాయ్య వభ్యః, య్‌ 
భుంక్తే స్తేనక ఏవ్క స$ిం స్ట్‌ జ 


ళం అమృర వాహిని 


టీక; 

యజ భావితాః - యజ ములచేత ఆరాధింపబడిన 

షు ను 

చేవాః _ దేవతలు 

వః = మోహొరకు 

ఇష్టాన్‌ = అభీష్టము లై న 

భోగాన్‌ = భోగములను 

దాస్య నేహ = ఈయగలరుకదా ! 
తేక = ఆచేవతలచేత 

దతాన్‌ = ఈయబడిన భోగములను 
వభ్యః = ఈ చేవతలఫొరకు 
ఆ(పదాయ = ఈయక 

యః = ఎవడు 

భుం కే = = ధీజించుచున్నా డో, 

న = వాడు 

సేనవవ = చోరుడే, 


శౌ. యజ్ఞయులచేత నారాధింపబడినదేవతలు మోకు ఇష్టమైన భోగ 
ములనిత్తురు. వారిచేత ఈయబడిన భోగములను మరల వారికి యజ్ఞ మల 
ద్వారా నివేదనచేయకయే ఎవడు ఆనుభవించునో చాడు దొంగయే ఆగు 


చున్నాడు. 
అమృత వాహిని;. 


యజ్ఞము లనగా - ఇాస్ర్రవిహితములై న సమస్త 
సర్క్‌ర్మములు అసి నిర్ణ యము. 


తృతీయా ధ్యాయము 89 


చదేవతలుఅనగా పరమాత్నకు అవయవభూతులు; ఆయన 
యుక్క_ అధికారమునకు లోబడి పనులు చేయువారు. 


ఈ విషయము తెలిసికొని, వ్యక్తి యొక్క- వ అవయవ 
మునకు సేవజేసినను ఆ వ్యక్తి కి చేసినశ్లు అయినట్లు, వ చేవతకు 
శీవజేసినను, వ దేవతను ఆరాధించినను పరమాతాకు సేవచేసిన 
వారే, పరమాత్నను ఆరాధించినవాశరే అగుదురు. డాని ఫల 
ముగా వారికి పరమశాంతి, పరమ్మశేయస్సు లభించును. లేక 
ఆ యా చేవతలనే [పధానులుగా తలచి సకామముగా ఆరా 
ధించినను మానవునకు ఈ లోకమునగాన్కి పరలోకమునగాని 
అర్హములై న భోగములులభిం చును. మానవుడు ఈలోకములో 
ఆ యా దేవతలచే (పసాదించబడిన భోగములను మరల వారికి 
సమర్పించక - అనగా ఆరాధించక _ కేవలము తానే అనుభ 
వించినయెడల వాడు దొంగ అగుచున్నాడు. 


ఎవక్రికి ఎంతెంత భాగము న్యాయముగా పంచవల 
యునో వారికి అంతంతభాగములనీయక తానే అనుభవించిన_ 
ఇతరుల సొమ్మును వారి అనుజ్ఞ లేక అనుభవించినచో _ దొంగ 
"కాక మరవ్వడు ¥ 


క్లో, యజ్ఞ శిష్టాశిన స్పంతో 
ముచ్యంతే సర్వ కిల్చిషైః 
భుంజతే తే త్వఘం పాపా 
యే పచ న్యాత్మ కారణాత్‌. ౧౩ 


40 అన్ఫుత వాహిని 


పవి 2 యజ్ఞైశిష్టైశినను స్షక ముచ్చ్ళ స్తే సర్వకిల్చిమైక 
భుంజతే క్కేత్కు అభఘమ్మ్‌ పొపాఖ య్యే పచన్సి ఆత్మ 
కారణాత్‌ 

టీ వ 


యజ్ఞ శిష్టా శినః = యజ్ఞ ముచేయగా మిగిలిన 
అన్న మును భుజిం చెడి 
సన్లః ఆ సత్పురుషులు 
సర్వకిల్చిమెః = సమ స్త పాపనులనుండియు 
ముచ్వ నె నే = విడువబడుచున్నారు; 
యీతు = ఎవ స్వంరె శే 
ఆత్మ కారణాత్‌ = తమకొరకే 
పచ న్తి = వండుకొనుచున్నారో 
పావాః = పాపుల నట్టి 
లే = వారు 
అఖుమ్‌ = పాపమును 
భుంజ కే = భుజించుచున్నారు. 
తొ. యజ్ఞ ముచేయగా మిగిలిన పదార్థమును భుజిం చువారు.. అనగా 
అనుభవించు సత్చుమషులు-సమ శ స్త మం షు విడువబడుచు న్నా రు, 
శేవలము తనుకొరనే వండుకోను పాపాత్ములు పాపమును భుజించుచున్నారు, 


అమృతవాహిని ;_ 

యజ ము చేయుట కే మానవజన్మ ఏర్పడినది. "తాను 
చేయవలసిన యజ్ఞ ములకొరకే మానవుడు పదార్థములను 
సంపాదించుట. అట్లు యజ్ఞ్ఞములకై తాను. సంపాదించిన 


పదార్థములలో, యజ్ఞ ముచేసి , అనగా "దేవతలకు సమర్పించ్చి 
శ్రమబడ్డముగా "దేవతల నారాధించి, మిగిలిన ఆన్నమును, 
అనగా పదార్ధములను భుజించవలయును. ఆ అన్నము. ఆ పదా 
ర్ధను.- “అమృతము” అనబడును, ఆ అమృతమును భుజించు 
వాకు అనుభవించువారు సర్వపాపములనుండియు విడివడి 
బయటపడుచున్నా రు, 


బ్రచేవిషయము నౌల్లవ అధాగయములో ముప్పదిఒకటవ 
శ్లోకములో చెప్పబడినది. “యజ్ఞ శిస్టామృతభుజో యాంతి 
(వ సనాతనమ్‌” *ఆ అమృతభుక్కు-లు సనాతన పర్భబహ్మా 
మును పొందుచున్నారు” అని, అట్లుచేయక అట్లు సంపాదించిన. 
చేనతలచే (పసాదించబడిన _- ఆయా పదార్థములతో "దేవతల 
నారాధించక్క కేవలము తమకొరశే వండుకొని భుజించువార్యు 
అనుభ పించువాదము పాపాత్ములు. వారు భుజించునదిి అనుగ 
వించునది అన్నముకాదు; శేవలము అన్న రూపముగాఉన్న 
పాపమే వారు పాపమునే భుజించుచున్నారు. అన్నమే శరీర 
ముగా పరిణమించునుగాన, పాపమును భుజించుటచేత శరీరము 
పాపమయమే అగుచున్నది. అట్టి శరీరముతో చేయబడు 
సర్వమును పాపమయమే. కాబట్టి నారిజీవీతమే పాపమయ 
మగుచున్నది. యజ్ఞ ముచేసి పట స పదార్థములను (పసాద 
బుద్ధితో అనుభవించువాడుమా [తమే అమృతమును భుజించు 
ప కాన వాని శరీరము అమృతమయ మే అగుచున్నది. 
అట్టివాసి శరీరముతో చేయబడు సర్వమును అమృతమే అగు 
(6, | 


శని అమృత వాహిని 


చున్నది; కనుక వానిజీవితమే అమృతము; అట్టివాడు అమృత 
స్వరూపమైన సనాతన్యబహ్యమును పొందుచున్నాడు, 


ఈ శ్లోకము అన్నము ఉపలక్షణముగా, మానవుని 
సర్వమును ఉద్దేశించి చెప్పబడినది, మానవుడు తాను వండు 
కొనిన అన్న మునందు తనకొక్ష్వ నిక అధికారమున్న దని భావించి, 
అది తక ఒక్క_నిదే అని (ఛాంతిజెంది, "కేవలము "తానొక్కడే 
అనుభవించిన యకల, దొంగబుద్దితో ఇతరుల సొత్తును అనుభ 
వంచిన పాపమును తనకుతానె నెత్తిపై రుద్దుకొనుచున్నా డు, 

అనగా మానవునకు, దేవతలను అవయవములుగాగలిగిన 
పరమాత్మ చేతనే, ఆ దెవతలద్యారా ఈయబడిన నర శ కలను 
సర్వపదార్థములను, సర్వపరిస్థితులను పరమాత?కు అవయవ 
భూతులుగానున్న 'జేవతలీకు వాసుదేవ స్సర(మికతి” “న సర్వమును 
వాసుదేవుడే” “వాసుచేవుడే సర్వమును” అనుభావముతో 
'నివేదింపవ లెను. విశ్వములోని సకలజీవులకును వారివారి 
భాగములు వారికి సమర్పంచక అనుభవించరాదు. అట్టు 
అనుభవించిన వారి జీవితమంతేయు పాపభూయిష్టమగును. అట్టి 
వానికి “నాయం లోకో. స్త స్యయజ్ఞ స కుతో౭_న్యః కురు 
సత్తమ!” “ఈ లోకమే లేదు. ఇంక పరలోకము సంగతి 
మోక్షము సంగతి చెప్పవలయునా ?* అని, 

మానవుడు తన శారీరక మానసిక బాద్రిక ఆర్థిక వ్ర 
అన్నిటిని ఇంకను అనేక విధము-తై న పదార్థములన్ని టిని, లోక 
సేవకొరకుడఉపయోగించి, మిగిలినవి తానుఅనుభవించవలయును. 
అపుడు క జీవితము అమృతమే; కాన వాడు అమృతుడు; 
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వాడుచేయు (పకి పనియును అవ్బుతము. నా అమృతమును 
తాను భుజించుటచేత తాను తరంచుచున్నా డు; ఇతరులకు 
పెట్టుటచేత ఇతమలుకూడ తరించుచున్నా రు. అశ్లే తన శరీరము; 
మనస్సు, బుద్ది, అర్థము అన్నియును అమృతములగును. కనుక 
వానిచేత క తం న "కాక అవన్ని యును లోకక భార ౯ 
డాయకము లగుచున్నవి, ఈ విషయము శెలికిననాకు పెన 
చెప్పిన తమ బలములను, శ క్తులను పూ ర్లిగాగాని, _కొంతవగకు 
గాని లోకసేవకు ఉపయోగించక ఎట్టుండగ లకు * ద్రబటువంటి 
వారినే ఈ శ్లోకములో *నంతః అని చెప్పినారు. అనగా వారే 
మానవులలో ఉ త్రమోా త్రములు. మిగిలినవాము దొంగలు. 


ఎవరికి ఎంత భాగము పోవలయునో అంతభాగమును 
సమర్పించి, మిగిలినది అనుభవించువాసు ఉ త్రములు. మిగిలినది 
తనదేగదా ! దానిలో కూడ ఎంత ఎక్కువగా ఇతరులకు 
ఉపయోగించిన అంత ఆ _త్తమత్వము లభించగలదు, తేన 
సర్వస్వము లోక సేవకు ఉపయోగించువాడు ఉత్తమా తముడు, 


అశ్రు ఎవరెవరికి ఎంెంతపోవలయునో దానిని పూ ర్రిగ 
సమర్పించక, ఏ కొంచెమైనను దాచుకొని అనుభవించువాడు 
దొంగ. దానిలో కూడ ఎంతెంత ఎక్కువగ దాచుకొని 
అనుభవించిన దొంగతనములో అంతంత(కెస్టత్యము లభించును, 
అంతయు తానే అనుభవించువాడు పెద్దదొంగ _ గజదొంగ, 


ఈ రహస్యము తెలిసినవారు తమ శ క్రి సామర్థ్య ముల 
ననునరించి లోకసేవ చేయుదురు; చేయవలయును, 


ణి 
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వ్‌ అన్నా దృవంతి భూతాని 
పర్టన్యా పంట. | 
కా దృవతి పర్డన్‌ J 
కరు ముద కః 
యజ్ఞః శ్రసముదృవ్వ్య ౧౪ 
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కర్మ |బహ్మోద్భవం విద్ధి 
(బప కర్‌ | సనుద్భవం | 
తన్మా తృర్య్వగతం (బ్రహ్మ 


నిత్యం యజ్ఞ (ప్రకిష్టితమ్‌. ౧౫ 
ప, వి; అన్నాత్‌, a భూతాని పర్ట న్యాత్‌ , ఆన్న సంభవః, 
యిల్లాత్‌ , బచల్కొ సర్పన్యం చనుజ్జిక కర శ్రేసగుద్భువఃం (౧౪) 
టీక: 
అన్నాత్‌ = అన్నమువలన 


పర్జన్యాత్‌ = మేఘమువలన 
అన్నసముద్భృవః = అన్నము పుట్టుట (జరుగుచున్న ది.) 
ma యజ మువలన 
భవతి = క లుగుచున్న డి, 
కరన ఆక్‌ స 
మ న; చై లం క లుగుచున్నది 
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ప. వి కక్కు (బ్రహ్మే గ వం విస్పై (బ్రవ్మాః అక్షర సముచ్భవ9్క 


క పదల 
తస్మా 5 సె లం, (బవ్మా? నిల్వల యే et (ప్రతిస్టితంం 
టీక $= 
కర — కన 


(బహ్మ్మోద్భనం స్త (పకృకివలన కలుగుచున్నది 


అక్షరసముద్భవం = అక్షుర పర్భబవహ్మామునుండి 
కలుగుచున్నది. 
తస్మాత్‌ = కాబట్టి 
సరగ తం = సర్యవ్యావియెన 
(బన్మా — పర బహ్మాము 
నిత్యం = ఎల్లప్పుడును 
యచ్లే = యా మునంను 
పణివితమ్‌ _ పసికముగాఉన్న దని 
ee థ్‌ య 
విద్ధి = అిలిసిషొనుము, 
తా, అన్నమువలన సమస్త భరాతములును కలుగుచున్నవి, వర్ణము 
కురియుటవలన అన్నము కలుగుచున్నది యై ముచేయుకుచేత వరము 
య a న 
కురియుచున్న ది, యజ్ఞ యు కర్మవలన జరుగుచున్న ది, కర్మ (పకృతి క 
వలన కలుగుచున్నది, (ప్రకృతి అక్షర పర్యబ్రహ్మాముమండి బయలు వెడలు 
చున్నది అని తకిసికొనుము, ల సక్టవ్యాపక మైన పరబ్రహ్మము 
యజ్ఞ మునందు నిత్యమును (ప్రతిస్టి తమైయున్న దిం 
ఆమృతవాహిసి:. 
సమ న్తభూతములును అన్న మువలన క లుగుచున్న ప్‌, 
అన్నము వలన ఎట్టు కలుగుచున్నవి అనగా అ న్నము 
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భజించబడి శకీరఠములో స ప్రధాతువులుగా పరిణమించును. 
చివరి పరిణామము; పుకుషుబవై నచ్‌ శుక్ష రవిక ము అందురు; 
(వ్ర్రీలవై నచో రజస్సు _. కోశణితము అందుకు, ఈ అెంటి 
సంయోగమువేత సర్యభూతముల ఉత్స త్రి త్‌యును క లుగుచున్న ది. 
“అన్నాద్భూతాని జాజుంకొ. (తె త్తికీయాపనిపత్తు రెండవ 
వల్లిలో నెండన అనువాకము) కనుక కపప రమాత్మ ఈ 
(శ్రుత్వర్థమునే క్రక్కుడ చెప్పుచున్నాడు, 

ఇక్కడ భూత,ములు అనగా (పాణులయొక్క- అన్నమయ 
కోశములై న ఈ స్తూలకశరీకములు. ఆత్మ ఈ అన్న ముచేత కలుగుట 
లేవు; సూక్షుకకీరను, కారణశరీరము ఈ అన్న ముచేత కోలు 
గట లేదు. కనుక ఈస్థూలశరీరము లే ఇచ్చట (గహీం చవలయును_ 
స్థూలపదార్థములన్ని యునుశాను. (పాణులయొక్క_ స్థూలశరీర 
ములుమా(తమే ఇవ్‌ అన్నమువలన కలుగుచున్నవి, 


శృషపరవ ల జాయంతిిఅనక “భవంతిిఅని భావ 
మును పూర్తి రి చేసినా “జాయంతిిఅనగా పుట్టుచున్న వి 
ఆని అర్థము, బ్‌ లా “అగుచున్న వి” - తయారణు 
, చున్నవి అని అర్థము, శరీరములు మాతృగర్భములో తయా 
రగుటకు స ఎట్టు అన్నమా, అకు శరీరము పుట్టిన 
తరువాతకూడ వృద్ధిఅగుటకు అన్నమే అత pee 
న్నేన వర్గంతిఅని ఆక క్క_డనే చెప్పబడియున్నది. అన్నమే ఫరీర 
ముగా ఎకతిపుంపి శరీరము వృద్ధిపాందుచున్నది. కనుకనే 
“యుక్తాహోర విహారస స్య అని కృష్ణపరమాత్మ యుకాహారమును 
'చెప్పియున్నా డు. యు_క్రమనగా “తగినంత అని బక అర్థము, 
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తక్టున తినినయెడల శరీరము తన విధ్యు_క్షధర్యమును నెరవేర్చు 
టకు చాలినంత శ_క్రిమంతముగా ఉండక సీరసించును, 
మోతాదుకుమించి. తినినయశల శరీరమునకు అక్క_రలేనంత 
బలముగలిగి, దానివలన (కొవ్యక్కి మనము చెప్పినమాట వినక 
ఎదురుతికుగును. కనుక యు కమనగా తెగినంతమోాతాదులో 
అని అర్థము. *ఉచితమైనదిఅని ఇంకొక అర్థము, భుజించు ' 
ఆహారముయొక్క_ సారముచేత శరీకము తయారగుచున్న ది, 
గనుక, ఆహారము ఎట్టి గుణము కలిగినది అయిన, శరీరమును 
అట్టిగుణము కలిగినదే అగును. శరీరము సా కిక మైనదిగా 
ఉన్న యెడల సాధకుని ఉచద్దెశ్యము ప్రకారము ఉపయోగపడును. 
'రాజనమైనదిగను, 'తామనమెనదిగను ఉన్న యడల నాధకునకు 
లోబడదు. కనుక *సాధకుడు యు క్షమైన ఆహారమునే తీసిఫాన 
వలయును అని పరమాత్మ ఆదేశము. 


(ప్రాణులకు అన్నము కావలయును. ఆ అన్నము ఎట్లు 
కలుగును ? “పర్టన్యా దన్న సంభవః” అన్నము వర్ల మువలన 
కలుగుచున్నది. వర్షములు సకాలములో కురిసినయెడల 
పరులు చక్కగాపండి అన్నమును కలుగచేయును. పైరులు 
బాగుగా ఫలించవలయుననిన సకాలములో  ఇవాలినంతగ 
వర్ష ములు కురియవలను. కనుక “వర ములవలన అన్నను 
కలుగుచున్న ది” అని చెపాబడినది. 

ర. అ) 

వర్ష ములు యజ్ఞ్ఞముల మూలమున కలుగుచున్నవి, 
“అన్నా(పాస్తాహుతి స్పమ్య గాదిత్య ముసతిష్ధతే, ఆదిత్యా 
బైయతే వృష్టి. వృష్టి రన్నం తతః (పజాఃొ అని మనున్మ ప్రతిలో 
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ఉన్నది. “అన్ని యందు వేయబడిన ఆహుతి ఆదిత్యునియందు 
'జేకును. ఆదిత్యునివలన వర్షము. కురియును. వర్ష మువలన 
అన్నము, అన్నమువలన (పజ కలుగును” అని తాత్పర్యము, 
వర్ష ములు కురియవలయుననిన, ఆద ల చేయవలయును, 
ఇక్క-డ వర్షములు కురియుట అనగా స న్యానుకూలముగా 
తగినంతలో సకాలములో కురియుటగా భావించవలయును. 
అనావృష్టి ఎట్టిదో అతివృష్టి కాడ అట్టిదే. 


యజ్ఞ ముల మూలమున సన్యానుకూలమ్ములైన వర్ష ములు 
నకాలములో కురియును. ఉప్పుడు వ తగ్పటచేతనే 
వర్గ ములుకూడ 'తారుమూరై. కావలసినప్పుడు కురియక, 
అనవసర నమయములలో _ కురియకూడని సమయములలో _ 
అతిగా కురియుటయును జరుగుచున్నది. దీనిచేత కలుగునది 
(పమాదమేగదా ! సకాలములో తగినంతగా కురియక పోవుటచే 
పంటలు సరిగా పండవు. అకాలములో అతిగా కురియుటచే 
పండిన ఆ కొద్దిపంట్సలై నను నీటిలో మునిగిపోయి కుళ్ళిపోవును 
అకాలములో కురిసిన ఆ వర్ష ములు అతిగాకుశియుట చేత వరదలు 
వచ్చి కాలువలు తెగి, నదులుపొంగి, (గామముల మోాదపడ్కి 
పొలములమిోదపడ్కి పంటలకు, (గామములకు, (పాణులక్రు 
(ప్రమాదము సంభవించుట ఫలము. కనుక "దేశములో 
యజ్ఞ ము సురక్షితముగా సాగుచుండ వలయును. 


ఆయితే ల ముసగా కేవలము వేదమం తములతో 
అగ్నిలో నేయి వేల్పు (హృక్రియతో కూడిన ఒక్క_టి యెకాదు.. 
కృష్ణపరమాత్మ గీతలో అనేక విధములైన యజ్ఞ ములను 


తృతీయాధ్యాయము | జ్తీర్టీ 


చెప్పీయున్నాడు, శొన్మసమ్మతముగా చేయబడు (పతి 
సత్కార్యమును యజ్ఞమే. కనుకనే కేవలము అగ్నిలో నేయి 
'వేల్సి చేయు యజ్ఞ ములకు అలవాటు లేని పాశ్చాత్య చేశ ములు 
సైతము చక్కగా వర్షించి పంటలు బాగుగాపండి ఆర్లికముగ 
మంచి సికియందున్న వి, అచట అగ్ని తోచేయు యజ ములు 
hls అనేక సత్మా-ర్యములు జకుగుచుండ 
వచ్చునుగచా ! వానిఫలముగ పంటిలు చాగుండ డవచ్చును, 


కనుక వబేశములో, వకాలములో (పజలందరును నద్దుణ 
ములు గలిగి, ఒకరి కొకరు నహాయపడుచు, (పేమతత్యమున 
మెలగుచుందురో,  అబేశములో  ఆకాలములో అన్నము 
నముదిగా ఉండును. పాడిపంటలు కొల్ల లుగా ఉండును. 
అతివృష్డీ, అనావృష్టి దోపములు కలుగవు. కరవు కాటకము 
లుండను. స్ఫోటక ములు మరిడిజాడ్యములు మొదలగు జబ్బులు 
వ్యాపించవు. (పజలలో పరస్పరము సుహృద్భావములు కలు 
గుటచే తగవులు, పోట్లాటలు, యుద్ధములు ఉండవు. తల్లి, 
కుమారుడు కూడ న్యాయస్థానముల క్కు దుస్థితి తప్పును, 
ఐహీక జీవితము సుఖమయము, వాంతి (పధానము అగును, 
అప్పుడు మాననుడు పరమార్థ మునకు అధికారి. అగును 
ఇప్పుడు సత్క-ర్మా చరణము దేశములో త్యోనను, దుష్ట 
స్వార్థము మానవహృడయాల నా(కమించి సె ఎసి (రవిహోరము 
సాగించుచున్నను, వ్రింకను ఇంతమా[తమెనను స్మక మముగా 
వర్ణ ములుండి, పాడిపంటలు ఇంతమాగత'మైనను ఉన్న వనిన, 
అది పూర్వులు చేసిన ని ష్యూ_మ్య సత్క-ర్మాచరణము 
(7, 
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యొక్క సంచితమే. కూర్చొని తినుట సాగించినచో, 
దుబారాఖక్పులు చేయసాగిన-చో ఎంతటి ఆ స్తులుగాన్మి ఐశ్యర 
ములుగాని ఆగనట్లు, ఈ సంచితముకూడ తగ్గిపోవుచున్నది. ఈ 
సంచితము పూ ర్తిఅయిపోయిననాడు ఇంక మానవున కేమి, 
మిగిలిన ( పాణుల కేమి శరీరనిర్యవాణమునకు తగినంత ఆహార 
ముకూడ లభించదు. అసలు వర్ష ములులేక కొంతకాలము, 
అంతయు జలమయము అగునట్లుగ మురుగువర్ష ములు కొంత 
కాలము జరిగి, అందుచేత పంటలు పండక, నరంనాశనము 
(పా_ప్తించును. కనుక మరల ఈ ధర్మమును పునః ధ్ర వీంచ 
నలయును. దీనికే సమర్గులెనవారు పూనుకోవలయును. 


(పతిమానవుడు తన క_ర్హవ్యపాలనము అవశ్యము 
చేసియే తీరవలయును. కాని (ప్రతి మానవుడు తనంతటతానే 
ధర్యము ఆచరించ లేడు. పైన ఆచరింప చేయువారు ఉండవల 
యును, ' తూూతేధర్యము ఏర్పడినది (పజలలో ఈ విధమైన 
ధర శ్రగంగ్ఞపన చేయుట కె, ఆధ్యాక్సిక సంస్థలు, (ప్రభుత్వము 
చేయి చేయి కలుపుకొని (ప జలలో ఈ వాతావరణమును 
సృష్టించుట కే కృషి చేయవలయును. ఇంతకంశు వాటియొక్క 
(ప్రయోజనము వేరొకటి లేదు, 

“యజ్ఞః కర్మ సముద్భన$ి_ యజ్ఞము కర్మ్భవలన క్‌ లుగు 
చున్నది. అగ్నిలో వేల్చుట రూపమైన యజ్ఞము బుక్వి 
కులు యజమాని మొదలగువారి వ్యాపారములు మొదలగు 
వానివలన కలుగుచున్నది. హోమము, మం[తనులు, 
శాం(తిక్యక్రియలు మొదలగువానిచేత ఆ విధమగు యజ్ఞ ము 


సిద్దించుచున్నది. ఆయా వ్యాపారము లకు కర్భలులని పేను. 
అంతేగాక లోకోపకారక మైన (పకికార్యమును యజ్ఞ ముగనే 
కృష్ణపరమాత్మ సిద్దాంతీకరించినాడు. అయినప్పుడు ఎట్టి 
సత్కా-ర్యము జకుగవలసియున్నను మానవులయొక్క మనో 
బు 9(దెయ సరీరములయొక్క_ చేస్తలేగదా సాధనములు ! ఈ 
చేష్టల కే కర్మలు అని (ప్రయోగింపబడినది. కనుక సమస్తమైన 
సత్మా-ర్యములును ఈ కర్భలవలననే కలుగుచున్న వి. 


కర (బహ్మోోద్భవం వద్ది జా కర్మ (బహ్మామునుండి 
పుట్టుచున్నది. 

ఇక్కడ (బవ్మామనగా చాలమంది “వేదము”అని అర్థము 
చెప్పినారు. అమృత వాహీని అభి పాయమున ఇచ్చట (బ్రహ్మము, 
అనగా (పక బతి, ఏలయన: జగత్తులో వపని జరిగి 
నను దానికి కారణము (పకృతియే. పదమూడవ అధ్యాయ 
ములో ఇకువదవ శ్లోకములో “కార్య కారణ క రృకే హేతుః 
(పకృతి రుచ్య తే” “దేహేం[దియ మనోబుది వ్యాపారములు 
(పకృతివలననే కలుగుచున్న వి”అని చెప్పబడినది. పదునాల్లవ 
అధ్యాయములో పందొొమిదన శ్లోక మును “నాన్యం గుళోభ్యః 
క-రారం యదా (దష్రానుపశ్వతొఅనిగుణ ములేకర్తగా నిర్ణయించి 
నది, గుణములు (పకృతి సనంభవముశేగడా ! కనుక కర్మలు 
(పకృతివలననే జరుగుచున్న వి, ఇక్కడ Se అనగా 
(పక లిలిని చెప్పుకు సమంజసము, 

“(బవా మూ ఆనునది (పక, ఎలి పరముగ ఎక్క్య-డై నను 
వాడబడి ఉన్నదా అని పరిశీలింతము, పదునాల్లవ అధ్యాయ 
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ములో మూడవ క్లోకమున “మమయోాని ర్మహా ద్బహ్మ”అని 
చెప్పినచోట “(బహ్మి అనగా (పకృతి అనియీ అర్థము, 
ముండకోపనిపత్తులో మొదటిముంశకము మొదటి ఖండము 
“యన్సర్యజ్ఞ స్పర్యవిత్‌. , యస్య జ్ణాన మయం తపః, తసాచేత 
ద్భవ్మా నామరూపమన్నంచ జాయతే” అని ఉన్నది. ఈ 
మంతములోని “బవ్మా” అమన “(పకృతి అను అర్థమున 
(పయోగించబడినది. కనుక ఈ సందర్భమునకూడ “(బ్రహ్మి 
మనగా “(పకృతి అనియే అర్థము చెప్పి “కర్మలు (పకృతివలన 
కలుగుచున్నవి” అనుచున్నా ము. 

“వేదము.” అని అర్థము చెప్పుటకూడ మాకు పూర్తిగా 
అనమాతము కాదుగాని, '(పకతి అను అర్థము వె అర్ధము 
కంకు సమంజసముగా తోచుచున్నది. “వేదము అను వారు 
చెప్పున చేమన: “ఎవరు వ కర్శలు చేయవలయును ? ఎప్పుడు 
చేయవలయును ? ఎట్లుచేయ వలయును!_ ఈ విషయము లన్ని 
యును వేదమునందు చెప్ప బడియున్న వి. "వేదములయందు 
చెప్పబడియున్న శై చేయవలయును గాని వేరు విధముగ 
చేయరాదు. కనుక కర్మలు వేదములనుండి నుట్టుచున్న వి, 

“(పకృతికూడ అనాది, కనుక్‌ అది పర (బహ్మమునుండి 
ఫుట్టుచున్నది అనుటకు ఏలు లేదు. 

(ప్రకృతి అను అర్ధము పొనగదనుటకు వైవారు చెప్పు 
"పీ-తువిది _ 


ఇదొక్కళే వారు చెప్పిన అభ్యంతరము. అయితే 


-వేవముకూడ అనాదియేకడా ! నిత్యమైన చేకడా ! దానిని. 
రి + న. 
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మూా(తము పర(బహ్మానుండి ఫుట్టినదిగా ఎట్లుచెప్పవచ్చును + 
అను (పశ్నవచ్చును _ దానికి వారిసమాధానము _ “వేదము 
అనాది నిత్యము అని మేమును ఒప్పుకొందుము. “వేదము 
పర్భబహ్మామ;నుండి వుట్టుచున్నదొ అన్నంతమాగత్రమున “వేదము 
మొదటి లేదనియు, తరువాత వెనుకనుండి పుట్టినది అనియు 
మా అభి పాయముకాదు, వేదము ఒకమానవునిచేత రచింప 
బడినదికాదు; అది అపౌరుపేయము; అది పర బవహ్మామునుండి 
బహీర్లతేమైనది _ (పకటమగుచున్న ది, (పళేయకాలములో 
ఆయనయందు లీనమగుచున్న ది. ఈ అభి పాయము (పకారము 
వేదము పర బహ్మమునుండి పుట్టినది” అని, 


(పకృతి అని అర్థము చెప్పిన యెడల ఎట్టి బాధ 
కలుగుచున్న దని వ్‌ చెప్పినారో ఆ బాధను కూడ ఈ సమా 
భఛానముతో వీశే నివారణచేసినారు- 


వేదము అనాది నిత్యము ఆని ఒప్పుకొనినను, పర 
(బహ్మామునుండి పుట్టుచున్నది అనుటచేత ఆ అనాదిత్వము 
నకును నిత్యత, మువకును బాధ ఉండదని వీరు ఎట్లు అనుకొసి 
నారో, అశ్లు “(పకృతి అని అర్థము చెప్పుకొన్నను (పకృతి 
యొక్క అనాదిత్యమునకును నిత్యత్వమునకను బాధక లుగదు 
ఈ (పకృతి (పళయ కాలములో పరబ న్మా ముజందు లీనమై 
మరల సృష్టి ఆరంభమున ఆయననుండి యె వ్య కృనుగుచున్న ది, 
కనుక “ఆయన శ్షలననే పుట్టినది అని చెప్పుటకు ఎట్టి ఆశ్నేపణ 
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వేదము కర్మచేయునట్టి విధానము చెప్పుచున్న బేగాని 
కర్మలు వేదమునుండి పుట్టుట లేదు. వేదముచేత కర్మలు కలు 
గటి లేదు, (పక ్రతినుండియె క్ర రలు పుట్టుచున్న వి; (పకృతి 
వలననే కర్మలు కలుగుచున్నవి. కాబట్టి ఇక్కడ (బ్రహ్మమనగా 
(పకృతి అనియే అర్ధము చెప్పుచున్నాను. అభి పాయ భేదము 
లుండుట సవాజము, పె వారి అభి పాయమును మేము కాద 
నముగాని దానికంకు (పకృతి అని అర్థము చెప్పుట ఎక్కువ 
నమంజనముసి మ్మాతము మా నిశ్చితమైన అభి పాయము. 

(బహో తురసమఃద్భవం i= (బవ్మా అక్ష రమునుండి 
కలిగినది. కర్యకు కారణమైన (పకృతి ఆకరము _ అనగా పర 
(బహ్మాము-నుండి కలిగినది. అనగా (పళయములో ఆయన 
యందు లీనమైయుండి సృష్టి కాలములో ఆయననుండి మరల 
వ్యక్షమగు చున్నది. పర(బహ్మామునుండి పుట్టుట యనగా 
అదియే. 

- అక్షరవునగా కొంతమంది *జీవాత్ని అని అరము 
చెప్పినారు. (పకృతి అనగా (పకృతి పరిణామమైన శరీరమని 
అర్థము చెప్పి ఆ శరీరమునకు అధిష్టాత జీవాత్మకనుక ఆ జీవాత్మ 
ఉండుటచేతనే ఆ శరీరము కర్మలు చేయుటకు సమర్గమగు 
చున్నది గనుక “శరీరము జీవాత్మ వలన కలుగుచున్నది” అని 
అర్థము చెప్పనారుం 

అమృతవాహీని ఇక్కడ (పకృతి అనగా చదేవాము 
లన్నిటికిని కారణమైన, సత(రజ స్త్రమోగుణములకును మూల 
కారణమై “కార్యకారణ కర్త ఎక్వే” అని చెప్పబడిన (పకృతియే 
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అని అర్థము చెప్పుచున్న ది, ఈ (పకృతి జీవాత్మనుండి కలుగుట 
లేదు. కనుక అక్షరము”. అనిన పర్భబహ్మమనియే అర్థము 
చెప్పుకొనవలసి యున్నది, శ 


తస్మాత్సర్య గతం బవ నిత్యం యే (పతిష్టితం ఇ 
“కాబట్టి సర్భగత మైన, నిత్యమైన (బహ ము యజ మునందు 
(పతివ్షితమె యున్నది” ఇక్కడ (బహ మునకు వమి అర్థము 

a Ff ఒర > ae 
చెప్పవలయును ? రబ దృవం అనినప్పుడు (బీవ్హాము 
నకు వేదము అని అర్థము చెప్పినవారు “యజ ముసందు వేదము 
(పకివ్టితమెయున్న ది” bois (బహ్మమనగా (పక ఎలి అని 

గ రి 6 ౧ క అకాల 
అర్థము చెప్పినవారు యజ్ఞ మునందు (పక భీ (పతిష్టైతమె 
యున్నది” ఆనియును చెప్పి నారు. 


నారి వాదము ప కారము క్ర ర (పకృతి నుండి కలిగినది 
కనుక కర్ణయందు (పకృతి బ్యా పించి యుండునుగచా | 
కారణము కార్యమునందు వ్యాపించియుండుట సహాజముగడా |! 
ఈ న్యాయముచేత కర యందు_అనగా క రకు కార్యరూపమైన 
యజ్ఞ మునందు...[( పకృతి, "లేక వేదము వ్యాపించి యుండవల 
యును; కనుక (బ్రహ్మము అనగా వేదము నేక (పకృతి అని 
చెప్పవలయు నని వారి అభీ పాయను, 


మా అభి పాయము వివరింతును - సంస్కృతమున ఒక 
శబ్దమునకు అనేకారము లుండవచ్చును. అన్ని శబ్లములకు 
కాకపోయినను కొన్ని శబ్దములకు నానార్థములు గలవు. గ్‌త 
లోనే “అత్మ” అని ఒకె అర్థములో వాడబడ లేదు, అనేకార్థము 


bé అనృతవాహీనీ 


లలో వాడబడినది. అశ్లు “యోగ” శల్లము కూడ ఆయా 
సందర్భములలో మయూడనగును. (బహ్మశబ్దమునకు కూడ[పక్ఫతి, 
వేదము, చతుర్యుఖ(బహ్మ, (బావ్మాణుడు, పర(బహ్మము న్‌ 
ఇన్ని అర్థములు గలవు. (ఏక రణమునుబట్టి తయాఅర్థ ములు 
చెప్పిశౌన వలయును, 
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కర్మ బహోోద్భనం అసినప్పుడు (బహ్మాశబ్దమునకు 
(పక ల్‌ అనియే అర్థ ము చెప్పవలయును; “(బవ్మా నిత్యం 

జక 33 దద డర శీ > ఆస 
యో (సతిష్టితం అనినప్పుడు (బవ్మా అనగా పరబహ్మ 
మనియే అర్థము చెప్పవలయును. 


ఈ శ్లోకములో సూచనగా చెప్పిన ఈ విషయమే నాబ్దవ 
అధ్యాయములోని ఇరువది నాల్లన శ్లోకములో విపులముగా 
చెప్పబడియున్నది, “(బసహ్వోర్సణం (బవ వాపాళు నలగ 
(బహ్మణాహుతం, (బహ్మావ తేన గంతవ్యం (బహ్మకర్మ సమా 

నా” యజ ములోని నరంమును  బహోంత)క మనియును, కనుక 
థి Cree 
(బహ్మోత్మక మైన క ర్చ చేత యజమాని పొందునది (బహ సున 
అసియును భావము, ఇక్క-డ (బహ్మమనగా (పకృతికాదు; పర 
బవ్మామే. (పకృతియెన పక్షముశయజ క రచేత పొందబడువది 
టు షన = 
(పకృతియా ? ఇది శా న్ర్రవివుద్దము. ఇ క్రడ క్రీమ దామానుజులు 
కూడ (డ్రైహ్మామనగా పర(బవా ము ఆను అర్థమునే చెప్పీ 
: ర్త 

యున్నారు, కనుక “తీస్మాత్పర్వ గతం (బవ్మా నిత్యం యశ్హే 
(దరిఫితం” అనుచోట (ట్రహ్మశబ్దమునకు అర్థము పర్భబవ్మా 
మనియే చెప్పవలయును. 


అన్న మునకు వర్ష ము కారణము, వర్ష మునకు 
యజ ము కారణము; యజ మునకు కర కారణము, కర్మకు 
(పకృతి కారణము, (పకృతికి పర బహ్మము కారణము _ 
కార్యమునందు కారణము వ్యావించియుండుట న్యాయమే, 
అయినప్పుడు మూలకారణము పర బహ్మము గనుక, స 
మందుని పరబహా ము (పలిస్టి.తమె యుండుట నమంజనము, 
కావున ఇక్కడ మేము (బ్రవ్మామనగా పర బహ్మామనియే 
అర్థము చెప్పినాము. 


తో ఏవం ప్రవ రితం చక్రం 
నానువ ర్రయ తీహూయః | 
అఘాయు రిందియారామో 
మోఘం పార్ట | సజీవతి, ౧౬ 
పస వి: ఏవం (ప్రవ ర్థికం, చక్రం, సృ ఆనువర్హయత్సి ఇవా, 
యక్క అఆఘాయాళ్క ఇం([ద్రియారామళ్క మోఘం, తా సక 
జీవతి, 
టీకః 
పార్ల! - ఓ అకునా |! 
థ్‌ జ 
(పవ ర్రితం = పరమౌాత్మచే చేయబడిన 
చక్రం యు సృష్టి చక మును 
యాః = ఎవడు 
బ్రహ - ఈలోకమందు 


(8) 


కరి అమృత వాహిని 


నానువ_ర్తయతి = అనుసరింపడో 
సః = బొడు 
ఆఘాయుః = పాపమయమైన జీవితము గలవాడును 
ఇం[దియా రామః = ఇం[దియలోలుడును (అయి 
మాఘం = వ్యర్థముగా 
జీవతి = (బతుకుచున్నాడు. 
తా. అర్జునా! ఈ విధముగ పరమాత్మ చేత బక్పరుప బడిన సృష్టి 
చక్ర ముగు సుకు సను సకింపడో, అట్ట ఇం దియ లంపటుడైన పా పియొక్క._ 
జీవితము వ్య ము 


అమృత బాహిని :- 

సృష్టి పరంపరారూపమైన ఈ చృక్రనును (ప్రతిమాన 
వుడును అనుసరించి తీరవలయునని కృష్ణపరమాత్మ చెప్పు 
చున్నాడు - అనగా మానవుడు తేన క_ర్రవ్యమును పాలించి 
తీరవలయును అని భావము. లేని యెడల అట్టివాని ఆయువు 
పాపమయము. వాడు కేవలము ఇందియముల థా రముం 
విషయముల ననుభవించుటయ పరమార్షమని భావించును. 
బంతకంకునున ఏమియు లేదని చెప్పును. కనుక పాపపుణ్య 
విచారము లేక, పశుపశ్యూదులకుకాడ సహజమైన ఇంద్రియ 
విషయములశే దుర్గ భతమమైన తన మానవజన్యను 'ఉపయో 
గించి పొడుచేసిషొను పాపి సృష్టికి బరువుచేటుగా (బతుకు 
చున్నాడు. వాని జీవితము వ్యర్థము, వాని ఆయువంతేయును 
పాపమే 


eh 
we He 
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వినుటకు (బతుకుచుంటి మనువారును, (బతుకుటకు 
తినుచుంటిమనువారును మానవులలో ఇకుజెగలు గలరు. తిను 
టకు అనుపదము ఉపలక్షణము; ఏసషయనులను అనుభవించు 
టే అని భావము. 


తినుటకే (బతికెడ్‌వారు ఇం(దియారాములు. (బతుకు 
టకు సతినువారు ఆ త్యారాములు. ఇం(దియాఠాములవలన 
లోకమునకు ఉప్మదవము. ఆత్మారాములవలన లోకముసకు 
కళ్యాణము. కనుక ఇందియారాములు పావులు, వారు (బతు 
కుట వ్యర్థము. దేశములో ఎన్ని కుక్కలు, పందులు, పకువులు 
(బతుకుట లేదు. ! శనలము తినుట (బతుకువారికిని అననని 
భేదమేమున్నది ? వీకు తినుటకే (బతుకుచున్నా కుగనుక (బతికి 
వమిచేయవలయును అను(పశ్న పరి కుడయించదు. ఒకవేళ 
ఎవరైనను వీరిని “మాకు (బకికి వమిచేయవలయును ?” అని 
(పశ్నించినయెడల “తినవలయును”, “విషయములను అనుభ 
వించవలయును” అను సమాధానమే వచ్చును, కనుక పీరు 
పాపజీవనులు. 


ఈ (పశ్నయే (బతుకుటకు తినువారిస వేసినయొడల 
“తినుటకు (బతుకుచున్నాము అని సమాధానము చెప్పరు. 
ఎందువలన * (బతుకుటకు తినుచున్నారుగనుక. అయితే 
“ఎందులకు (బతుకుచున్నాము కొఅను జిజ్ఞాస వీరికి కలిగితీరును. 
ఈ జిజ్ఞాస కలిగిసనాడుగాని మానవుడు ఉన్నతికొరకు (ప్రయ 
తము వేయడు... యథార్థమైన ఈ జిజ్ఞాస యే నిచ్చెనవలె 
మానవుని ఒక్క-క్క- మెళ్త యెక్కి-ంచి చివరకు గమ్యస్థావమున 
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జేర్చును. కనుక మానవుడు ఈనసృష్టిచకమును అనుసరించి 
తీరవలసిన బే, లేక ఎవడైనను మూరు వ్యతిరేకించిన 
యెడల వదో ఒకనాడు వాడు అగాధమున కూలవలసీిన చే. 






అన్నమువలన సమస్త (పాణులును ర్‌ లుగుచున్న వి. 
సమ_స్తపాణులలో కర్యచేయు నధికారము ఒక్క. మానవ 
లకే కలిగినది. కనుక మాననవులనే  తీసికొందము... 
మానవ్రులవలన కర్మ, కర్మవలన యయా, యజ్ఞ మువలన 
వర్షము, వర్ష మువలన అన్నము, మరల అన్న మువలన 
యి 0 
మానవులు; 
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వ్రకు నృష్టిచ(కము తిరుగుచుండవలయును, ఈ సృష్టి 

లు 

చక్రమునకు వ్యాఘాతమి తటస్థిం చినప్పుడు మరల చాప 
చేయుటకు పరమాత్మ అవతరించుచుండును. 


ఈ సృష్టిచక్రమునకు ఎవడు అనుకూలముగా నడచు 
చున్నాడో వాడు తన క_ర్హవ్యశమును స్యకమముగ నిర్వర్శించు 
చున్నవాడగుచున్నాడు, ఎనడు సృష్టిచ్యకమునకు అనుకూల 
ముగా నడచుకొనడో వాడు తన క _ర్సవ్యమును స్మకమముగా 
నిర్వ _ర్రించనివా డగుచున్నా డు, కనుక తనక _ర్రవ్యమును 
స్మకమముగా నిర్వ ర్హించుటయే సృష్టిచక్ర్షమును అనుసరించుట 
యనగా, ఎవరు ఈ సృష్టి చ్మకమునకు అనుకూలముగా (పవ్నర్తిం 
చక వాాఘాతమును కలింతురో వారే పరమాత 
దృష్టిలో దుష్టులు, "దేశకాల పరిస్థితులను బట్టి వారిని 
ఎట్లు చక్క-జేయనలయునో అవసరము వచ్చినపుడు ఆయనయే 
వచ్చి చక్క-జేయుచుండును. చక్క-జేసెడి విధానము దేశకాల 
పరిస్థితులనుబట్టి, వ్య క్తులయొక్క_ ఆంతర్య మునుబట్టి మారు 
చుండును. సృష్టిచక్రమునకు (పమాదము తటస్థిం చిన దే అవ 
తారమునకు తేగినకాలము. తేన దుష్టస్యార్థమును న్యాయా 
న్యాయ విచక్షణలేక పూరించుకొనుటకు (పయత్నించువాడు 
పాపజీవి. అట్టివానిని గురించియే *“అఘాయు?ి అని శ్లోకములో 
చెప్పబడినది, ఇతరులను బాధించియో, వేధించియో, మోస 
గించియో ధననంపాదనజేయుచు, విపషయోపభోగములననుభఖి 
వించుచు, జీవితమంతయు గడుపువాడు “అఘాయును”. వాని 
'ఆయువంతయును పాపమయము, బాధించి, వేధించి తన 
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దుష్టస్యార్థము నెర పేమ్బుకొనునానికంశు, మోనముచేసి నెర వేపు 
కొనువాడు మహాదుష్తుడు. కొలనిలోని కొంగలను తుపాకితో 
కొట్టువానికం కు తప శ్యాలి వేషము చేసిఫొన్ని కొలనుఒడ్డున 
కామి చని, కొంగలకు వీడు చాల మంచివాడు; మనలనేమియు 
వేయడు అను విశ్వాసము కలిగించి, దగ్గరకువచ్చిన కొొంగలను 
వచ్చినశే, సమయము గమనించి సంచిలో వేసికొనువాడు 
అలిమష్షుడు. అకు (పపంచములో కొంతమంది మెకి ఇవాల 
ఉ_త్తములుగను, పరుల హీతనును కోరువారుగను నటించుచు, 
తియ్యని మంచిమాటలు చెప్పుచు, పురుములయొుక్క_యు తల్లుల 
యొక్కయు ధనశీలములను, శరీరములకు, మనస్సులకు నొప్పి 
కలుగకుండ వారించి, తము స్యార్థమును పూరించుకొొనువారు 
కలరు; ఇట్టివారు మహాపమాదకరులు. దాపరము లేకుండ 
చాహ్యముగాకూడ దుషులుగా ఉండువారికంకు వీరిచేత “దేశ 
మునకు అరిష్టము ఎక్కువ, వ్‌ీళు గోముఖవా (ఘములు, 
ఇట్టివారిని ఏ రూపముననై నను ముందు వ9ివేయుటయె పర 
మాత్మ నిర్హయించుకొనిన క _ర్హవ్యములలో (పథానమైనది, 
నృష్టిసౌధమును, కూలుచున్నట్లు తెలియకుండ, కరాలదోయు 
పందికొక్క్ము-లు విరు, పట్టుకొనుటకు దొరకరు. “పికు ఈపనిని 
చేయును” అని (పజలు అనుషొననే అనుకొనరు. అంతటి 
విశ్వాసము కలిగించుకోగల నేర్పరులు పీకు. అట్టివారిని “కాల 
నేములు” అనియున్కు *“పూతనలు అనియును అనవ తను, ఏరివేత 
సృష్టి చక మునకు ఎక్కు_వగా వ్యాఘాలేములు క లుగుచుంఢును 
న్యాయమైన స్వార్థమును, సృవ్టిచకమునకు (ప్రతి బం ధకము 


a 
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. లేకుండ నెరవేష్పుళొనువారును గలరు, ఇట్టివారినే “కామ 
కర్మలు చేయువారు” అని చెప్పియున్నారు గీతలో, వీకు తమ 
| కామములను శౌ స్రవిహితమైన కర్ణలవలన నెరవేర్పు 
కొందురు. కాన వరితో సృష్టిచ| కమునక (పతిబంధకము 
కలుగదు, అయితే వీకుమా(తము తమ తచు కర్ణులు నిట్టామ్య 
ముగా జేసిన, ఎట్టి మహోన్నతఫలము లభిం చునో అట్టి మహో 
భు స. వంచింపబడి, అల్బఫలమునుమా[తము పొంది 
తృ స కనుక ఏకు జాలిపడదగినవారు. రత్నము 
నిచ్చి దానికిబదులు శేగిపండును తీసికొన్న ట్టు, తమ కాల 
. మానవజీవితమును, కరాలను తుచ్చ విషయోపభోగములకుగా 
వినియోగించి వృభథచేసికొనుచున్నా రు. కాని వారో సక్రమ 
ముగ లభించు సౌక ర్యములతోో తృ విపడక ఒక్కసారిగ బాన్ర 
కొొనవలెనన్న దురాశతో_ బంగారపు (గుడ్లు పెట్టు బాతును 
పగలగోసి, ఉన్న కొంచెము క మ. ఉోడగొట్టు 
ఫొను అవివేకులు _ మూల చ్చేదము'చేయు కంటకులు_ 5 నుకనే 
వ్యర్థముగ జీవించుచున్నారు అనుటతో ఆగక, పరమాత్మ వారికి 
“అఘాయునులు” అను బికుదముకూడ ఇచ్చినాడు. 


లో య స్వాత్మరతి రెవ న్యా 
దాత్మ తృ పళ్ళ మానవః | 
ఆత్మ న్యేవచ సంతుష్ట 
స్తస్య కార్యం నవిద్యతే. ౧౭ 
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+ చెవ తన్య కృతేనార్లో 

యా థి 

నాకృతే నేహ కశ్చన | 

నచాస్య సర్వ భూతేషు 

కళ్ళి దర్ధవ్యపా(శ్రయః. ౧౮ 
పః వి: యః, అళ్మకతిం వ్‌వ, స్యాత్‌, అత్మళ్ళ స్త చృ మానవ 

ఆత్మని, పవృ ef గంతుస్హః, తస్య కారరన, విద్య కే, 
ప. వి; నృ వీవు తస్య, కృతేన, అకక న్స అక తేన ఇవా, కళ్వేన, 
న్య వు అస్య, సర్వభూ తేషు, కశ్చిత్‌, అస్థవ్యపాశ్ర యః, 

టీక వ 

యః మానవః తు= వ పురుషుడు 

ఆత్మరతిశేన-ఆత్థ యందే (చమగలవాడును 

ఆత్యతృ ప్తళ్చ=ఆత్మయం చే తృ_ప్రపాందినవాడును 

అత్మ న్యేవచ=అత్మయంే 

సంతుష్టః=సనంతో పపడువాడును 

కాగ్యమ్‌- చేయ వలసినది 

నవిద్య కే లేదు, 
టీక; 

ఇహ. ఈలోకమునందు 

కృ లేన=కర్మ చేయుటచేత 
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అర్థః=పయోజనము 
నై వ=బొ త్రి తిగా లేదు. 
అక  తేనడక ర్మచేయక పోవుటచేత 
హ్ష్‌ శ్నన=ఒ'కానొక దోషమును 
న=లేదు, 
అస్య=వ్‌నికి 
సరంభూ తేవు=నమ స్తభూతములయందును 
కశ్చిత్‌. అర్థవ్యపా[శయః నచ=పయోజన నిమిత్త 
మ్మాశయింపవలసిన పదార్థ మొక్క_టియును లేదు, 
తా, ఎవడుపరమాత్నయం బే కతత పరమాత్మయం దే త్సప్రుడై 


యుండునో, పరమాత్మయంజే అనందించుచుండునో, అట్టి వానికి క _ర్రవ్య 
మనునదిలేదు. 


తా. అట్టి వాని కీలోక ములో కర్మ చేయుటచే వచ్చు లాభముగాని, కర్మ 
చేయకపోవుటచే కలుగు (ప్రత్యవాయముగాని ఏమియునులేదు. ఆతనికి పిపీలిక 
మొదలు (బహ్మాపర్యంతమాు ఏ (ప్రాణిని అశ్రయింపవలసిన పనిలేదు. 


అమృతవాహిని :- 

ఈ రెండు శ్లోకములలో (పకృతికిని శా స్ర్రములకును 
కూడ అతీతుళై, పరిపూర్ణ (బహ్మోనుభవములో మునిగియుండు 
మహోాత్ములనుగురించి చెప్పబడినది. 

వ మానవులు సర్వకాల సర్యావస్థలయందును సకల 
కళ్యాణగుణ మహోదధియును, అ(పాకృత దివ్యమంగళ 
వ్యిగహుడును, కందర్పకోటి సుందరుడును, సర్వజ్ఞుడును, 
సర్వశక్తి కిముంచుడును, అఫఘటిత ఘటనా సమర్థుడును. అగు 
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సచ్చిడానంద ఘన పర(బవ్మామును సాశ్రాత్క-రించుకొని, 
(అహ్జానందనాగ రములో మునిగి యుందురో, అట్టివారికి "తాము 
తరించుటకై చేయవలసిన క రృవ్యమేమియునులేదు. అట్టివారికి 
శేనలము ఆనందస్యరూపుడై న పరమాత్మయంే రతర తష 
రతి అనగా (పేమ, (బహ్మాది లోక పర్యంతమైన సకలభోగముల 
యందును ఈహణ్యాతముకూడ అసక్తి ఉండదు. ఆస క్తి 
కేలుగుటయును, “అది పనికిరాదు అని విచారణవలన (తోసివేసి 
కొనుటియును కాదు -_- అసలు ఆసక్తి సుట్టనే పుట్టదు. 
ఫ్రరమాత్మయందు పరమ పమ (పవహించుచుండును. ఆ 
(చేమానుభవము యొక్క. ఆనందముముందు (బ్రహ్మలోక 
భోగములు సైతము తృణ పాయములుగ, తుచ ములుగ 
తోచును. చివరకు ము క్లికూడ రుచించదు. కావుననే ఒక 
మహాత్ముడు చెప్పినాడు _ “భుక్తి ముక్తి నృహాయావత్‌ 
పిశాచీ హృది వర్తతే, తావ దృ క్తి సుఖస్యా(త కథ మభ్యుదయో 
'భవేత్‌ ” “భు క్రి అనగా (బహ్మాదిలోక పర్యంతమైన భోగములు- 
ఈ భోగములందుగాని, ము_ క్రియందుగాని ఆన_కియను పిశాచను 
హృదయమున ఉన్నంతకాలనము అక్కడ భ క్రియొక్క- 
ఆనందము ఎట్టు లభించగలదు ?” 


వారు ఆత్మతృ ఫ్లులు _ అనగా పూర్ణ కాములు. పర 
మౌత్మను ఫొందినమౌానవుడు పూర్ణ కాముడు అగును. ఆతనికి 
ఇంక పొందవలసినది వమియును లేదు. వ సాంసారిక పదార్ధము 
త్‌ ను ఆతనికి | అవశ్యకత లేదు. సర్వకాల సర్వావస్థలయందును, 
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అన్ని విధముల, పరమాత్మయందే, అనన్యభావముతో" కృఫుడై 
ఉండును, 


అత్మన్యేవచ సంతుష్ట్రః - అనగా పరమాతును పొందిన 
మానవుడు నిత్యముగ, “నిరంతరముగ పరమాతయందే 
ఆనందించుచుండును. ఇక వానిని జగత్తులోని వదియు _ 
(బహ్మోది భోగములుసై తము అ తమదై పునకు వమాతమున్ను 
ఆకర్షించలేవు. ఆతనిని వసందర్భములోను, వకారణముచేతను 
వనసంఘటనయును, తన ఆనందమునుండి ఈపణ్మాత మైనను 
చలింపచేయ లేదు. ఎప్పుడును నచ్చిదానంద పరబహ్మ రస 
మహోదధిలో ఈదులాడుకొనుచు ఉండును. ఇక అట్టి మహో 
పురుషునకు కర్తవ్యమని వదియునులేదు. అనగా తరించుటకై_ 
వర్పడిన వ సాధనతోోను ఆతనికి పనిలేదు. శ్మాన్ర్రములయందు 
చేప్పబడిన సకల సాధనలకును వశై క గమ్యస్థానము పరమ 
కల్యాణస్వరూపమైన భగవ్యత్పా_ప్రియ. ఆ గమ్యస్థానమును 
పొందినవానికి ఇంక వ సాధనలతోమాగతము వమిపని యున్న ది? 
కనుక ఆతనికి లోకములో కర్మ చేయుట చేత కలుగు లాభము 
గాని చేయకపోవుటచేత కలుగు నష్టముగాని వమియునులేదు. 
అట్టి మజహాోపురుషునకు (బహ్మలోకపర్యంతే మైన భోగముల 
యందును ఎంతమా[తమును కోరిక లేనప్పుడు వమి చేయవల 
యును ? ఎందులకు చేయవలయును ? ఆతనికి పివీలికదగ్గర 
నుండి (బహ పర్యంతమైన వవ్య కి కినిగాని వ పదార్థమునుగాని 
ఆశ్రయించు పనిలేదు, చేని న్మాశయించవలయును / ఎందుల 
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కాశయించవలయును ? ఈ అభి పాయముతోోనే “ఆతనికి 
చేయవలసినది యేమియునులేదూ అని చెప్పబడినది. 


ఇక్కడ విచారణ అవసరము. అట్టి మహోతు?లకు 
“తస్య కార్యం నవిద్య తే” “వారికి చేయవలసినదిలేదూ అని 
ఎందులకు చెప్పవలసి వచ్చినది ? దాని అర్థము ఎంతవరకు, 
ఎట్లు తీసికొనవలయును ? జా(గ_త్తగ ఆలోచించనియెడల 
విపీతార్థములు బయిలు చేరగలవు. 
అట్టి మహాతులు వమియును చేయక, ఊరక ఉందురని 
భావమో ? z మానవునకు ఎట్టి పరిస్థితిలో నై న కర్శచేయకుండ 
నుండు స్థితి సంభవమని గీత యొక్క. అభ్మిపాయమాగ్‌నహికల్సిత్‌ 
త౭ామవీ జూతు తిష్ట త్యక ర్మకృత్‌ ” అనియును wre 
రప 9 అనియును “న మే పార్థాస్థి కర రృ వ్యం” అనియును 
కృృస్తసర యాత్ర, Gy ర్మచేయక డారక ఉండుటి” అను 
ంతమునకు ఇష్టపడునా ? ఇష్టపడడు, పదునేడవ శ్లోకములో 
dae అను పదమును (పయోగించుట “అట్లు భగవ 
(కౌ ప్తిని పొందుటకు మానవ మాతునకు అధికారముకలదుి 
అని నిరూవీంచుట శే, 


కనుక ఈ రెండుక్లోకములలో చెప్పబడినది_“తనకొరశై 
చేయవలసినది ఆతని కేమియు ఉండదు” అని మ్మాత్రమే 
(గ్రహించవలయును, ఆతనికి కర్శచేసినను చేయక పోయినను 
ఒక్క_చు అనుటలో ఆతని పరమార్థమునకు ఆతనిచే చేయబడు 
కర్మలు లాభించవు; చేయక పోవుటచే నష్టమునులేదు. ఇంత 
మ్మాతమేగాని “అసలు అతడు కర్మ చేయనే చేయడు” అని 


us 
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అర్థము చెప్పికొనరాదు, అట్లు అర్థము చెప్పుట కృష్ణపరమాత్సకు 
అభిమతము గాదు. అట్టిమహోతు లు _కరుణామా ర్తులుగా 
నుందురు. కాన aad కరలు చేయుదురు. కరాలు 
చేయక ఒక్క_క్షణముకూడ నుండరు 


కర్మలు చేయుటచేగాని, Pee గాని నీకు 
లాభనష్ట్రములు లేనప్పుడు, నీవు కర్మలు చేయుటచే లోకమునకు 
లాభమున్న యెడల కర్ణలను ఎందులకు చేయరాదు ? కర్ణాలు 
చేసినయెడల నీకు నష్టమున్న-వో “ఇతరుల లాభమునకై నేను 
నష్టపడుదునా ? అనిన అనవచ్చును. నీకు నన్నము లేనప్పుడే 
ఇతేకుల లాభముకోొరకు పనిచేయ లేనియెడల, సక నష్టమువచ్చు 
నప్పుడు చేయగలవా ? 


మహాత్ములు తాము నష్టపడియెనను ఇతరులకు మేలు 
చేయుదురు. ఇక నష్ట్రములేనప్పుడు చెప్పవలయునా ? “ఊరకే 
బా అం పెండ్రివ సే సే మరీ పాడిందట !” అన్నట్లు, తాము 
కష్టములకు, నష్ట ములకు లోనెకూడ ఇతరుల మేలుకోొరశే 
(పయల్ని ంచుట మహాత్ముల లక్ష ణముకాగా, అట్టి మపహోాతు2లు 
తమకు నష్టముకూడ లేనప్పుడు ఊోరకకూర్చుందురా ? అట్లు 
భావించుట చాల అనంగతము, 
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“అట్టివారే కర్శలుచేయక ఉండే! ఇక నీవా? _ 
కనుకసీవ్రకూడ కర్మలు చేయవలసినదే” అని నిచ్చేశించిి ఆ 
కర్ముల నెట్లుచేయవలయును ? ఫలమేమి? ఈ విషయము 
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చెప్పుచున్నా డు 
శ్లో తస్మా దసక స్పతతం 
గా — 
కార్యం కర్మ సమాచర 
అసకో హ్యాచరన్‌ కర్మ 
ఆ 
పర మాప్నోతి పూరుషః, 
అస కృత, హీ అచరన్‌, కర్మ, 
ప్రూరుష? 
కకీక 
ర 
అస_క్షః = అన క్షి లేనివాడై 
నమాచర = ఆచరింప్రుము 
అన _కః = ఆస _క్రిలేనివాడై 
ఆచరన్‌ ౨ ఆచరించుచు 


(౯ 


సః నిఃతస్మాత్‌ , ఆసక్తికి సతతం, కార్యం, కరు సమాచర్య 


పరం ఆపో తి 
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తా, కాబట్టి అసధ్దశా! ఆస కిలేనివాడవై ఎల్లప్పుడును క వ్య 
వాన 0 [ay] అలీ 
ములెన కర్మలను బాగు అఆచరించుచుండుము, ఆస క కహీతుడై కర్మలు 
చేయు మానవుడా మోనశ్షమును పొందుచున్నాడు, 


అమృత వాహిని ;- 

“తసాంత్‌ ” “కాబట్టి” అని _ వమికాబట్టి ? కేవలము 
పరిపూర్ణ పరమాత్యానుభవము కలిగియుండి ఆందువేతనే 
తమకొరకు కర్తవ్యమనునది లేనివారె, కర్ణులు చేసినను 
చేయక పోయినను లాభముగాని నష్టముగాని లేనివారై, 
(బవ్మాపర్యంతమైన చేనినిగాని ఆ(శయించవలసినపని లేని 
మహాతు?లే లోకము కొరకు కర్మలు చేయుచున్నారు కాబట్టి, 
నీవ్రకూడ కర్మలు చేయవలయును, సిద్ధపురుషులు. లోకము 
కొరకు కర్మలు చేయుదురు; సాధకుడు తనకొరక్రును, లోకము 
కొరకును కర్మలు చేయును, 


మానవుని చిత్రములో ఆస_క్రియున్నప్వుడు కర్శలు 
బంధించునవి అగును. ఆన క్రిలేనప్పుడు ఆ కర్మలే తనకును 
లోకమునకునుకూడ కళ్య్శాణదాయకములగును, మహాతులకు 
ఆస_క్రిలేకపోవుట సహజము, సాధకుడు ఆస క్షి లేకుండ కర్మలు 
చేయుట అభ్యసించవలయును, 

“అభ్యసించ వలయును అనుటలోభావమేనున_ఆస _క్రితో 
కర్మలుచేసిన బంధ హేతునులగును గనక, ఆన _కిపోవ్రవరకును 
కర్భలుచేయక, ఆన క్రివోయిన తరువాత చేయుదమని ఉండ 
రాదు, కర్మలు చేయకుండ ఉండుటకు ఎవరికిని సాధ్యముకాదు; 
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కనుక కర్కలు చేయుచునే ఆస క్రి లేకుండ చేయుటను అభ్య 
సించును అని భావము, 


మానవుడు ఆస_క్షిరహతుడై కర్భలుచేయ గలిగిననాడు 
ఆ కర్మలు ఆతనిని బంధించవు సరిగదా, ఆతని పూర్యబంధ 
నములనుకూడ నశింప జేయును _ అంతమా(తమేగాదు; మోక్ష 
మును కలుగ జేయును; భగవంతుని పరిపూర్ణ సా శూ తఈ్మా-రమును 
క లుగ చేయును. 


“సతతం కార్యం కర్మ సమా చరి 'క_ర్హవ్యమును బాగుగ 
ఆచరించుము” అని చెప్పుచు ఇట్లు ఎంత కాలము ఆచరించ 
వలయును అనుడానికి సమాధానముగ సతతం” అనుశబ్దమును 
(పయోగించియున్నా డు; “సతతం” అనగా ఎల్లప్పుడును అని 
అర్థము. “ఎల్లప్పుడును కర్మలు చేయవలసిన దే. జ్ఞానము కలిగిన 
కహా పరమాత 3 సామా త్మా-రము కలిగిన తరువాత కర్యలు 
చేయనక్క-ర లేదని (భాంతిపడకుము, కర లనేెల్ల ప్పుడును 
చవేయనలసిన చే అనుభావముతో *నతతంి అని (ప్రయోగించి 
యున్నాడు, 


మానవుడు ఎట్లును కర్మలు మాన లేనప్పుడు, కర్మలు 
మూానునమయము ఒకటి ఉండును అని పరమాత అధి పాయ 
ముగా hens భావపరివ ర్హనము మా[తమే గీతలో 
చెప్పబడినది. ఆస్కక్తి రహితముగా చేయువారు సిద్ధపురుషులు. 
ఆన క్తితో Pl త్రొవర్షులు. వీరినే “త్రై)విద్యులు? అని 
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కూడ అందుకు; కామ్యకర లు చేయునారు.* తమ అంత్య 
కరణమునందలి ఆస క్తిని విణారణాబలమున నెట్టిపార వేయుటకు 
(పయత్నించుచు కర్మల చేయువారు సాధకులు, 


నే; పే ఇ కరాలు చవేయుచుండవలసిన బే అసి 
శేలినది. కర్మకు “కార్యం” అని విశేషణము చేర్చబడినది, 
కార్యం తపక “చేయదగినది” అని అర్థము. పనిచేయువమనినారు 
గనుక వదో ఒకపని ముతా ఆ; అశ్షైన 'తెలిసియో 
తెలియక యో (పలతినాడును వదో ఒకపని క పం ఆల 
ఊరకే ఉండలేడుగచా ! అయిసప్పుడిక “కర్మ చేయుము” అని 
శెప్పవలసినపని యే లేకపోవును. 


కాని ఇక్కడ అర్థ మదికాదు. చవేయదగినకరా యీది ? 
చవేయదగనికర్శ యిది ? అని విఛారించుకోొని చేయదగినకరా నే 
చేయవలయును గాని చవేయదగని కర్మను చేయరాదు. చేయ 
దగిన కర? యేదో, చేయదగని కర్మ యేదో ఎట్లు తెలియగలదు? 
“తస్మాచ్చ్బా స్ర్రం (పమాణం శే కార్యా శార్య వ్యవస్థిత్‌ 7 
అని పదునారవ అధ్యాయమునందు చెప్పబడియున్నది. సాధకు 
నకు ఈ పనిచేయదగినది; ఈ పనిచేయదగనిది అని నిర్ణయించు 
కొనుటకు తశొాన్త,మే (పమాణము. సిద్ధప్రరుషులకో_వారు 
కరిగిల్చిద్యి కోనిపేధఃి” అనియును “నశాన్ర్రం వైవచ(కమళొ 
అనియును చెప్పుదగినవారు గనుక, వారు లోకకళ్యాణము 
కాకక కర్మలు వేయుటలో వ వ కర్మలు చేయవలయునో 


a a sl ty 
శ నీరినిగురించి రెందవ అధ్యాయములో నలుబదిరండుు, మూడు 
నాలుగు శ్లోకముల వ్యాఖ్యానము చూడుడు, 


(10) 


ఖీ 
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వారే అప్పటి పరిస్థితులను బట్టి నిర్ణయిం చుకొందురు. వారికి 
శ్యాస్త్రములు వమియును ఆజ్లావించవలసినదడిలేడు. వారివాక్కే_ 
శాన్తము. వారి ఆచరణయే ధర్మము, వారు వది చెప్పినను, 
ఏది చేసినను శాస్తా)నుగుణ్యముగ నే ఉండును. వారివాక్కును 
ఆచరణనునూ చి శా శ్ర్రములను అర్థము చేసిఫొాన వలయును, 


అవతారిక 

= క్రీరహితుడవె కర్మలు జేయుము” అని ఆర్జునునకు 
ఆదేశిం చిఇట్టుచేసిన వారు పరమపదమును._అనగా పరమాత్మను... 
పొందుచున్నారు” అని చెప్పి, ఇప్పుడు జనకాదులను (పమాణ 
ముగా నూకి పె విషయమునే స్పష్టముచేయుచు, కర్మలు 


దై 


చేయుటయే నీకు ఉచితేమని చెప్పుచున్నాడు - 





న్‌ కర్మజై వహి సంసిది 
ర రజా త్‌ 
మాస్థితా జనకాదయః 
లోకసం[గహ మేవాపి 
సంపళశ్యన్‌ కరు మర స ౨౦ 
—- లా 
ప వి;--కర్మణ్కా ఏవ హీ సంసిద్ధిం,ఆస్థితాః, జనకాదయ్య లోక 
సం[గవాం, ఏవ్క ఆపి, సంపక్యన్‌, కర్తుం అర్హని, 
టీక ?— 
జనకాదయ:ః = జనకుడు మొదలగువారు 
కర్యఖణ_వ య కర్మ చేయుటచేతచే 
స జి = జాని దిని 
దు వ ొధి 
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ఆపసిశాః హీ = పొందింగచా ! 

లోక సంగ పాం=లోక సంగ పహామును ([(పయోజన మును 
సంపశ్యన్‌ అపి = మాచియినను 

క ర్తుమేవ = కర్మలను శేయుటేకే 

అర్హసి హా తగుచున్నా వు. 


తా. జనకుడు మొపషలగువారు కర్మవలనౌే పకముసి న్‌ పౌందికి, కనుక 
లోక సం(గ్రవాముకొర్నకెనను నీవ కగ్మలు చేయుటయే తగినది 


అమృతవాహిని ;- 

అర్జునా ! చూడుము, జనకునికంకు జాని కలడా? 
జ్ఞానులలో ఉత్తమోత్తమ (గేణికి చెందినవాడు గదా జనకుడు! 
అట్టి జనకుడు మొదలగు వారందరును కర్మచేసియే మోక్షమును 
పొందియున్నా రు. 


జనక చ(కవ ర్తి దృథాధ్యవసాయను పీకు తెలియును 
గదా ! మిథిలయంతేయు కాలిపోవు చున్నను, “నాది ఒకగడ్డి 
పరక కూడ పోనృటలేదు అని చెప్పుకొొనజాలిన మహాను 
భావుడు. అట్టి అతడు జీవిత పర్యంతము కర్మలు చేసినాడు. 
అంబరీషుని పరిపక్వ స్థితి తెలియును గడా ! అంబరీమునికొరకే 
గదా సుదర్శనాయుధము దుర్వాసుని పదునాల్లు భువనముల 
(ద్రిప్పినది! అటువంటివాడు జీవిత పర్యంత మును కర్మచేయుచునే 
యున్నా డు, 

(పన్హోదుడు - ఎవనిపేరు ఒక్కసారి  (త్రికరణశుద్దిగా 
తలచిన మానవుని జీవిత మంతయు ధన్యత జెందిపోవునో అట్టి 
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(పన్లోదుడు కర లుచేయుచునే జీవితమును గడపెను, ఇట్టి 
మహానుభావులు ఎందరో పూర్వము కర్మ చేసియే తరించినారు, 
లోకమును ఉద్దరిం చినారు. 


తత, జ్ఞానముచేత మోక్షమిని యున్నది గడా! కర్మ 
చేత మోక్షమని ఎట్లుచెప్పవచ్చును ? దీనికి సమాధానము 
సందర్భానుసారముగ ఇంతకు పూర్వమే చెప్పబడినది, 


మానవుడు కర్మ చేయకుండ ఉండ లేనప్పుడు, కర్మచేత 
మోక్షము ఉన్నను, లేకపోయినను కర్మ చేయక తప్పదుగణా! 
ఎట్టును తప్పనప్పుడు, ఆకర్మ శకెవలము బంధనరూపమే అయి 
నప్పుడు, ఇక మాననుని “నీవు బంధమునుండి విము క్రుడవు కమ్ము!” 
అని ఉపచేశించుటయే ఉన్మ_త్త(ప్రలాపషము కాగలదు. కనుక కర 
శేవలము బంధన రూపముగాదు; భావము బంధమునకును 
మోక్ష మునకును కారణము, భావముయొక్క(పభావముకర్మపై 
(పసరించి, కర్ణ బంధనమునకును మోక్ష మునకును కారణ 
మని చెప్పబడుచున్నది. కనుక ఎట్టిభావముతో కఠ్శచేసిన 
యెడల బంధనమో, ఎట్టిభావముతో కర చేసిశయెడల 
మోక్ష మో చెప్పబడినది. కనుకనే క రలు చేయుచున్న ను, 
ఎటుల చేసినచో బంధనములు కావో... ఆయు _క్రీని తెలుపు 
చున్నది గీత “యోగః కర్మసు కాశలంి అని, 

కాబట్టి త_త్తజ్ఞునోదయ మునకు పూర్శమును మాన 
వుడు కర్మలుచేయును. త_త్వజ్ఞునోదయానంతరమును కర్మలు 
చేయును, త _త్వేజ్ఞానమునకు పూర్యము తనకొరకును, లోకము 
కొరకును జేయును. అట్టివాశే సాధకులు, త అతన గయా 


నంతరము కేవలము ఒక్క లోక కభ్యాణను కొరకే చేయును. 
అట్టినా రేసిద్ధ వురుషులు, ఇంతియే భేదము. 

కర్శలుచేయుట మా[తము ఎప్పుడును, ఎవరికిని తప్పదు, 
కనుక *ని నిప్కా-మ్య కరా చేత పరవమసిద్ధి' అనుట సమంజసమే. 
నిప్కా-మ్య కర్మచేత సాధకునకు చి _త్తశుద్ధిగలిగ, త_త్హృజ్ఞానో 
దయమునకు సహాయము కలుగును, కనుకకూడ, మోాశ్వ. మునకు 
నిష్కామకర్మ సాధనమని చెప్పబడినది. 


థో స. దాచరతి (శేష్ట 
గ 
స్త త్తదే వేతరో జనః | 
య (త్ర్రమాణం కురుతే 
( దనువ ర్తతే॥ ౨౧ 
పః వి! యత్‌, యత్‌, ఆచరతి, డవు, కరత్‌, తల్‌, ఏవ 


ఇతరక్య జనక స్క యర్‌, ప్రమాణం, కురుల్వే లోకక 
తత్‌ అనువ ర్హలే. 


టీక $= 
(శేహః = గొస్పవాడు 
యద్యత్‌ =-చ యె కర్మమును 
ఆచరతి = ఆచరించుచున్నాడో 
తత్తదేవ = ఆ యా కర్మమునే 
బ్రతరః జనః = పామరుడైన తక్కిన జనుడు 
(ఆచరతి = అభరింయదునిసడు |: 


గ్గ ఆమృతవాహిని 


సః = ఆ గొప్పవాడు 

యత్‌ (ప్రమాణం కురులే _ చేనిని (పమాణముగా 
చేయునో, 

లోకః = లోకము 

తత్‌ = దానినే 

అనువ_ర్హతే = చేయుచున్నది (అనుసరించుచున్న ది). 


తా॥ (శేస్ట్యాడెనపుదహడు ఏది ఆచించునో ఇతర పురుషుడుకూడ 
అదియే ఆచీనించుము, ఆ(శ్రేష్టుడు దేనిని (పమాణముగా చేయునో లోకము 
దానివే అఆనుసరించుకు. 


అమృత వాహిని; 

(కేమడు అనగా సద్దుణములవలనను, యథార్థ త్త 
జానమునలనను (శేష్టత ము లభించినవాడు. ఆకారణముననే 
లోకమున ధరా తుడు, మహోతు2డు” అని పేదుపొందిన వారికి 
అపారమైన బాధ్యత ఉండును. తమ్ము అనుసరించి ఇతర 
మానవులు నడచుకొొందురు, కనుక ఆతడు ఇతకుల కొరకై నను 
కరగలుచవేయనలయును, బేసియడల లోకులందరును ఆతనివలెనే 
కరగచేయక ెడిపోదురు. మిగిలినవారు... అనగా సామాన్యులు 
కర్మలుచేసిననే బాగుపడుదురు; చేయక పోయిన చెడిపోదురు. 
ఇకమహాత్ములన్ననో కర్కచేయుటచేత చాగుపడుటయును 
చేయకపోవుటచేత చెడిపోవుటయునుు, రెండును ఉండవు. తమ 
విషయములో కరచేసినను చేయకపోయినను ఒకు. లోకము 
యొక్క- స్వభావము మాత్రము (శేస్టులెనవారిని అనుసరించుట. 
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మహాత్ములకు తాము చేయక పోయిన తమకు నష్టము లేదుగాని, 
చేయకపోయిన నష్టమును, చేసినచో లాభమును అనుభవించు 
దశలో ఉన్న సామాన్య జనులు అట్టి వముహాతుులను జూచి 
తాముకూడ చేయక చెడిపోదురు. తాము చేయని కారణమున 
లోకము చెడివోవుట సహించరు మహాత్యూలు, కనుక లోక మును 
దృష్టిలో ఉంచుకొని తాము కర్మల నాచరింతురు, చారిని 
జూచి లోకముకూడ తమ తమ వర్జ్య శ మధర్మ ములను (శద్రా 
భక్తులతో ఆచరించును. దాసవలన సృష్టచ[కము సవ్యముగా 
నడచును. 


మహాత్ములు ఆచరించని యెడల లోకులు *ఈ ధర్మము 
లలో మంచి ఉన్న యెడల వారెందులకు ఆచరించరు ? కనుక 
ఈ ధర్మములన్ని యును సారహీనములు అని తలచి, వారు 
కూడ మానివేయుదుకు. అట్లు లోకయుకూడ మానిన యెడల 
సృష్టిచ్యకము సరిగా నడువదు. అందువలన సృష్టిలో ఒడు 
దుడుకులు, సంఘర్ష ణలు బయలు చేరి సృష్టి కే (పమాదము 
వాటిల్లగ లదు, ఈ (పమాదమునకంతకును బాధ్యులు మహో. 
త్శులే అగుదురు. వ్రిది తెలిసిన మహాత్ములు ఎన్నడును క ర 
చెయుట మానరు, 


ఒకడు తాను య భార్థముగా పరిపక (స్థితికి రాక పూర్యమే 
ఏవో ఇతరకారణములవలన లోకము ఆతనియందు విశొంసన 
ముతో ఆతనిని మహాత్సుడనియును, మహాజ్ఞాని అనియును, 
పూజించుట (పారంభించిన యెడల, అంతమ్మాతమున నిజముగా 
మహోాత్ముడనె తిననుకొన్సి అహాంకరించి, తన యిష్టము వచ్చి 
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నట్లు మెలగుచు, తన ఇష్టము వచ్చినట్లు (పబోధము జేయుచు, 
తన ఇష్టమువచ్చినట్లు శ్మాన్ర్రములకు అర్ధములు తీయుచు 
ఉన్న యెడల, లోకము కాసినే (పమాణముగా స్వీకరించి, ఆచ 
రించును. దానిచేత వారికి కలుగు ఐహిక పారమార్థిక కష్ట 
నష్టములకు బాధ్యుడు ఈతడే అయి ఈ మహాపాప పఫలముగ 
యమధర్మ రాజువద్ద చేతులుకట్టుకొని నిలబడి సమాధానము 
చెప్పుకొనవలసియుండును, నీళ్ల లనుభవింపవలసియుం డును, 
కనుక యథార్థమైన మహోత్ము లు వదిచేసినను, ఏదిమాట్లాడినను, 
వది అచరించినను వ. ముయొక్క_ శే మ మొక్కకు దృష్టిలో 
ఉంచుకొని చేసెద 


(కేమడు దేనిని (పమాణముగా చేయునో లోకము 
దానినే అనువ ర్తించుననగా _ ఆతడు లోకములో ఎవరికేది 
శ్నేమమో దానిని ఆలోచించి “నీవు ట్టు చేయుము !” అని 
ఆజ్ఞాపించిన లోకము దానిని అజళ్లు చేయును, నీను కట్లు 
చేయకుము !” అని ఆజ్ఞాపించిన అశు చేయకుండును. కనుక 
లోకము భూప డినను, తుం అప్పుడున్న (శేమ్టలే 
డానికి బాధ్యులు, మహోతులు ఆచరించినట్లు అందరును 
ఆచరింతురుగదా ! ఇంక “సయ్మత్సమాణం కురుకే” అనునది 
చెప్పుటి ఎందులకనగా-లోకములో అందరకును క _ర్వవ్యములు 
ఒ కేవిధమున ఉండను, వారివారి వర్హ్గాశ మములయొక్క_యును, 
పరిస్థితి స్వభావములయొక్క_-యును భేదములవలన క రవ 
ముండ భిన్నభిన్నములుగా ఉండును. కనుక తాను ఆచ 
రించుటచేత, తనవంటి వర్మాశమ పరిస్థితి స్వభావములలో 
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టై 


ఉన్నవారు తానుచేసినట్లు చేయుదురు; కొంచెము "దేనిలో 


నైనను భిన్నత కలవారు తాను చెప్పినట్లు చేయుదురు; 


అవతారిర ౩. 


“మహాతులకు వమియును చేయవలసినది లేకపోయి 


నను, లోకనం[గ పామును దృష్టిలో ఉంచుకొని, కర్మ చేయు 
దురు.” అనిచెప్పి ఇప్పుడు పరమాత్మ తనను ఉదాపారణముగా 


న్‌ 


3 


రగ 


(11, 


న మే పార్రాసి క రవ్యం 
G@p_._౨ అవవ 
శషులోకేసు కించన । 
నానవా ప్త మవా ప్పవ్యం 
వర్త ఏవచ కర్మణి. 


. యది హ్యహం నవ ర్రేయం 


జాతుకర్కణ్యత౦(దితః (1 

మమ వర్మాను వర్తంతే ' 

మనుష్యాః పార! సర్వశః, 
డా 


. ఉత్సీదేయు రిమే లోకా 


న కుర్యాం కర్మ చేదహమ్‌ | 
సంకరస్య చ కర్ణాస్యా 


ముపహన్యా మిమాః (ప్రజాః. 


అమృతే వాహిని 


ప వి న మే అనీ కరృవ్యం, (తిష లోకేషు కించన 


న్స అనవా_ఫ్తం, అవా సవ్యం, వర్త ఏీవ్కచృ కర్మణి, ౨9 


ప వి? యద్మిహీ అనాం నృవ శ్రేయం, జాతు, కర్మణి అతన్షిిక్యు 
మమ, వర్మ ఆకువ ర్హన్సే మను ప్యాః, పార్థ సర్వశః, ౨3 


ప వివ ఉక్సీదేయుక, ఇమే లోేకాక న్య కుర్యాం కర్మ చేత్‌ 
ఆవాం, సంకరస్య, చ కర్తా స్యాం, ఉపహ న్యాం) 
ఇమా, (పజాః, 9౪ 
లీక ః 
పార్ల! = ఓ అకునా! 
న్‌ జ 
మే = నాకు 
గ్ర _ర్తవ్యం జు చేయవలసినకర్మము 
నాస్తి = లేదు 
(తీషులో కేషు = మూాడులోకములయందును 
అనవా _ప్పం = పొందబడనిది, 
అవా_ప్తవ్యం = పొందవలసినది 
కించన = వదియును 
న = లేదు. 
(తథాపి) చ = అయినను / 
క్ర ర్భణి = కర మందు 
వ _ర్గవీవ = (పవ _ర్లించుచున్నా నుగడా | ౨9 


తృతీయా ధ్యాయము తీత 


ట్‌ 


పార! _ ఓ అఠునా! 
థి పై 
అహం _ నేను 


అతస్ట్రాతః షూ జాగ త్రగలవాడనగుచు 
కర్మణి రాం కర్ణమునందు 

నవ త్రయం యది = (పవర్తించకపోదునేని 
మనువ్యూః వ (పజలు 

సర్వశః = అన్ని(పకారములుగను 

మమ = నాయొక్క 

పరు షై మార్లమును 


అనువర్తన హి = అనుసరింతురుగడా ! ' _93 
టీక: 
అపహాం — చేను 


కర? == కరాూమును 

న కుర్యాం చేత్‌ = చేయనై తినేని 

ఇమే లోకాః _ ఈ జనులు 

ఉల్పీ చేయు? = (భష్టాలగుదురు 

సంక రస్య చ = వర్ల సంక రమునకును 

వ్‌ రా = కారణము 

స్యాం = అగుదును 

ఇమా (పజాః = ఈ (పజలను 

ఉపవాన్యాం = చెడగొట్టినవాడనగుదును, ర 
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తా అధ్జనా ! నాకు చేయవలసీనది ఏమియుకులేదు. మూడులోేక 
మలలోనుకూడ నేను పొందనిదిగాన్తి పొందవలసినదిగాని లేదు. అయినను 
కర్మలకు చేయుచునేయున్నాను, త్‌ 
తా. చేను జా(గ త్తవహించి కోశ చేయక పోతినేని మానవులు సర్వ 
నిధముల నా మాస్తమునే ఆఅను'సరింతురు, 93 
తా, చేను కర్మ చేయకుండినచో ఈ మానవులందరును ఇవెడిపోదురుః 
'సంకరమునకు నేకు కారణమై ఈ జనులను పొడుచేసినవాఢనగుదును. 9౪ 


అమృతవాహిని ;- 


కృష్ణపరమాత్మ అష్టనునితో తనను ఆదర్శముగా పెట్టు 
కొనువునియును, "తాను మూడులోకములయందును పొఠిదనిది 
"లేదనియును చెప్పుచున్నాడు. అదియునుగాక తానెటువంటి 
(పభావసంపన్ను డో. గీతలో ఎన్నో చోట్ల, “*భోశ్తారం యజ్ఞ 
తపసా సర్వలోక మహే షన. అనియును, “యోామానుజ 
మనాదించ వేత్తి లోకమహే హేశ్వరం” 'అనియున్వు * పితాహమస్య 
జగతో మాతాభధాతా పితామహఖొ అనియును, గతిర్భర్తా 
(పభుస్పాళ్నీ” అనియున్సు *అహాంహి సర్యయజ్ఞా నాం భోకాచ 
(పభుశేవచి అనియును, *ఇ ఘహైక స్థం జగత్కృత్న్నం పశ్యాద్య 
స చరాచరం” అనియును, చెప స్వుకొనియున్నాడు. సర్వలోక ము 
లకు (పభువై న కృన్ణపరమాత్మకు ఈ సర్వజగత్తునందును తనది 
'శానిదేదిగలదు? (కొత్తగా పొందవలసినదికూడ యేదియాను లేదు, 


తృ తీ యా ధ్యాయము రక్‌ 


ఆయన అవా ప్త సమ స్తకాముడు, అయినను కర్మ్శలుచేయుచునే 
యున్నా డు. ఎందులకు చేయవలయును ? అట్టుచేయుటకు 
లోశకాను గహామేకారణము. ఆయనయే కర్మలు SH, 
ఆయననుజూచి లోకులుగూడ తమ క్ర _ర్తవ్య కర్మలను 
మౌానుదురు. దానితో వర్ణవ్యవస్థ చెడివోవును; ధర్మము 
శ్రీణించును; స్యేచ్భాచారత, దుష్టస్యార్థము, విషయలోలత్యము, 
మాసము, వంచన, హీంసలు, ఘోరమైన మారణయత్న ములు-_ 
అన్నియును హాొద్దు పద్దులు లేకుండ పెచ్చు సెరిగిపోవును, జగత్తు 
ఇట్లు టన కాపాడుట"ె శై_ కృష్ణపరమాత్మ (పతిక్షణమును 
కర్మలు చేసియే యున్నా డు. 


మరియును ఆయన సత్వనంకల్పుడు. అనగా సంకల్ప 
మా(తముచేతనే అనంతకోటి (బహ్మాండములును సృజింపబడు 
చున్నవి; పోపించబడుచున్న వి; లయింపబడుచున్న పి అఘటిత 
ఘటనాస మర్జుడు, సర్భలోక ములకును ఏశై కమహాశ్యరుడు; 
వనప్పటికిని ఒకమానవరూపముతో దుఃఖాలయను, అశాశ్య 
తము అయిన ఈలోకములో మాటిమాటికి జన్మించుచున్నాడు 
అట్లు జన్మించవలసిన. అవసరము ఆయన కేమి కలిగినది * ఒక్క 
లోకాన్యుగహమే ఆ అవసరము. ఆయన మాటలతో చేత 
అతో లోకమునకు ఆదర్శముగాజిండి, లోకము నుదరించవలసి 
యున్నది. అందువల్ల నే ఆయనకూడ నిత్యమును కులో చిత ము, 
శాలోచితమునగుకర?లు చేని సియొయున్నా డు. ఆయనయే కర్మలు 
చేయకపోయినచో, ఈ మానవులందరును ఆయనను అనుసరించ్చి 
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వారునువేయక చెడిపోయిడివాచే, సామాన్యముగా మానవుల 
లక్షణము ఎట్లుండుననగా.- వారికి ఎవరు పెద్దలు, (శేమ్లలు అని 
తోచినదో వారిని అనుసరింతుకు, ఆ కాలములో చాలమంది 
(పజలకు కృష్ణపరమాత్మ గొప్పవాడు, ఆదర్శపురుషుడు అను 
అభి పాయమున్నది. కాబట్టి వారికొరకు తానుకూడ శర్శల 
నాచరించినాడు. వారు అనగా (పజలు చెడిపోకుండ బాగుపడు 
బాధ్యత తనమోాద వేసికొని పనిచేసినాడు. కాబట్టియే తన 
కూర్భిభ కుడై న అగ్దునునితో యిట్లు అనుచున్నా డు 


అష్టనా ! చూడుము! కర్మ పనికిరానిడై నయెడల 
నీకు చెప్పుదునా ? లోకులందరి (శేయస్పునుకూడ కోఠువాడను 
గదా!(వీయుడవు, సఖుడవు,భ కును అయిననీకు చేయకూడనిపని 
చెప్పుదునా ? “కర్మ జ్ఞానముకంశు తక్కువై నది. కర్మ చేయుట 
అజ్ఞానమునకు లక్షణము” అని (థాంతిపడ్కి తమ్ము జ్ఞ్వనులని 
భావించుకొని, కర్మలు మానుట మహ్మో(పమాదము; అధఃపతన 
హేతువు. చూచుచున్నావుకడా ! నేనుకూడ కర్మలు చేయు 
చున్నాను. నేను వది (శేవ్షమని చేయుచున్నానో, చానినే నీకును 
చెప్పుచున్నాను. కనుక కర్మలుచేయుటయే నీకుకూడ పరమ 
(కేయస్కరము, సర్యకాంతక్షలను నశింప జేసికొనినట్టి యును 
చివరకు మోత్తమందుకూడ ఆస _క్తిలేనట్టియును మహాత్ములు 
కూడ లోకక గార్థము కరలు చేయుదురు. సాధకులు తేమ 
కొరకును, లోక ముకొొరకునుకూాడ కర్మలు చేయవలయును. 


ల్లో. సఃకాః కర్మ ణ్యవిద్వాంసో 
యథా కుర్వంతి భారత ! 
కుర్యా ద్విద్వాం _స్తథాస క్ర 
శ్చికీరుర్లోక సంగహం. 


ప్ర 


అనిన 


హ వి సకాక్క కర్మణి అవిడ్వాంసః యథ్కా కుర్వన్సి భారత 
కుర్యాత్‌ , విద్వాన్‌, తథా అసక్తి చికీసః, లోక 


సం(గ సాం 


టీక: 


భారత! = ఓ అష్టునా ! 
అవిద్యాంసః = అజానులు 
గా 
కర్మణి క కర్మమందు 
సక్తాః = ఫలాపేక్షగలవారై. 
తథా = ఆవిధముగ 
సత్య = జాని - 
అస_కృః = ఫలాపేక్ష లేనివాడై 
లోకసం[గ హాం - (పజలను శాగసచేయుటను 
చికిరుః = నెరవేర్పు తలంపుగలవాడై 
కుర్యాత్‌ = చేయవలయును. 
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తా. ఓ భాంతా 1! అకునా ! ఆజానులె న మానవులు ఆస కితో ఎటు 
జ (oa రా ఎటో 00 
కర్మలు చేయుదుకో ఆస క్షీకహీతులై న బ్ఞునులుకూడ్క లోక సం(గహాము 
కొరకు ఆరు, కర్మలు చేయవల మును, 
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ఈ శ్లోకములో “కర్మణి అనినప్పుడు ఇచ్చటి (ప్రకరణ 
మునుబట్టి వొన్త్రనిసిములు, సిందితములు, నీచములుఅయిన 
కర్మలకు (పస్తావనయే లేదు. _ పరిస్థితిని, స్వభావమును అనుస 
రించిన, ఇాశ్ర్రువిహితను లై న కర్మలనే ఇచ్చట(గహించ 
వలయును, 


అజ్హానులై న మానవ్రలు ఫలాఖిలాపతో కర్శలయందు 
ఆస క్తిగలిగి కర్శలు చేయుదురు. జ్ఞానులుకూడ అజ్ఞానుల 
వలెనే కర్మలు చేయవలయును. కొని, ఫలాభిలాప, ఆన క్తి 
లేకుండ చేయవలయును. జానులకును, అజ్ఞానులకును ఇదియే 
భేదము, అజానులు చేసినశు జ్ఞానులుకూడ చేయవలయును 
అనుటలో అభి పాయ మేమనిన een 


అజ్ఞానులు ఫలమునం దాన క్తి గలిగి కర్యలు చేయుదురు 
కనుక “ఈ కర్మల చేతగదా మన మోఫలమును పొందనర్హుల 
మగుచున్నామూ అని కర్మలను అపరిమిత (ోద్ధతో చేయుదురు. 
జానికి కర్మ ఫలమునందు ఈషకణా (తముకూడ ఆస క్తి ఉండదు; 
ఫలమం దభిలాపలేదు కనుక తాను కర్మ చేసినను చేయక 
పోయినను తనకు ఒక్కో_కే; లాభముగాని నష్టముగాని లేదు; 
కనుక ఆ కర్మను అరగారగాచేయుట తటస్థించవచ్చును; 
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(శద్ధ లేక చేయవచ్చును _ లఇ్రదికూడదు. ఫలమందభిలాప లేక 
పోయినను, లాభనష్ట్రనులు లేకపోయినను లోకసం[గహము 
కొరకుకరగలు చేయవలయును; అభిలాపకలవారు చేయునంతే 
bes చేయవలయును. ఇదియే కర్శ్మయోగములో ఉన్న 
హస్యము - అని జ్ఞానులకు పరమాత్మ హెచ్చరిక ప. 
నమ 
ఇంకొక విహయమేమనిన:_ కొంతమంది సాధకులు 
కొంతవరకు పోయిన తరువాత, తవుకు కూడ తెలియకుండ ఒక 
అభిమానము బయలుదేరును _ “నేను జూనినై లెని ఇంక నాకు 
ఈ సాధనలతోను, కరలతోను పనిలేదు; చేనేమియును చేయ 
నక్కర లేదు” అని, ఈ భావము కలిగినట్టుకూడ తెలియకుండ 
అంతంకరణములో ఉద్భపించును. ఇదియే సాధకునకు (పమాద 
కరమైన సుడిగుండము. తనను జ్ఞానిగను మహాత్ముడుగను 
తలంచుఫొనుట ఒకటి; ఇతరులు ఎంతవాంరై నను, వారిని 
సనంసారకూపమందు మునిగి యున్న వారుగను, తెనియని వారు 
గను తలంచుట రెండు; తనకు కరంలతో సంబంధము "లేదని 
తలచుట మూడు; ఇతరులు కర్మలు చేయుచున్న యొడల, 
“వారింకను అజ్ఞానములోప పడి పోవుచున్నారు; కర్మలే పట్టుకొని 
(పాకులాడుచున్నారు” అని నిర ర్లత్ష్యుముగా చూచుటయో, 
జాలిపడుటయో చేయుచు, ఆ జాలిపడు లక్షణమును సాధనకు 
అడ్డము వచ్చునట్టి ఒక దుర్షుణముగా తెలిసికొనలేక, దానిని 
భూతదయగా భావించుకొని సంతోవపడుట నాలుగు; ఇట్టి 
వోరిలో ఎవరిశై నను *మనకు- కర్మలతో అవసరము లేకపోయి 
(12) 
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నను ఇతరులళొరకు మనము కర్శలు చేయవలయును అవు 
ఆభ్యిపాయము ఒకవేళ కలిగినయడల, ఆ చేయుటలో కూడ 
తనుకెరకుకాదూ, ఇతరుల కొరకు కాబట్టి, ఇతరులు మాచ 
చున్న ప్పుడు చేయుటయు, చూడనప్పుడు మానుటయు కలు 
గుశు_ఇది అయిదవ దోపము. పోనీ ! ఇతరులు చూచుచుళ్న వ్వ 
జె నను చేయునది సరిగచేయక, (శద లేక, పెకి చేయుచున్న ట్లు 
నటించుట _ ఆరవదోప ము, 

ఇన్ని దోపములు వర్పడునుగనుక పరమాత్మ యొంత 
గవో హాచ్చరిక ఇచ్చుచున్నా డిశ్లోక ములో. తనకక్కర లేదు 
గనుక (శ్రద్ధతో చేయడు; దాని పరిణామమే చివరకు మోనము 
(కీండకుకూడ వచ్చును. ఇట్టి సుడిగుండములో పడకుండ 
నుండుటకు సాధకుడై నచో తన కొరకును లోకము కొరక్తున్ను 
జా సియైనో శేవలము లోక ముకొరకును, ఆనక్రి విడిచి పెట్టి 
(గద్దతో కర్మచేయవలసిన అవసరమున్న ది, 

కర్శ్గచేయు. విషయమున సాధకుడున్కు జానియును 
ఒకే. జ్లానినిగదా నాకు అక్క-రలేదు అని, ఆంతర్నమున 
(శద్ధ లేక, అసలు కర్మ చేయక, లోకులకు శిక్షణ ఇచ్చుటకన్ని 
చేయుచున్న వానివలె కనుపించుచున్న యెడల, అట్టి వానివద్ద 
శ్గికణ పొందువారందరును అట్టి మోసగాం(డే “అగుదురు. 
లోవాము కరగించి యే పోలిక మూనలో పోసిన ఆ పోలిక 
వస్తువుగనే ఏర్పడునుగడా | 

వేసషినచో (గద్దతో, నిర్వంచనముగ నిర్హప్టముగ చేయ 
మలయును. లేకున్న టింగురంగా యని అసలు న 
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అం'వేగాని ఉభయ (భష్టత్వము పొందరాదు, చేయుట, చేయ 
పోవుటలలో చేయవలయుననెడి పక్ష మువాడు క ఎవపరమాత్మ- 


న్లో, న బుద్దిభేదం జనయే 
దజానాం కర్మసంగినాం | 
గ 
జోషయే తృర్వకర్మాణీ 
విద్వాన్‌ యు కః సమాచరన్‌! కు 


పవి ;---న, బుద్ధి భేదం, జవయొత్‌ , ఆఅజానాల, కర్మసంగినాం? 
జోవయేత్‌, సగ్వకర్మాణ్కి విద్వాన్‌ యుక్తక సమా 
చరన్‌, 
టీక కా 
వ్‌ద్యాన్‌ జ విద్వాంసుడు 
కర్యసంగినాం ప్తె కర్ణయం దాన _క్రిగల 
అజానాం = అజ్ఞానులకు 
5a షో 
బుదిభేదం - బుద్దికి చలనమును 
ధి 
నజనయెత్‌ = పుట్టింపగూడదు 
యు కః సమాచరన్‌ = నేర్పుతో తానాచరించుచు, 
సర్మకర్మాణి = = సమ _స్తకర్మలను 
జోపషయేత్‌ - ఇతరులచే షత 
తా. విద్వాంను డైనవాడు క ర్మలయం దాసక్తులై న అజ్ఞానులయొక్క_ 


బాడియందు (భ్రమను కలుగ చేయరాదు, సమల్వేబుద్ధితో తాను చక్కగా 
కర్మలంచేయుచ్చు, వారిచేతకూడ చేయిం చవల యును? 


92 ఆమవృతవాహీని 


అమృ తవాపహిని ;. 

అప్టునా ! కత+లయంచాన _క్తీగలిగిన అజ్ఞానులకు బుద్ధిలో 
(భమను కలుగజేయరాదు జ్‌ “అత్మ చేయదు; కర్మ బంధనము 
నకు కారణము; ఫుణ్యపాపములు రెండును తం! 
కాబట్టి వుణ్య కార్యములుకూడ వమియును చేయరాదు ఇట్టి 
అర్హ తశేని నాగము చెప్పీ వారిబుదిలో గంచేహాములు కలి 
గించరాదు. వారు కర్మ మౌన లేరు చేయుడానియందు “బది 
బంధనమేమో” అన్నభయముు చేయుటయా ? చేయకపోవు 
టయా * అను సందిగ్రావస్థ _ వీనిలో పడుదురు. కాబట్టి నిజ 
మైన ఖని అట్లుచేయడు. వారివలెనే తానుకూడ కరా-లు 
చేయును. కాని ఆన క్రిలేకుండ చేయును. వారినికూడ కఠరలు 
మానకుండ కరగలమిద (శద్ద వారికి పోకుండ చూచుచు, వారికి 
నిప్కూ_మ్యముగా కర్మలు చేయుట నేర్పును, ఇది జ్ఞానిలశ్షణము, 


ఓక్‌ (గామములో ఒక విధివిధి ఆందరునూ జానులే _ 
వాళకి! కర్మచేయుట అనిన భయము, “కర్మపుణ్యరూపమో 
పాపరూపమో అయి యిుంతవలయునుగచా పాప మెట్లు 
బంధనమో ఆక్లే ఫుణముకూడ బంధనమేగదా ! అందువలన 
జన్మరాహిత్వమును కోరువారు కర్శలు చేయరాదు” అని వారి 
నరక కనుక వారి ఇంటికీ ఎవరు వచ్చినను మంచినీరు 
కో ఈయరు; మంచినీరు ఇచ్చినను అదికూడ బంధన మేయని 

(బ్రవ్మామే కర్ముమూలమున బంధనములో పక్షినదని 
వారి అభ్మిపాయము, ఆశా కర్మమూలమున బంధనముల్లో 


'పడినయెడల ఆ(బహ్మము బంధనములో పడుటకుముందేకర?చేసి 
ఉండవలయునుగచా ! అప్పుడు బంధనమునకుముందు (బహ్మము 
(బవ్మాముగ నే ఉన్నదిగదా ! ఆప్పుడంత అజానముగా కర్మ 
యెందులకు చేయవలసివచ్చినది * ఆసలు (బ్రహ్మము ఎప్పు 
డై సను కర్మచేయునా ? చేయగూడనికర్మ (బవ్మాము తనకు 
అజ్ఞానముకలిగిన తరువాత చేసినడా ? కరచేయుటచేత 
ఆజానము కలిగినదా ? అజ్ఞానముచేత కర చేసినయెతల ఆ 
అజానము ఎక్కడనుండి ఎందుచేత కలిగినది ? లేక కఠ్శచేసిన 
తరువాత అజ్ఞానము కలిగినయెడల ఆజబానము కలుగక ముందు 
బంధనమని తెలిసి తెలిసి, అజ్ఞాన కారణమని తెలిసి తెలిసి 
ఆ (బహ్మాము కర్మ ఎందులకు చేయవలయును? అని వాలిని 
మనము (పక్నీంచినయెడల,  మనముఖమువంక కేపారజూాచి 
“ఆనానము తొలగినగాని ఇది అర్ధముకాదు, మాపు సగుణా 
రాధకులు గాబోలు, నిర్హుణములోసనికి వెళ్ళిన తరువాత మోూేే 
"తెలియగలదు అని సమాధానము చెప్పుదురు. 

సశే; వాకి సిద్ధాంతమది. ఎవశేమి చేయుదురు? 
' వేనవికాలము; మధ్యావ్నా సమయము; (ప్రయాణము 
'చేయువాడెకడు దాహామై ఆ (గామములో ఒకరి యింటికి 
పోయి దావామడిగినాడు. డావాము ఈయ లేదు, వీధిఅంతేయు 
తిరి నాడు, ఎవరును ఊజాహామోాయ లేదు; మగా వేడదాంఠము 
చెప్పుట మొదలుపెట్టినారు _ 

“ఏవలికి దావాము 1 ఎవకు తీర్చునది ఓ ఎట్లు తీర్చుట? 
గాహామేమి ? దాహము మిథ్య; న్‌ు మిథ్య; ఇచ్చుట మిథ్య; 
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(కాగుట మిథ్య; దాహను తీదుట మిథ్య; నీవే (బ్రహ్మము; 
నేనే (ఆన్మాము; వీవు నేనును ఒకటియే. దై (తేము భయ 
నూచకము; ఇచ్చునదెవరు ? ప్రుచ్చుకిొనునదెవరు?” ఈ విధ 
ముగ వేదాంత (పబోధము (వారంభించినారు, 


ఈ బాటసారికి ఒడలు మండిపోయినది; చచ్చివోవు 
చుండగా పెండ్రిపాటలేమి ? చూచినాడు; బాగుగ ఆలోచించి 
నాడు; వీరి వేదాంతీమునకు తగిన ఆచరణ చూపవలయుసనను 
కొన్నాడు - గబగబ ఒక ఇంటిలో జొరబడినాడు. విండెలోని 
నీరు కడుపార |డావినాడు. ఆబించె తీసికొని బయలుబేరినాడు; 
ఇక ఆ ఇంటిలోనివారు “దొంగ ! దొంగ 1) అని కేకలు వేయ 
సాగిసారు- “మా బింబె మాకీయవేమి *? అని అరచినారు. 
జనము చాలమంది మూగినారు. అప్పుడు ఆతడు “మిారెవరు? 
నేనెవరు ? బిందెఏమి ? ఎత్తుకొనిపోవుకేమి $ ఇచ్చుకుమి ? 
అంతా మిథ్యయే; బింబె మిథ్య; ఎత్తుకొనివోవుట మిథ్య; 
ఇచ్చుట మిథ్య; అంతా (బ్రహ్మమే; ఉన్న దంతా (్రైహ్మమే; 
నీవు (బవ్మాము; నేను (బవ్మాము; ఈ బిందె (బ్రహ్మము; 
ఈ మరాగిన జనము (బహ్మము; ఎత్తుకొనిపోవుట (బవ్మాము; 
ఇక్కడ (బవ్ముములో నానాత్యము'లేదు. నీవు నేను అని, 
నా పిందె సీ వించె అని (భౌంతిపడకుడు ! చె గతము భయ 
'శారణము” అని ఆ బిందె పుచ్చుకొని ఒక్కపరుగు తీసినాడు, 


ఇదీ వేడాంతము _ “మునదాక వచ్చెనో _ మనసులో 
నొచ్చెనో” అనినట్లయినది, 
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తమకు దాహామైెనచో డాహాము (కాగశా వారు 1 
తను కుమారుడో మనువుడో ఊరినుండి ఎండలో వచ్చినయెడల 
మంచినీరు ఈయరా? ఈయకేమి? ఇచ్చెదరు. తామును 
(తొగుదురు, కడుపునిండుగ మెక్కు_దురు. ఇతరుల కష్టమేమి 
"తెలియును అజ్ఞానులకు ? కనుక ఇతరుల విషయములో వేదాం 
తము చెప్పుదురు. 


ఇట్లు ఉండరాదు, ఇవి జ్థానులమనుకొనువారిచేత కలుగు 
చిక్కులు నిజమైన జ్ఞానికి కర్ణతత్యము "తెలియును. కేవలము 
కర? బంధనముకాదని తెలియును, కనుక ఆతడు కర్మలు 
మానడు. కర్మలు చేయునారిని ఆశ్షేపించడు. కర్మలు చేయు 
టలో ఉండు పొరపాటును (క్రమ్మక్ర మముగ దిద్దుచాటుచేయును. 


ఈ న్లో ములో ోఅజ్షానాం కర్శనంగినాం” అని ఉన్న ది, 
అజ్ఞానులుఅని ఎవరిని ఉద్దేశించి చెప్పబడినది? “రాక్ష సీమా సురీం 
ెవ (పకృకిం మోహినీం (శితాళిఅని తొమ్మిదవ అధ్యా 
యములో చెప్పబడినవారిని గురించి యేనా ఈ విశేషణము ? ఈ 
ఆజ్ఞానులు ఏ (శేణికి చెందిన అజ్ఞానులు ? ఈ విషయము జాగ 
త్తగ ఆలోచించ వలయును. 


పీరు వర్ణా శ మధర్మములు, కర్మ ములు శాస్తో) _క్ష(పకొ 
రము ఆచరించువారు. పైన “రాశ్షసీమాసురీంచై వ _ (పకృతిం 
మోహీసీం (శ్రితాః అనుచోట చెప్పబడినవారు డుమ్లులు, 
లోకోప దవకారులు. కనుక ఆ దుష్టుల శేణికి చెందినవారుకా రీ 
శ్లోక ములోని అజ్ఞానులు- 
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ఇక “మహాత్మా నస్తు మాం పార్థ! దై సీం (పకృతిమా 
(శీళా అని తొమ్మిదవ అధ్యాయమున పదమూడవ క్లోకములో 
(చెప్ప బడినవారు మహాత్ములు. లోకకళ్వాణ కారులు. కనుక, ఆ 
(శేణికి చెందినవాగునుకారీ శ్లోకములోని అజ్ఞానులు. 


వీరు “తై ఫవిద్యామాం సోమపాః పూతపాపాఖి అని 
తొమ్మిదవ అభ్యాయమున ఆరవది ఇరువది ఒకటి, ఇరువది 
మూడు, ఇరువదినాలుగు _ శ్లోళశములలోను, *“యామిమాం 
ఫుమ్చీతాం వాచం (పవదం త్యవిపశ్చితణ” అని రెండవ అధ్యాయ 
మున నలుబదిరెండు, నలుబదివమరాడు నలుబదినాలుగు 
న్లోకములలోను వడవ అధ్యాయములో బ్రకువదవ్క, ఇరువది 
ఒకటవ, ఇరువదిరెండవ,ి ఇరువదిమూడవ వ్లోకములలోను 
చెప్పబడిన (శేణికి చెందినవారు. 

పీరు దుష్టులుగారు; శా న్ర్రనిషీద్ధము లై న దుమ్మర్మలు 
చేయరు, ఇ" స్త్రవిహితమైన సత్కర్మలనే చేయుదురు. కాని 
శామ్యములతో చేయుదురు. అందువలన _ అనగా ఆకర్మలు 
నిప్కా-మభావముతో, మాధవసేవారూపముగా చేయకపోవుట 
చేత _ వానిచేత కలుగవలసిన అమోఘమైన, అనంతమైన 
మహాఫలమునుండి వంచింపబడుచున్నారు. అల్పమైన, అనిత్య 
మైన, తుచ్చమెన ఫలముతో తృ ప్లిచెందుచున్నారు. ఆకారణ 
మున పికు “అజ్ఞానులు అనబడినారు. వీరిలో ఉన్న ఆ 
“కామ్య ముతో" చేయుట” అను లోపము దిద్దబడుట ఒక్క-జే 
జరుగవలసినది. అడి జరిగిననాడు వీరు మహాోతులే. కనుక 
మహాత్ముల నవారు వీకుచేయు ఈ కర్యలనే న్నిష్కా-మ్యిముగా 
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చేయుట వీరికి నేర్చ్వవలయును. ఆనేర్పుటలో, ఆచెప్పుటలో, 
కర్మలయందు అశద్ధ నిర్ల క్షుష్ణుభావము గలుగునట్లు, కర్మలు 
మెదలు కే మానునట్లు చెప్పరాదు. 


అనగా - ఒకడు తన ముదుసలి తలిదం[డులకు నిత్యమును 
(శచ్చాభ క్తులతో సేవచేయుచున్నా డు. కాస్కి వారియందు 
చేహసంబంధమైన గొరవమర్యాదలనే ఉంచి సేవించుచున్నా దు. 
కాబట్టి ఆ సేవకు ఫలము అసమర్థులై న, అజ్ఞానులై న, ఆ తల్లి 
దం(డుల నసంతోపమే. వారు సంతోవీంచినచో వమి ఫల 
మాయగలరో ఆ అల్పఫలమే ఆతనికి లభించగలదు, ఇట్లు 
జరుగుచుండగా, ఒకప్పుడు వారింటికి ఒక వ్య శక్రీ-ెంచెముగ 
చదువుకొన్న వాడు- వచ్చి “ఛీ! ఇదేమి ? ఈనాడు ఉండి 
శేప్రు పోవు వీరిసీవయా నీకు కావలసినది ? నీ వెవరవో తెలిసి 
కొనిన యెడల, నీకు యథార్థమైన తలిదం(డులెవకో తేలియ 
గలదు. నీకు, నాకు, అందరకు, ఈ అనంతకోటి బహ్మాండము 
లకును తల్లి, తండి, నమ స్తమును ఆ పరమాత్మయే. “శాబట్టి 
ఆ పరమాత్సను కొలుచుటయే మానవజన్మయొక్క- పరమ 
లక్ష్యము” ఆని బోధించినాడు. ఆనాడు మొదలుకొసి ఈతడు 
తలిదండ్రుల సేవ, మాని వేసినాడు; కాని పరమాత్త సేవ (పత్య 
తముగా చేయలేడు- కొంతకాలమునకు ఇటు తేలిదండుల 
'సీవయ్యు అటు పరమౌాత్మసేవయు కూడ లేకపోవుటచేత్య న 
పనియు లేక తిరుగు వానియందు నెమ్మదినెమ్మదిగా ని(ద, 
ఆలస్యము, (పమావము, మొదలగు లక్షణములన్ని యును 
(వవేశ్‌ంచి చివరకు సర్వ భ్రవత్యము కలుగ చేసినవి, 
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దీనికి బాధ్యుడు నిజమునకు ఆ బోధించిన వ్య శియే, 
బోధించినది సత్యమే అయినను సరిగా చెప్పుట చేతగాశ 
పోవుటిచ్చే బోధించబడిన న్య కికి ఉభయ భవ్హత్యము, ఈబోధిం 
చిన వ్యక్కి యముని సన్నిధిలో చేతులుకట్టుకొని నిలబడి 
సమాధానము చెప్పుకొనవలసిన స్థితి. ఈ రెండు ఫలములును 
కలిగినవి, 

ఇచ్చట య థార్థమాలోచిం చిన మొదట ఆతడు చేయు 
తలిదండుల సేవ నింద్యమును, సేయమునుకాదు. ఆ తలి 
దర్భడులయందు చేవహాసంబంధ భావమును మౌర్చుళొని, భగవ 
త్వరాఫులుగా భావించుకొని నిప్కా-మ్యముగా 'సేవచేయవల 
యును. అప్పుడు ఈ సేవయీ మాధవసేవ అగును. అందుచే 
అతడు ఆ సేవయొక్క. అమోఘము, అనంతము, ఆయిన 
మహాఫలమును సులభముగా పొందగలడు. 
అవతారిక ;- 


ఇరువది ఆరవన్లోశములో అజ్ఞాను లెట్లు కర్మలు చేయు 
దురో జానికూడ అశు కర్మలు చేయవలయునని చెప్పి, ఈ ఇద్ద 
రును కర్మలు చేయుటలో ఉన్న భేదమును వివులముగా ఇరువది 
యేడవ, ఇరువది యెనిమిదవ శ్లోకములలో చెప్పుచున్నారు - 
క్లో. (ప్రకృతేః (క్రియమాశ్రాని 
గుణైః కర్మాణి సర్వశః | 
అహంకార విమూఢాత్మా 
కరాహ మితి మన్యతే. టిం 


వినా 
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ప వి ౩ప్రకృలేక, కియమాణాన్సి గుర, కర్మాణి సర్వశక 
ఆవాంకార విమూ ధఢాళ్ళా, కరా, ఆవార ఇతి, మన్య గే 
టీక ; 
(పకృ కే = (పకృతియొక్య. 
గుఖో ౩ = గుణములవేత 
సరంశః = నానావిధములుగా 
(కియమాణాని = చేయబడుచున్న 
ర్ట కాణి యా కర్మలను 
అహంకార విమాఢణాక్మా = అవాంకారముచేత 
మూఢత్యము చెందిన మననుకల అజ్ఞాని 
అవాంకరాలలి = నేను కర్తను అని 
మన్యతే = తిలంచుచున్నా డు. 
తా. ప్రకృతి గుణములచేత ఆ-నేకవిధములెన కర్మలు చేయబడు 
చున్నవి, ఆవాంకారయాుక్తుడై న అజ్ఞాని దేవు కర్తే అని తలంచును, 


అమృతవాహిని :___ 
స్య త్త్వంరజ స్తమ ఇతి గుణాః (పకృతి సంభవా? “సత్త 

రజ_స్త్వమములను మూడు గుణములు (పకృతి సంభవములూఅని 
పదునాల్లవ అధ్యాయములోని అయిదవశ్లోకములో చెప్పబడి 
యున్నది. ఈ గుణములవలననే కర్మలన్నియును జరుగుచున్నవి, 
అనగా (పకృతియొక్క- (పథధానగుణములై న స _త్వేరజ _నమముళే 
మనస్సు, బుద్ధి అవాంకారమిుి నూ శ్రే పంచమహో 
భూతములు, దశకేందియములు, శళ్చైది విషయముల్రై దును, 
మొత్తను ఇరువదిమూడు తే _త్వములుగా పరిణమించు చున్నవి, 
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కాబట్టి, ఇవన్నియును (పకృతియొక్క- గుణములనియే చెప్ప 
బడును. ఈ గుణములచేతనే సర్వక ర్మ్భలును జరుగుచున్న వి, 
ఎట్టనిన: మనస్సు మననముచేయును, బుద్ది ఒకవిషయమును 
ఆలోచించి నిశ్చయించును. జ్ఞా నేందియమ్నులై దును, శబ్ద స్పర్శ 
రూప రస గంభఛాది వీపషయములను (గహేంచును - అనగా 
చెవులు శబ్దమును ఏనును. చర్మము స్పర్శను (గహించును, 
కన్నులు రూపమును మూ చును. జివ్యా రసమును (గహీంచును, 
నాసిక్‌ వాసనను (గహీంచును. 


క్రళ్ళేం(డ్రియ మ్నులై దును చేయుకర్శలు _ వాగిం(దియము 
మాట్లాడును. హస్తము పట్టుకొనును. పాదములు నడచును, 
గుదము _ అనగా మల విసర్ణనేం(దియము - మలమును 
ఏీడుచును. ఉపస్థము = అనగా మూత విసర్జనేందియము ప 
మూతమును విడుచును, 


కనుక, లోకములో ఏ వ పనులు జరిగినను అవన్ని యును 
పెన చెప్పబడినట్లు గుణముల వలననే చేయబడుచున్నవి. 
శేవలము ఆత) చేయుటలేదు. కాని అవాంకారమువేత 
ఆశ్యంకము మోహింపబడిన అంతఃకరణముగలవాడు “ఆవాం 
కార విమాఢాక్యా” అని చెప్పినట్లు తన వివేకశ కిని బలహీ 
నజూగను, నిప్ప )యోజనముగను చేసికొనుచున్నాడు, అందు 
వలన అనగా నేమి, అనాత్న అనగానేమి. అను వివేచన 
చేసికొన లేడు. నేను ఈ శరీ రాములకంకు వలవ్రణమెన వాడను 
అని తెలిసిఫొన లేక ఈ. శరీరమే నేనని (భమించి, (ప్రకృతి 
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గుణములచేత జరుపబడుచున్న కర్ణలను తానే చేయుచున్నట్లు 
అహంకరించుచున్నా డు, 

శాని క ర్మ యోగ సాధకుని అంతఃకరణము మాత్రము 
అవహాంకారముచేత మోహింపబడుటలేదు. ఆతడు అవాంకార 
మును నశళింపజేసికొనుటే (పయత్నించుచున్నాడు. కనుక 
సాధకుని “అహంకార విమరాభాత్మా” అని అనరాదు. ఆహం 
శార విమాధథుడి నవాడు కామ్యములత్‌ కర్మలు చేర 
టయ, వాని ననుభవించుటకు స్యర్లాది లోకములకు పోవుటియు 
అచ్చట అనుభవము శ్షీణించగనే మరల భూలోకమున బుట్టి 
కర్శలుచేయుటయు- ఇట్లు మాటిమాటికి జననమరణ రూప 
మైన స౭సారచక ములో సుడివడి తిరుుపచుండును. జని అట్లు 
కారు. 


ళో, త త్త్వవిత్తు మహాబాహో |! 
గుణకర్మ విభాగయోః। 
గుణా గుణేషు వర్తంత 
ఇతి మత్వా వసజ్ఞతే॥ ౨రా 


హ వి? రత్త్వవిత్‌, తు రా. గుణ కర్మ విభాగరొరాః, 
గుకాక గుణోము వరస్తే ఇతి మత్వా, నసజ్ఞదే-. 
టీక వ | 
మవోబాహో 1 = ఓ అర్జునా! 
గుగాక = గుకొములు 

గుణేమ = గుణములయందు 
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వర్తంతే ఇలి = (పవ_ర్టించుచున్న వని 

మత్యా = లెలిసిఫొ 

గుణకర్భ విభాగయోాః = గుణములయొక్మ-యు 

కర్శలయొక్కయు విభజనయొక్క్క_ 

తత్ర త్ర్వ్యనిత్‌ తు = = య థార్థము లెలిసినవాడు(కనుక) 
న సజ్జ్ఞతే = అభిమానము (సంగము) కలిగియుండడు, 
తా. కాని ఓ మహాబావో ! అడ్డనా ! గుణకర్మ విభానముయొక్క 
యథార్థతే ర్హ్వమా బాగుగా తెలిసినవాడు గుణములు గుణములయందు (పవ 
_క్రించుచున్నవి ఆనితలచి *-నేనుక ర్తన”అను అభిమానములేక ఉండును, 


అమృత వాహిని :- 

ఆప్టనా ! ఆవిధముగ (పక్క ఎ్రిలి గుణములచేత నే చేయ 
బడుచున్న సక లకర్మలను గురించియును అజ్ఞానులు తము 
క_ర్హలుగ భావించి బంధనము వాలగుచున్నారు. కాని నకల 
కర్మల వివయమునను తాము కర్తలవమని భావించక, బంధన 
రహితులె తిరుగువారుకూడ కలరు సుమా ! వారు గుణకర 
ఏిభాగముయుక్క._ యథార్గత _ల్వేమును చక్కగ తెలిసినవారు. 
వారు ఎప్పుడును తాము కో ర్హలమని భావించరు. గుణములే 
గుణములయందు వ_రించుచున్నవీ అని వారికి బాగుగ తెలి 
యును; కనుక అహాంకఠించరు. కనుకనే చారికి జండా సనం 
లుతిడవు. లక _ గుణక ర్మవిభాగమనగా... 

గుణవిభాగమ) 3: స _త్వేరజ నమోగుణములయొక్క_ 
పరిణామగూపమైన ఇరువదిమరూడు తే త్రగములను (మనస్సు, 
బుద్ధి, ఆవాంకారము, నూతశ్ష్మృపంచమహోభూతములు,. దశేంది 
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యములు, శబ్ఞాదివిషయ పంచకము మొ _త్తీముఇరువదిమూడు) 
గురించి తెలిసికొనుట గుణవిభాగమును తెలిసికొనుట. 


అంతఃకరణములో కలిగిన సాత్తి లే రాజన తామస 
భావములచేత కైరో లద (౯ కర్మలు చేయబడుచున్న వి, 
కనుక కర్మలు సాత్త్విక రాజస తామసములను మూడు 
భేదములతో నున్నవి. ఈ కర్మలు కలుగుటకు అంతఃకరణము 
లోని భావములే, అనగా వృత్తు లే, కారణము, కనుక ఈవృత్తులు 
వ యే గుణములకు సంబంధించినవి అను గుణ వృత్తులను 
గురించిన వివేచన కూడ గుణ విభాగమే. 


కర్మ్కవిభాగము 3 వైనచెప్పిన గుణములచేత అనేక 
వీధమ్బులై న భిన్న భిన్న (కియలు జరుగుచుండును. ఈ (కియలందు 
క్ర రృ త్వా భిమానము కలుగుటచేతచే బంధనములోపడుట. ఈ 
(కీయలయొక్క- నముదాయమును రించి తెలియుకు క 
విభాగమును తెలియుట అనగా. 


ఇట్లు గుణకర్శవిభాగమును బాగుగ తెలిసినజాని మనో 
బుద్ధీం డియములద్యారమున జరుగు కర్మలయందు “నేనుచేయు 
చున్నాను అను క రృ త్వాహంకారము వమా[తమును లేక 
సత్వ్యాదిగుణములే తమకార్యరూపములై న ఇందియము 
లందును వషయములందును, (పవ_ర్రించుచున్నవి. అను 
దృఢాధ్యవసాయముతో, అఆన_క్రిరహితుకై అభిమానము లేక 
ఉండును. 
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34 


(పకృతే ర్లు సమ్మూ ఢాః 

నజ్జన్తే గుణ కర్మసు! 

తా నకృత్స్నవిదో మన్దాన్‌ 

కృత్స్నవి న్న విచాలయేత్‌॥ నీడా 


ప విః = (పకృతేం గుణసమ్మూ ఢాక్కి సజ్జ నే గుణకోర్ళును 
తాన్‌, ఆకృత్స్న విదః, మందాన్‌, కృత్స్నవిత్‌ , న్య 
విచాలయేత్‌ * 


టీక ;___ 

(పక లేక = (పకృతియొక్క_ | 

సల భా = గుణములచేత మోాహీంప జేయబడిన 
వారగుచు 

గుణక్‌ర ఇసు = గుణక ర్మ ములయందు 

సజ్జ న్తే = అభిమానముంచుచున్నా రో (అట్టి) 

అక్కత్స ఎనిదః జ్ఞునులుశాని 

మన్దాన్‌ = అవి వేకులై న 

లాన్‌ = కర్మసంగులను 

క్భత్స ఎ్షనిత్‌ = తెలిసిన SA 

నవిచాలయేెత్‌ _. చలింపజేయశరాదు 


తా, (ప్రకృతీ గుణములబేత మోహీతులై , గుణయలయందును, కర్మల 
యందును ఆసక్తుతై ఉన్న మందులు -వ్రూా ర్తి తెలియనివారిని _ ఫ్రూ ర్తి 
"తెలిసిన జ్ఞానులు సం చలింప చేయరాను. 
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అమృతవాటాన్‌ి “లల గింి. a 
మానవుల అంతఃకరణము (పక కి గుణములయొక్క 
సంపర్క_-ముచేత మూఢత్యము చెంది భోగాస కృమగును, 
భోగములందు స క్షత గలుగుటవలన కర్శలయందు (పవృత్తు 
లగుడురు. వీరు ఇవాలోక పరలోక భోగములందు కోరికలవే 
(గోద్దాస క్తులతో కర్శలుచేయునురు. వీరు చేయునది శాన 
విహిత కర్మలనే కాని, ఫలాభిసంధిత్‌ * చేయుటచే ఆనం తేపల 
మును పొందలేక పోవుచున్నారు, కాని, జ్ఞాన్నులె నవారు పీరిని 
కలత పెట్టరాదు. వీరి అంతఃకరణము (వకృతిగుణముల చేత 
మూఢకత, ముచెంది ఉండుటచే, (వకృతికి అతీతమైన సుఖము... 
ఆనందము- ఒకటి ఉన్నదను జ్ఞానమే వీరికుండదు. ఇహలోక 
పరలోక భోగములే ఉత్కృష్ట సుఖములని ఛావింతురు. కనుక 
శా న్ర్రవిహితమైన కర్మలన్నే నిష్కామ్యముగా చేసినయెడల 
మోశ్షము (పసాదించగల కర్భలనే... కామ్యబుద్ధితో చేస్తి 
అనంతేఫలమునుండి వంచింపబడి, అనిత్య మైన, ఆల్పమైన, 
తుచ్భమైన ఫలముతో తృప్తిపడి ఆనందించుచున్నా రు, 
జ్ఞానులు చేయవలసినది నేర్పుతో పిరికి యశార్థ ల 
మ బోధించి, నిష్కా-మ్యముగా కర్మలు చేయగలుగునేట్టు 
దిద్దుబాటు చేయుటయే. అంతియేగాని క్షాన (ప్రబోధము చేయు 
టలో వీరికి కర్మలయందు నిర్ల గ్లశ్ల్యుభానము వర్చడునట్లు చేయ 


ఇందు ఆజాను కట్‌ శ లకే వై నిది అనియును 
“మందాన్‌” అనియును రెండు pen గలవు, 
(14) 
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అకృత్స్నవిదు లనగా పూర్తిగ తెలియనివారు; అనగా 
కొంచెము తెలిసినవారు _ అని భావము. 


మనము సేంచాభారులమై, విషయలంపటులమై జీవిత 
మును పాడుచేసికొనరాదు; శా స్త్రవిహీ హితమైన కర్యలనే చేయ 
వలయును అని తెలియును. అందువలన శా;న స ఏహీతమైన కర్మ 
అయందు (శద్ధగలిగియున్న వారగుటచే కొంచెము తెలిసిసవారు 
కాని ఇహలోక పరలోకభోగములక ౦కు శాశ్వతమైన, స్థిరమెన్క 
అనంతమైన, మహాఫలము ఒకటి ఉన్నదని “పకి తెలియదు. 
శాబట్టె పూ శి రిగ తెలియనివారు. పీకుఅధర్మ మును ధర్మముగా, 
ధర్మమును అధర శ్రైముగా తలచి ఆచరించుసట్టి తామసిక మాన 
వులకం'కు చాల మంచివారు. వీరు న వు: “అల్ప 
మేధసాం”_అల్పబుద్ధిమంతులు. కనుక ఏరు తాముచేయు క ర 
లకు ఫలమైన భగ వత్సా ప్రిని పొందక, నాశవంతముళై న, 
మట స న, ఇహపరలోక భోగములనే పొందుచున్నారు. 


జ్ఞానులకు కృత్స్నవిదులని విశేషణము గలదు. అనగా 
పూర్ణముగా తెలిసినవారు అని, వీరికి గుణకర విభాగము 
బాగుగ - తెలియును; అఆత్మపరమాత్సలయొక్క_. త _త్తేము 
బాగుగ తెలియును. కనుక ఇట్టి జ్ఞానులు వ నచెప్పబడిన 
ఆజ్ఞానులను తబ్బిబ్బు చేయకు అని లక్షుణమునుచెప్పీ, 
అట్లు అానుళకు "లేనిపోని ఉప చేశములుచేస్పి, చెడనొట్టు 
వాపు శ్ఞునులుకారు అను స నూచించినాడు 
పరమాత్మ, 





చృతీయా ధ్యాయము 107 


కర్ర లు చేయుటకు చాలక మపడవలయును, ఇంత[శమ 
పడినను వమిఫలము కలదు? జగత్తు మిథ్య; కర్మ బంధన 
హేతువు” ఇత్యాది ఉపదేశములు చేయుటచేత వారికి కర్మల 
యందు ఆంతకుము:ందుగల (శద్ధపోయి, కర్శలనుండి నివృత్తు 
లగుదురు. కర్వలు చేయుట మానివేయుదురు. దానిచేత వారికి 
పతనమే ఫలము. కొంతమందికి సండి గావస్థ కలుగును, 
మొదటినుండీయు కర్మలు చేయుటచేతను, శాన్ర్రృ ములయందు 
కరగలు చేయవలయానని విధి ఉండుటచేతను వీరికి కరాులయందు 
అభిలావఉండును. ఈ ఉపదేశము చేయువారియందు “జానులు 
అను గౌరవభావముండుటచే వీరు తప్పుచెప్పుదురా అను 
వీశాాసము- ఇట్లు సందేవామునచిక్కి, తచ్బిబ్బుఅగుదురు. ఇట్టి 
స్థితిని తీసికొనిరారాదు. (శద్ధతోను, విశ్వాసముతోను కర్మలు 
శతు యథార్థత _త్వజ్ఞునమును ఉచితరీలిని కలిగించ 
వలయును. కర్ణులు పట్లుతెఫీన బంధన కారణనులుకావోో, 
తమకును లోకమునకునుగూడ కళ్యాణ పదములగునో చక్కగ 
నేర్పవల యును, 


ఈ అధ్యాయముయొక్క- మొదటి రెందు న్లోక ములలో 
అర్జునుడు 'నాకు "దేనివలన (కేయస్సుకలుగునో అట్టి (కేయా 
మాళ్లమును ఒక్క-డానిని నీవే నిర్ణయించి చెప్పుము అని భగ 
వంతుని (నాక్టించినాడు. సా ఆ (పార్ధనకు నమూ 
ఛానముగా “నాల్డవశ్లోకము నుండి (పారంభించి ఇంతవరకును 
చెప్పియున్నాడు. ఆ ఉప'చేశసారమును ఒకమారు సింహాోవలోక 
నము చేసికానవలసియున్న ది. 


లం 
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వో న్లో క సంఖ్య 


"ఈ 


ఈ 


స్మ 


కర్మ'చేయకయే మానవుడు న ర సిడిని 
పొందలేడు... న్‌ 
శీవలము కర-లను విడిచి పెట్టినంత మాతమున 
ఎవడును సిద్దిని పొందలేడు" 

మానవుడు ఒక్క క్షణముకూడ కర్భచేయ 
కుండ ఉండలేడు. 
బయటినుండి క రృం(దియములతో కర?లు 
చేయక మనస్సులో విషయములను చింతించు 
కొొనువాడు మిథ్యావారుడు, 

మనస్సును, ఇం(దియనులను వశమందుంచు 
కొని నిపష్కామభావముతో కర్మ-చేయువాడు 
(చేమ్రడు. 

కక్క చేయకపోవుటకంకు చేయు'కు (కేష్షము, 
కరచేయనియెడల శరీకయాతకూడ సాగదు... 


+. యజ్హముకొర కే చేయబడు కర జంధించదు; 


ము క్రి కే కారణమగునుకూడ, 

. భగవంతుడు కఠళాచేయుటకే ఆజ యిచ్చి 
యున్నాడు. స్వార్థరహీతముగా భగవంతుని 
ఆజ్ఞ పాలించుటలోనే (శేయఃపా ప్తి గలదు, 
యజై ములుచేయక_ అనగా డచేనతలచేత ఈయ 
బడినవి చేవతలకు సమర్పించక, క_ర్తవ్యపాల 
నము సేయక _ భోగముల ననుభవిం చువాడు 
చొంగ, ' 


౧౨. 


౧౦ 


౧ 


౧౩ 


౧౨. 


౧ 


౨౫ 
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యజ శేషముతో కశరీరనిరగవాణము కొరకు 
భోజనము చేయువాడు సమ స్త పాపములనుండి 
వ్‌ము క్రుడగుచున్నా డు. 

యజ ములువేయక శకేవలము శరీర పోషణము 
ఫొర కే భోజనము వండుకొనువాడా పాపి. 
కర న్యకర్మమును చేయనివాడు. అనగా నృష్టి 
చక్ర మును అనున ర్హించనివాడు- . వ్యర్థముగా 
జీవించుచుస్నాడు. వాని జీవితమే పాప 
మయము. 

ఆన_క్రిరహితముగా కర్మ చేయుట వలన భగవ 
(కౌ _వ్రి లభించుచున్న ది, 

పూర్వము జనకాదులుకూడ కర్మచేతనే సిద్ధిని 
వాంది యున్నారు. 
మానవు లందరును (శేమ్షులైన వారిని అనున 
రింతురు; కనుక (కేమ్లులు కర్మ చేయవలయును, 
పరమాత్మకు చేయవలసినది వమియునులేదు; 
అయినను లోకసంగవాము కొరకు కర్మచేయు 
చున్నాడు, | 

మహాత్మునకు వమియును క _ర్హవ్యము లేదు; 
అయినను Spy కొరకు కర్మ 
చేయవలయును. 


10 ఆ మృీత వా!హి ని 


౧౯. ౬ మహాత్ములు స్యయముగ కర్మలను త్యజించి 
గాని, కర్మ త్యాగమును బోధించిగాని వవిధము 
గను కూడ సాధారణ మానవులను కర్షవ్య 
కర్శలనుండి చలింప చేయరాదు తాను 


న్యయముగా చేయుచు ఇతరులచేత చేయించ 
వలయును. 

౨౦, _౯. మవోత్ళులై నవారు, కర్మలను స్యరూపముతో 
త్యజించుటను ఉపదేశించి, దానివలన క ర్మాన_క 
మానవులను తబ్బిబ్బు చేయరాదు. 


ఆవతారిక ;- 
ఇట్లు క ర్యలయొక్క- ఆవశ్యకతను (పతివాదించి, రెండవ 
శ్లోకమున అర్జునుడు చేసిన (షార్థనకు సమాధానము 
చెప్పుచున్నాడు. - అజ్జనా! నీవు యుద్ధము చేయుము ! 
అని ఆజ్ఞాపీంచుచున్నాడు జ 
కో. మయి సర్వాణి కర్మాణి 
(ag) 
సన్య స్యాధ్యాత్మ చేతసా | 
నిరాశీ ర్నిర్మమో భూత్వా 
యుద్ధ్యస్వ విగత జ్వరః॥ ౩౦ 
పం వి. మయి సర్వాణి కర్మాణి సన్న్యస్య, అధ్యాక్మశచేఠస్కా 
నిరాశీ, నిర్మమః భూత్వా, ఈజుద్ధ్య స్వ విగత జ్వరః; 


తృతీయాధ్యాయము in 


డీక్‌ ఫా 
అధ్యాత్మ చేతసా సై భగవదర్చ ఇబుద్ధితో, 
సర్వాణి కర్మాణి = అన్ని క ర్యలను 
మయి=నాయందు 
సన్న్యన్య = సమర్పించి 
నిఠాశః = ఆశారహీతుడవును 
నిర్భమః = మమకారరహితుడవును 
భూత్యా = అయి 
విగత జరి = సనంతాపమును విడిచి 
యుద్ధ్యస్వ్య = యుద్దము చేయుము, 
తౌ ఆధ్యాత్మ చిత్రములో సమ _స్తకర్మలను నాయండు 'సమర్చించ్చి 
ఆశ, మమ'కారయు లేక్క్‌ దుఃఖమును విడిచి యుద్ధము చేయుము. 
అమృతవాహిని ;- 
నర్వశ క్రిత సక త్వే సర్వవ్యాపక త్య దయామయ 
త్యాది నకలక భ్యాణగుణ నంపన్ను డైన భగ పంతునియొక్క_ 
గుణములను, (పభావములను, స్వరూపమును తెలిసికొని, 
పఠిపూర్ల విశ్వాస ముగలిగి, నిరంతరమును, సర్వ(త్య ఆయననే 
చింలించుకొనుచు ఉండు చి త్రము అధ్యాత్మ చేతస్సు, అట్టుండ 
వలెనని “అధ్యాత్మ చేతసా” అని చెప్పబడినది, 
అట్టి అధ్యాత్మ చిత్తముతో, సమ _స్తకర్భలను భగవంతుని 
యందు నమర్ప్సించుట; అనగా:_ (శియాపలియైశ పరభూత ను 
నిఖల్యపాకృత హేయగుణ (పత్వేసికుడుగను, సమ _స్తకళ్యాః 
మహోదధిగను, ఆనంతజ్ఞానానందై క న్యదూవుడుగను, సర్వశ శ్లె 
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మంతుడుగ న్కుసర్యాథారు డుగను,సర పవ్యాపిగ ను ;సర్వజ్ఞుడుగ ను, 
స ర్వేశ్వరుడుగను, అచింత్య దివ్యాద్భుత నిత్యే నిరవద్య నిత 
శయాజ్జ్యల్య సౌగంధ్య సౌందర్య సౌకుమార్య లావణ్య 
యావనాది దివ్యరూపుడుగను, పరమ్మపాపఫ్యుడుగను, పరమ 
గతిగను, పరమ్యవియుడుగను,  పరమహితైమిగను, పరమ 
సుహృత్తుగను, పరమదయాసము[దుడుగను, అనాలోచితాశేప. 
విశేప లోకళరణ్నుడుగను తెలిసికొని, అంతఃకరణము, ఇం(దియ 
ములు _ వీనితోగూడినశరీరమును, ఏీనిదాంరమున చేయబడు 
కర్మలను, సృష్టిలోగల సమ _స్తపదార్థములను భగ వంతునివిగ 
తెలిసికొని, వేనియందును మ ఆసన_క్లిన్సి ఉంచు 
కొనక్క అన్ని విధముల త్యజించి “నాయందు వమియును, ఎంతే 
మొ(త్రమును శ_క్రిలేదు. పరమాత్మయే అన్ని విధముల శక్తిని 
(పసాదించి, నాద్యారా తన ఇచ్చానుసారము సమ _స్తకక్షలు 
చేయించుకొనుచున్నాడు. నేను కేవలము నిమి త్రమాగతుడను” 
అని తనను భగవంతునికి అధీనునిగా తెలిసిఫొని, భగవంతుని 
ఆజ్ఞానుసారము, భగవంతునికొరశకే, భగవంతుని _ైపేరణచేతన్నే 
తయస చేయిం చినట్లు సమ _స్తక రులను చేయుచు, ఆకర్మలను 
గురించికాని, కర “లయొక్క- వ ఫలమునుగురించి కాని, ఏవిధమెన 
సంబంధమును పెట్టుకొనక, “అన్ని యును భగవంతుని వే; 
భగవంతుని కే” అనెడి దృథాధ్యవసాయముతో నుండుటయీ. 


. ఈవిధముగ సమ స్తకర్మ్ణలను భగనంతునియందు నమ 
రించిన ' తవువాత్క, ఆశ, మమత ము దూఖము ఉండనే 
ఉండవు. ఈ భావమును వ్యక్తము చేయుఐకే “ఆక్క 'వముమ. 
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త్వము, దుఃఖము లేనివాడనై, “యుద్ధము సేయుము” అని 
చెప్పినాడు పరమాత్మ. 

“నివు సమస కర్మలు నాయందు సమర్పించి, నమస్త 
భారములు నామిోదనే విడేచి, వవిధమైన ఆశ, మమకారము, 
రాగడ్యేవములు, వార్టశ్లోకములు "మొదలగు విశారములు 
లేక, నా ఆజ్ఞానుసారము యుద్దము సేయుము”అని భగవంతుడు 
అర్జునునిగూార్చి చెప్పుచున్నాడు. 

కర్మ చేయునప్పుడును, కర్మఫల మనుభవించునప్పుడున్సు, 
మమత్యము, అసక్షి, శాగదేేవములు, హర్షశోకములు 
మొదలగు వికారములు ఉన్నంతకాలము పూర్తిగ భగవదర్చ 
అవతారిక ;- 

ఈవిధముగ అర్జునునకు నిశ్చితమైన సాధనను గురించి 
బోధించి, యుద్దము చేయుటకు ఆజ్ఞాపించి ఇప్పుడు తన మత 
మును ఆమమ్టించినవారికి కలుగు ఫలమును చెప్పుచున్నాడు 

_శ్లోః యే మే మత మిదం నిత్య . 

మనుతిష్టంతి మానవొిః! 
శ్రద్ధావనోఒ నసూయనో 
ముచ్య న్తే కాపి కర్మభిః ॥॥ చెల 
వ వి: యే మమ్రే మరేర ఇదరి నిత్యం్యఅనుతిస్థంత్సి మాన వాక 
(శ్రద్ధావంఈ అననూయంళఈు  ఇుచ్యస్సే క్కే అక్కి 


కర్మళ్ళ్‌ః- 


(15) 
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జీ; 

యే మానవాః = వమనుష్యులు 

ఇదం మే మతం = ఈ నా అభ్మిపాయమును 

(శద్రావంతః స (గేద్దగలవారును 

_ ఆననూయంతః _ అసూయలేని వారును (అయి) 

నిత్యం జ ఎల్లప్పుడును 

అనుతిష్టం తి అ అనుష్టింతురో 

తేడ_పి = నారుకూడ 

శర ఫో = క ర్యములనుండి 

ముచ్య శ్రే = విడువబడుచున్నారు- 

కా. ఎవరు 'శ్రర్ధావంతులై ) అనూయలేకృ, నా ఈ ఉపటేశమును 
సదొ అనుస్థిచుచున్నారో, వారుకూడ కర్మములనుండి విడివడుచున్నారు, 


అ మృ తవాహిని :.____ 

“'  ఈఅష్టనా! మానవుడు కర్కబంధనమునుండి విడివడి, 
ము క్రిని పొందవలయునన్న చో నా ఈ మతమును నదా అను 
స్టించుచుండవలయును. ఎట్లు అనుష్టించవలయును 1 నాయందు 
ఆసూయాభావము వఏమ్మాతమును ఉండరాదు. అనూయ 
ఉన్న వానికీ చెడు కనుపడునుగాని మంచికనుపడదు. అంతేకాదు; 
చెడులేకపోయినను ఉన్నట్లు కనుపడును; అంతేకాదు, మంచి 
కకాడ చెడుగానే కనుపడును. కనుక అసూయ ఉన్నవాడు 
నా ఈ.ఉపదేశమును ఆచరణలో డ పెట్టలేడు. అనూయ 
తేశపోవుటమాాతమే చాలదు; నా ఈ మతమును యథాతథ 
ముగ, యథాశ_క్రిగ ఆచరించవలయునన్న చో (శద్ధ ఉండవల 
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యును. (శద్ధ ఉన్ననాడే మానవుడు ఈ మతమును పూర్తిగ 
ఆచరణలో పేట్టగలడు; లేక = పెట్టుటకు (విక రణశుద్రిగ (పయ 
ల్నించగలడు. క నుక అసూయ శేక, (శ్రద్రాయు క్షు కల, 

మును అనువ్యించవలయును. ఇట్టి వారు కర గ్ర బంధనమునుండి 
వీము క్తులగుచున్నా రు. 


“దం మతం” “ఈ మతము” అనగా వది.* ఈ శ్లోకము 
నకు పూర్వము చెప్పబడినడా 1 లేక ఇఇంతేకుపూర్యము మొడటి 
నుండియును చెప్పుబడినడా ? లేక మొత్తము గీత అంతటిలోను 
చెప్పబడినడా? వది? 

కదం” +ఈ” అనుటచేత పూర్యశ్లోకమునందు చెప్ప 
బడినదిగనే తోచును. ఇట్లు అర్థముచెప్పినను (ప్రత్యవాయము 
'లేదుకాని, కృష్ణపరమాళ్ళ్మ అభ్మిపాయమొు గీత అంతటిలోను 
వ్యాపించియున్న ది. ee 

మొదటినుండి చివరివరకు “గీత ఎంత ెప్పినను, తన 
ఈ అభిపాయమును చక్క-గా వివులముగా బోధించుటకే. 
ఒక అభ్యిపాయమును ఒక పద్ధతిలో బోధచేసినప్పుడు, (కోతకు 
అడి సరిగా అర్థముగాక మరల (పశ్న వేసినయెడల ఆ అభి పాయు 
మునే ఇంకొక పద్ధతిలో బోధింతురు; అప్పుడు మొదటి అల్లి 
(ప్రాయము వేరు, ఇప్పటి అభ్యిపాయము వేరు అని తలంచరాద్దు. 
ఎన్నిచోట్ల ఎన్నివిధముల చెప్పినను, మూలసిద్ధాంతము 
మాతను ఒక్క-టిగనే ఉండును. * 


* రోవివయమును గురించి నాల్లవ అధ యల మొదట 
శ్లోక ముయొక్క._ వ్యాఖ్యానములో చూడుడు. 
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ఈనందర్భ మున (శీమ[దామానుజులు ఇట్లు (వాసినారు. 
* నే? “వారుకూడ” అనుటచేత బంధనమునుండి విమ క్ష్‌ 
చెందువారిని మూడురకములుగా చెప్పినట్టు తోచుచున్నది; 
'వెంచటివారు... (శద్ధగలిగి, అనసూయ లేక, అనుష్టించువాకు; 
రెండవవారు.. అనుష్టించరు. (శద్ధమా[తమున్నది; మూడవ 
వారు... (శద్రలేదు. అనుష్టించరు కాని నిందించకు కూడ. 
ఈ మూడు విధముల వారును తీకించెదరు.” ఇది వారు (వాసి 
నది. ఇచ్చట అనుష్టించని వారికికూడ ము క్రి అంగీకరించినట్లు 
కాలేదా? మి సమౌాధానమేమి ? అని ఒకరు (పళ్నించినారు. 
కాని (శీమ్యదామానుజుల అభ్మిపాయము జ్యాగ_త్తగ గమనింప 
వలసి యున్నది, 


“అనూయలేకున్న చాలును; ఎప్పటికై నను వాడు 
తరించుటకు అవకాశముగలదు అనిమ్మాతమే వారి అభి పా 
యము _ *ఇవానీమననుతిష్టంత 2_పి అస్మిన్‌ కాస్త్రాన్లే (ద్ద 
ఛానా అనభ్యనూయవశ్చ, (గ్రద్దయాచ, Treen 
శ్లీణపాపా అచిేేణ ఇమమేవ శాస్తార్థమనుషాయ, ముచ్యం కే 
ఇత్యర్థః... ఆనగా “ఈ శాస్తా)క్టమును అనువ్దీంచక పోయినను 
ఈ శాస్తా! ర్థమునందు (శద్ధావంతులు, అసూయ లేనివారును 
అగుటచే అట్టి శద్ద, క పు అనుగుణములచేత పాప 
ములు పోయినవారై, క్లీఘముగనే ఈ శాస్త్రార్థమును ఆను 
నించి ము క్తులగుచున్నారు అనిఅర్ధము” ఇది వారు (ఫానింటె: 


కనుక వారుకూడ శాస్తార్థమును అనువ్థిం చిన తరువా 


రృతీయా ధ్యాయము HT 


తనే ము_క్లియని (పతిపాదించియున్నారు. ఇచ్చటా అభ్మిపాయ 
భేదమేమియును లేదు. ” 

“శద్ధగలిగి, అసూయ లేక నిత్యమును అనువ్టించచినమిోద 
టనే ము_క్తి అని ఫలికార్థము, 

“కేపి “వారుకూడి అనుటలో “అపి ఎందులకు 
(పయోగించుట 1 అని (పక్నించుకొొని కొంతమంది *ఇట్లు రోడ్ల 
తోను, అసూయలేకను అనుష్టించు ఇతరులే ముక్తిని పొందు 
చుండగా, అష్టనా ! సీనంగతి చెప్పవలయునా *” అని కవ 
పరమాత్మ భావనుగా (వాసియున్నా రు 

ఇది ఆంత సమంజనముగా తోచుటలేదు. అయితే, 
“అపి (పయోగమెందులకు ? అని (పశ్న రావచ్చును 


సాహిత్యములో కొన్ని శబ్బములకు కాలాంతరమునందు 
అర్థములు మారవచ్చును. అర్థము వ్యాపకము కావచ్చును. 
సంకుచితము కావచ్చును. ఇది అంతయును జాగ త్తగా 
పర్వోలించినగాని; సరియైన అర్థమును (గహించలేము, “అపి” 
శబ్దమునకు మహాోభారతకాలము నాటికి *వవ” అను అక్రములో 
కూడ (ప్రయోగముండి ఉండవచ్చును. ఇచ్చట ఆ అర్థమే 
ఎక్కు-వనమంజనముగా కనుపడుచున్నది. లేనియెడల “కూడి 
అను అర్థమే చెప్పినయెడల, మనము ఎట్లో అర్థముకుదుక్చుకొన 
వలసివచ్చుచున్న చేగాని, సహజముగా కుదురుటలేదు. “వవ” 
అను అర్థమును ఆఉపయోాగించిననే,  మొదటినుండియు క్ర ఎప్ప 
పరమాత్మ నొక్కి చెప్పుచున్న కర్మయోగ (పాథాన్వము 
సిద్ధించుచున్నది. “కాడి ఆను అర్థము చెప్పిన (ప్రాధాన్యము 
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పోయి రెండవపశముగా సిద్దించుచున్న ది. “ఏదో” చారుకూడ 
తరించగలరు లే” అనుపీ దార్పువాక ముగా అరము స్ఫురించును, 
కనుక కృష్ణపరమాత్మ అభ్మిపాయము గమనించిన “ఏవి అను 
అర్థముననే “అపి” (పయోగింపబడియుండునని అమృత వాహిని 
ఆగ్ని పాయను. 


అవతారిక. 
ణ్ణట్టు “శద్ధావంతులై, అసూయలేనివారై, నా ఈ 
మతము అనుప్షిం చువారు ముక్తిని పొందుచున్నారు.” అని 
వాళికి కలిగెడి ఫలమునుచెప్పి, "తనమతమును అనువ్యీంచని 
వారికీ కలిగెడి (పమాదమునుకూడ చెప్పుచున్నాడు. 
శ్లో. యే త్వేత దభ్యసూయంతో 
నానుళి ష్టంతి మే మతం! 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాం సాన్‌ 
విద్ది నషా నచేతసః, 3౨ 
ప, వి; యే 4, ఏతత్‌ అభ్యనూయ న్హ అనుతిస్థ ని యే 


థి 
మఠం, సర్వ జాన విమూభథాన్‌, తాన్‌, విద్ధి, నహ్లైన్‌ 
అచేరసః- 


టీక 


ఏతత్‌ మతం = ఈ అభ్మిపాయమును 
- అభ్యనూయ న్తః = చ్యవీంచువానై. OR 


తృతీయా ధ్యాయము త్త. 


నానుతిష్టున్ని = అనునరించరో 
తెన్‌ _. వారలను 
అచేతనః = అవివేకులుగను 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాన్‌ = వమా[తమును జ్ఞానములేని 
మూూథులుగను 
నష్టాన్‌ = చెడిపోయినవారలుగను 
విద్ధి = లేలిసికొనుముం 
తాం కాని ఎవరై లే నాయందు దోపారోపణము చేయుచు నాతేః 
మరేము అనుస్టింపకుందురో, వారిని పరమమూర్థులుగన్యు బుద్ధిలేని వారుగను 
అన్ని విధముల (భ్రష్టులెన వారుగకు తెక్‌సికొనుముం 
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అక్జునా | కొంతమంది నాఈమతమును అనువ్లి.చని 
వారున్నారు. వారికి నాయందనూయ; కనుక నేను చెప్పినది 
వారు ధర?మని విశ్వసించరు. నాయందు దోపములే ఆరో 
పించుచుందురు. “వీడు సామాన్యమానవుడు; అయినప్పటికీని 
తన గొప్పళొరకును; పూజలు చేయించుకొనుటకును, తాను 
భగవంతుడనని చెప్పుకొనుచున్నాడు; సకలకర్మలు నాశే 
అర్పించుడు అని చెప్పుకొనుచున్నాడు. వీడు నకలభూతముల 
కును, సర్వజగత్తు నకును, సృష్టి స్థికిలయ ములు చేయువాడట!” 
అని వమేమో దూషింతురు. వారికి నా యథార్థస్యరూపము 
తెలియకపోవుటచే నన్ను దూవించుచున్నారు. నన్ను దూపి.0చు 
(ప్రాపంచిక చెప్పునవి ఎట్లాచరించెదరు 2 ఆచరించరు, వారికి 
పాయు నేనువిషయ ములయందు (వీకియగుటచే, నిప్కా_మ్య ముగ 
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కర్ణుల నాచరించుడనిన ఆచరింతురా? వారికి నచ్చిన కర్మల 
యందు, వారికి నచ్చినరీతిగా, వారికినచ్చినప్పుడు, రాగబ్వేష 
ములచేత (పేరేపింపబడినవారై , కేవలము వారి దుష్టస్యార్థ 
మును పూరించుకొనుట కొర శే కర్మలు చేయుదురు. మనము 
చేయు కర్మలు శా స్త్రవిహీతములా (| ఇా్ర్రనిషిద్ధములా అను 
విచారము వారికి ఎంతమ్యాాతమును అక్కర లేదు; ఇట్టి వారి 
బుద విపరీతముగా ఉండును. కనుక (పతివిషయమును విపరీత 
ముగనే ఆలోచించి నిర్హయము చేయుచుండును. వారి నిర్ణయ 
మునే (ప్రమాణముగ (గహించి, విపరీత (పవ_ర్హనులగుదురు. 
తత్ఫ్సలముగ వారు ఇహలోక పరలోక నుఖములనుండి (భమ్ష 
లగుచున్నారు; అధఃపతనమునే పొందుచున్నారు; అన్ని విధ 
ముల చెడిపోవుచున్నారు. సరిగా తెలియకపోవుటచేత, అస్త 
వ్య స్తముగ ఆచరించి ఇక్కడ- అనగా ఈలోకములో. సుఖ 
మునకు దూరులగుచున్నారు; మరణించిన తరువాత, ఇచ్చట 
చేసిన దుష్టత్వమునకు శిక్షగా రౌరవాదినరగములకుపోయ్యి 
అచ్చట యమయాతనలను అనుభవించుచున్నారు; అనేక నీచ 
జన్మల నెత్తుచున్నారు. ఈవిధముగా రెండు లోకములలోను 
చెడుచున్నారు. 


శ్లో, సదృశం చేష్టతే స్వస్యాః 
__... ద్రకృతేర్జానవానపి! 
. ప్రకృతిం యాంతి భూతాని 
టా న న్నిగ్రహః కింకరిష్యతి? స్‌ 


ప, వి :---సద్భళం, బేన్టల్కే స్వస్యాః, (ప్రకృతేః జ్ఞానవాన్‌ అపి 
(ప్రకృతిం, యాంతి భూతాని ని|గవాః కిం కరిమ్యతిం 
టీక వ న 
జ్ఞానవానవీ అ జ్ఞానవంతుడై నను ము ల 
స్వస్యాః = స(క్రీయమైన 
(పకృతేః = స్యభావమునకు (సంస్యా-రములకు) 
సదృశెమ్‌ = అనుగుణముగనే 
చేష్టలే _ (పవ_ర్తించుచున్నాడు 
భూతాని = (పాణులు 
(పకృతిం = స్యభావమును 
యా స్స్‌ = పొందుచున్నవి 
స్మ్‌గ హః == ఇం[దియ నిగ హాము 
కిం కరిష్యతి = = వమిచేయగలదు + 
తా. జ్ఞానవంతుడైనరు తన (ప్రకృతి ననుసరించియే సంచరించు 
చున్నాడు. సకల (ప్రాణులును లేమ తెవు (పశృతిే-అన-గా స్వభావిమునే 
అనుసరించుచున్నవి, ని(గవామేమిచేయగలదు + 
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అర్జునా ! (పకి పాణియును (పకృతినే పొందుచున్నది a 
అనగా అనుసరించుచున్నది. నదులు స్యభావసిద్ధముగనే 
నము[దముమవై వునకు (పవహీంచుచున్న విగడా ! ఆ (పవావా 
మును బలాక్కారముగా న్మిగహించగలరా ? ఆశే నమస్త 
జీవకోటియును, తమ తమ (పకృతికి _ న్యభావమునకు. వ..చశేవడి, 
(పకృతి (ప్రవావాములోపడి, (పకృతివైవునశే పోవుచున్నది, 

(16, 
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, నొ కర్మ(పవాహమును వ మానవుడును బలాత్మా_రముగ 
అరికట్ట లేడు; అనగా కర్మలను పూర్తిగ స్వరూపముతో 

జించ లేడు. అంతమాతమున ఆ (పవాహమును మానవుడు 
తన అధీనములోనికి శతెచ్చుకొన లేడు అని (భమలో పడవద్దు. 
నదీజల(పవావామును అరికట్ట లేకపోయినను, (పవావామును 
ఆప బేకసోయినను, తన బుద లమునే అనేక ఉపాయములుపన్ని, 
తన అధీనములోనికి ెచ్చుకొని, కొన్ని కట్టుబాటతో ఆ 
(పవాహమును ఒక వె వునుండి మరొకై వునకు (తీప్పగలుగు 
చున్నాడు మానవుడు, దానిచేత లోకోపకారము జరుగు 
చున్నది. 


లేనియెడల ఆ (ప్రవాహము హాద్దుపద్దులులేక, నదీతీరము 
నందలి (పజలను, పశ్లైలను, పట్టణములను, అనేక పఘపశ్షూ 
ములను, అరణ్యములను, మ్బగ ములను తనపొట్టను బెట్టుకొనుచు, 
ఈర కే" నము (దములోనికి (పవహించును. లోకోప దవకారణ 
న అట్టి “(పవాహమునే, మానవుడు తన బుద్ధిబలముచే 
లోకోప కారక మైనదిగా చేయుచున్నా డు. అంతియేగాని (ప్రవాహ 
మును పూర్తిగ మ్మాతము అరికట్ట లేడు 





తి దెవిథ! మానవుడు తన ఉధేశేములను మార్చు 
ని. -కర్భ్రవావామును ఇంకొక -వె వె వునకు మార్చగలడు. 

bE ES 'ఉద్రేశములే కాలువలు, ఆ ఉ దేశములను 
క మై వువకు త్రిప్పి, (వక్క-లనుసాధుసాంగ త్యమన్న 
ఫ్‌ళ్టులను జాగగ వేస్కి ఆకర్మపవాహయముగనే లోకోపకాంకముగా 
మడుపవయూంను. - లేనిచో. (పక్కను కట్టలులేని, ఆనక ట్లలులశేని, 


శీ 





మహానదులవలె లోకోప్మ దవ కారణమగును. పల రకు 
హిరణ్యాయుడు, రావణకుంభ క రులు, జరాసంధుడు కంసుడ్కు. 
దుర్యోధనుడు _ మొదలగు దుష్టుల జీవితీములట్టి మే జనకుడు, 
అంబరీషుడు, (పహ్హోదుడు, విభీవణుడు, శుక మహర్షి, పాండవులు 
మొదలగువారి జీవితములు చక్కని, చలించని, “స్థిరమైన, 


కట్టలుకట్టబడి, ఆనక టలు నిర్మింపజిడి, నః jos 
శాలువ లుతవ్వి, లోకోపకార కమూలుగా నురలబడిన Cr 
మాలుగల మాహాోనదుల వంటివి, ఖో 


(పతి మానవుడును జన్బుజనా. ౦తరములలో అనేశకవిధము 

లైన కర్ణులు చేయుచున్నాడు. 4 ఈ కర్మిలయొక్కం సంస్కారము లం 
స్వభావరూపముగా పరిణమించి వ్య క గ మగుచున్న వి. ఆ సభా 
వమునే “(పకృతి అందురు. ఈ (పక ఖకీకి ఎంత బలమున్న 
దనగా._ కేవలము పరమాతా ను[గహముగల _ పరమాత్మాను 
భవముగల...మహాత్యులై నను ప్రకృతిని అకి క్షమించలేరు. ఐతే 
(పకృతికి వశముగాక, (పకృతిని తమ స్వాధినములో ఉంచు 
కొని ఆక (పవాహనును భగవ్నక్కె-0కర్యముగా మార్చు 
కోనగల రే అట్టి మహోత్ళులు. ఆట్టు మార్చుకొని డాని వల 
మైన భగ వత్పొాశాత్కారమును పొందగలరు. కాని అనలు' 
కర్మ (పవాహమును మాత్రము ఆపలేరు, ఇక సామాన్య 
ర సంగతి, పామరుల సంగలి చెప్పవలయునా 4 వార్‌ 
స(భానము వారిని తన యిచానుసారముగా ఈ (కృత 
(వవాహములో పడవేసి, ఉక్కి6బిక్కిర్‌ చేయను. కాన యత్న 
శీలుడైన మానవుడు సు. తన స్వభావమును అకికోట్ట 
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లేదుగాని మంచి మార్గమున నడుపగలడు. పశుప శ్ర్యాదులకును 
మానవునకును గల భేదము_ పశుప తా దులకం'కు మానవ్రన 
కున్న వై లశ్షణ్యము-_ బ్రక్క_డనేఉన్న ఏ. అట్టి స్వాతం త్యము 
మౌానవునకున్నది. ఈ తన స్వాతం(త్వమును ; వదలుకొనిన తకు 
వాత మానవునకును, పశుప శ్ర్యూదులకును భేదములేదు, ఆశా 
రములో భేదము ఉండవచ్చును. అట్టి భేదము పరస్పరము అన్ని 
జూతులకును గలదు; అక్రుమానవులకును గలను. ఆకారములో 
శేదము చేత ఉత్కృప్టతరాదు. బుద్ధిని బట్టియును, దానిని 
సద్వినియోగము చేసికొనుటను బట్టియును ఉత్కృష్టతవచ్చును. 
“న్వభావమును అరికట్టలేడు; స్యశమమాక్షమున 
నడుపవలయును.” అనునది జాగ త్త తగ అర్థము చేసిఖాన 
వలయును _ ఒక ఉడావారణము _ మానవుడు . న్మిదను 
ఆరికట్ట లేడు. నద లేనిచో శరీరము నిలువదు. ఇద్‌ అందరకును 
నమానమే, 
శ స్యభావమునకు highs పద్ధతి న 
నిద్దుర వచ్చినప్పుడు నిద్దుపోవును. చాని అంతట అది 
పోవ్రవరకును అ న్మిదాబేవతను నగారవముగ ఆదరించు 
ఛుండును, దీనిచేత (క్‌మముగా నిద్దుర వృద్ధియగును. కనుకనే 
చాలమంది రాతి ఎనిమిదిగంటలే వంపు తెల్లవారి 
వీడెనిమిదిగంటలకు లేచెదరు. మరల అవకాశము చిక్కినవ్వ 
జెల్ల నిద్దురపోవుచునే యుందురు. 
ఇ బం au mes స్వాధీనమలో ఉంచుకొనిన జ్ఞానుల 
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పీరును నిద్దురపోదురు; న్మిడింపక ఎవరికిని వీలులేదు; 
శాని, ఆహోవునిద్దుర మితేముగా పోవుదురు; సకాలములో 
పోదురు. ఆ నిద్దుర వారికి లోబడియుండును; రమ్మనినవచ్చును 
పొమ్మనినపోవును. ఆకలి అయినప్పుడు అన్న ము పెట్ణినట్లు, 
శరీరమునకు అవసరము వచ్చినప్పుడు గిద్దురను ఆహ్యానింతురు. 
సమర్థుడి న యజమానివద్ద సేవకుడు భయభ కులతో ఎట్లు 
పనిచేయునో, జ్ఞూనులవద్ద నిద్దుకకూడ అశ్లు ఉండును. నిద 
ఉడాహరణముగ అన్ని విషయములను (గహించవలయునుః 
సామాన్యమాననవులు వదిచేసినను, అహంకార మమశకార 
రాగజేపాదులకు లోబడి చేయుదురు. జ్ఞానులు అహంకార 
మమకార రాగదేేపాది రహీతుళై, ఇాస్ర్రవిహితమైన వానిని, 
లోకసం[గవాముకొరకు చేయుదురు. 


పామరులకును, పండితులకును ఇదియేశేదము. 


కొంతమంది ఇచ్చట విపరీతార్థమును చెప్పుచున్నారు... 
జ్ఞూనికిని అజ్ఞానికిని వారు చెప్పు భేదమిది _ (ప్రతివాడును 
స భావమునకు లోబడియీ (పవర్తించుచున్నాడు. అంతఃకరణ 
ములో అనేశజన్మలసంస్కారములు స్యభావరూపముగణఉండును,. 
ఆ సంస్కారములు ఫుణ్య పాప రూపములై నవిగా ఉండుట 
చేత, స్వభావము పుణ్య పాప మిశమముగ'నే ఉండును, అట్టి 
స్యభావముచేత మానవుడు మరల వుణ్య పాప రూపములై న 
కర్మలయందు: - [పవ ర్తించుచున్నా డు. శరీరఠమున్న ంతవరకు, 
ఆంతెఃకరణమున్న ంతవరకు, ఇం(దియములున్నంత వరకు, పుణ్య 
పాప రూపములైన కర్మలు ఎవరికిని తప్పవు, కనుక శాస్త్ర 
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జానముగాసి, న్మిగవహాముగాని వమిచేయగలనవు ? ఇట్లు (పవ 
ర్రించు విషయములో పామరులును, పండితులును, అజ్ఞాను 
లును, జ్ఞానులును సమానులే. కాని భేదమెక్క_డ ఉన్న దనగా-_ 
ఆజ్ఞాని “నేను చేయుచున్నాను అనుకొని చేయుచుండును; 
జాని *“నేనేమియును చేయుచుండుట లేదు, చేయునది నేనుకాదు, 
కాబట్టి ఇవేవియును నా కంటవు అనుకొని చేయుచుండును; 
అంతియే. పాపవుణ్యములు చేయకుండనుండుటకు ఏ బక్కొ-లికిని 
సాధ్యముకాదు. దొంగతనము చేయరాదు అని ఇాస్ర్రృములో 
నున్నది; మానవుడు: ఆ విషయము తెలిసినను దొంగతనము 
మానలేకుండ నున్నాడు, (పభుత్యము శాసనములద్యారా 
ఆశికట్టుటకు (పయత్నించుచున్నది. “మనము. దొంగతనము 
చేసిన (ప్రభుత్వము కథినముగ శిశక్షించును' అని అెలిసికూడ 
చేయుచున్నాడే ! (పభత్యముయొక్క. న్మిగహ మేమి చేయ 
గలదు 1 ఐతే. అజ్ఞాని “నేను దొంగతనము చేయు 
చున్నాను” అని అవాంకారముతో చేయును. జాని “నేను 
దొంగతనము చేయుట లేదు. స స్యభావ ముచేత శరీరము, ఇంది 
యములు చేయుచు? స్నవి; నా శేమియును సంబంధము లేదు; ఈ 

దొంగతనము నాేేమియును అంటదు అను ' భావముతో" 
చేయును; న. అని శన ముగా చన్వుచున్నాకు. 





కాని ఇది చాల విపరితమె; ఆర్థము, దీనికొని -శుమ్య_ 
వేదాంతేమునకును ఛేదమేమున్న ది? ఈ చేడాంతమును ఆచ 
రిణామవానికీని, . పిథ్యాచారునికిని భేదమేమున్న ది? ఇమియ్‌కనుక 
క ల్ల మ్యూతమైన వేదా ంతమైద తో శ్వా న్ర్రములలో దొంగ 








తృతీయాధ్యాయము 17 


తనము చేయరాదు అని ఉన్నను మాన లేకుండఉిన్నారు అని 

(వాయుటలో అర్థమేమి 1 ఇా శ్ర కారులగు మహర్షులు దొంగ 

తనము పనికిరాదని నిర్ణయించినశ్తుగదా ! నంభావమును 

మారద్చుకొన లేని మానవులకు ఇటువంటి ధర్మ మును బోధించిన 
ర్స్‌ । ఇం 

బువశ్యరులు పరిదృష్టిలో జ్ఞూనులా, అజ్ఞానులా 1 


జ్ఞాని పాపముచేయుచు, నేను చేయుట లేదు, అని ఆను 
ఫొనునా ? పాపముచేయుట ఒకతెప్పు డానిని సమర్థించుకొొన 
(వయత్నించుట మరొక తప్పు. హృదయములో పాపనంస్కా_ 
రములుగలవాడు జ్ఞాని ఎట్టయినాడు ? మి చారుడు. లోక 
వంచకుడు అయినాడు. అదియునుగాక మానవుడు కర 
చేయకుండ ఉండలేడు అని గీత అభ్మిపాయము. వ కర చేయ 
దగినది ? వ కర్మ చేయదగనిది * వది ధర్మము ? వది అధర్మము ? 
అని నిర్ణయించుకొని, చేయదగిన కర్మ చేయుటకును, చేయ 
దగని కర్మ మానుటకును, ధర్మమును స్వీకరించుటకును, 
ఆఢర్మమును త్యజించుటకును, మానవ్రనకు అధికారమును, 
యోగ్యతయును కలవు. ఇది గీతయొక్క_ ముఖ్యసిద్ధాంతము 
లలో ఒకటి. 


అంతఃకరణము పూర్తిగా పరిశుద్దినొందినగాని పర 
మాత్మ సావైూత్మా-రముకాదు, పరమాత సాశూ త్క-ర మైన 
వాని అంతేకకరణములో సాంసారిక నంస్కారములేవియు 
ఉండవు. "కనుక ఆతనిచేత అధర్మము, పాపము ఎట్లుచేయ 
బడును * ఆతని అంతకరణములోని స్యభావమంతేయును 
'షరవాసా _త్వీకముగా మారిపోయి, ఆ స్వభావము ఆతని కను 
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సన్న ల మెలగుచున్న ది, మహాపతి[వతీయెన భార్య భ్‌ _రయొక్క 
కనునన్న లమెలగునట్టు, భర్త యిష్టమునే నెర వేర్పుటకు సదా 
సిద్దమైయుండునట్లు, ఆతని స్వఫావమును, ఆతనికి వశవ _ర్రినియొ 
యుండును. ఆతని న్యభావము అతిపవ్మితముగా ఉండును, 
సర్య కాలన ర్వావస్థ్టలయందును పరమాత చింతనలోనే మునిగి 
యుండుటచ్చే ఆ (పభావముచేత ఆంతఃకరణములోని మల 
విశ్లేప ఆవరణదోపములు పూర్తిగా నశించిపోయినవి, అట్లు 
ఈ నూడు దోషములును పోయినతకువాతనేగాని సాధకునకు 
పరమాత్మ సాశాత్మ్కా-రము లభించదు, కనుక ఆతని అంతః 
కరణములో అవిద్యామూలకమైన అహంకారము మమశకా 
రము, రాగము, ద్యేవము, హర్ష ము, శోకము దంభము, 
కపటము, కామము, (క్రోధము, లోభము మోవామ్ము, 
మొదలగు వికారములు ఎంతమా[తమును ఉండుటకు ఆవ 
కాశమేలేదు. లక ఈ గుణములయొక్క కార్యములై న పాప 
కర్ణము లెట్లుచేయబడును 1 చేయబడను, లోకనం[గహము 
కొరకు చేయబడిన ఫుణ్యకర్శ ల విషయమునకూడ, అత్యంత 
మైన నిర్మలత్వమృు, నిర్లి ప్రత, నిస్పృపహా గోచగించు దుండును. 
ఆతని స్యభావమునుండి పరమపవితత, సమత, సంతోషము, 
దయ శమ్మ శాంతి మొదలగు నద్దుణములు అపాఠముగ 
,వ్య_క్రమగుచుండును. ఈ గుణముల కనుగుణములె న శ్మాత్త 
విహితకర్శ లే ఆతనిచ్యారా, లోక సం(గహాముకోొరకు చేయబడు 

. -ఎవనిలోనైనను కామశ్రోధాదులకు సంబంధించిన 
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దుర్తుణములు ఏమా[తను కనువీంచినను, ఆతనివలన వాసికి 
సంబంధించిన కోరలు వీకొంచెము జరిగినను, అట్టివాడు పెకి 
ఎంతమహాతుడుగా కనువీంచినను, వానికి భగవదనుభవము 
ye నిర్ణ యించవలయును; వాడు మహాత్ముడు 
కాడనియే యంచవలయును. శాన్తృములలో మహాత్ముల 
వివయమువచ్చిన (పకిచోటను, వారి అంతఈకరణనులలో 
రాగ ద్వేష కామ్మకోధ లోభమోహములు ఎంతమా(తీమును 
ఉండవనియును, ఆ గుణములకు అచ్చట వమా[తమును స్థానము 
లేదనియును గట్టిగ చెప్పబడియున్నది. 


దీనికి ఒక అపవాదమున్న ది ఏ ఎక్క_డనో, ఎవరో, మిక్కి-లి 
సమర్థులె స మహాత్ములు లోకసం[గహముకొరక్తు, లోకాను 
(గ్రవాము కొరకు, పరమాత్మ యొక్క (పత్యేక సంకల్పమునకు 
వశులై, చేసినపనులవలన, అజ్ఞానదృష్టికి వాకు కామ, క్రోధము 
లకు పాల్పడినట్లు గోచరించుచున్న ది- 


పరాశరమహార్షి సత్యవతీ బేవి వలన వ్యాసులనుకనుటి, 
నారదభగవానులు నలకూబర మణి గీవ్రులను శపిం చుట. 
మొవలగునపి. 


ఇవి కేవలము లోకానుగహము, లోళసం[గహము, 
పరమాత్మయొంక్క- (ప కనంకల్పము, కారణములుగా జరిగి 
నవేగాని, (పకృతిగుణముల (ప్రేరేపణచేత జరిగినవి కావు. ఈమిష 
పెట్టుకొని సామాన్యమానవులు చేసినయెడల, శివుడు లోకాను 
(గవాముకొరకు వశలావాలమును భక్షి ౦ంచినాడుగద్తా మన 
a7) 
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మందులకు భశ్షించరాదు అని విషమును భశక్సించిన ఎట్లు 
నశింతుకో, అ”కే నశింతురు. 


మాననుడు వీ కర్మ చేసినను, దానికి రాగ చ్యేషములు 
కారణముతై నచో, 6 కిర్భరయొక్క- ఫంమా లై న ఫుణ్యవాప 
ములు ఆత డనుభవించి తీరవలసిన దే. అట్లు రాగచే్యషములు 
ఎంతమా[త నును కారణములు కాకుండ నుండినచో, ఆ పనుల 
యొక్క_ ఫుణ్యపాపములు ఆతనికి ఏమా[తమును అంటవు; కాని 
ఆంతర్య ములో రాగ ద్వేహములు కలిగియుండి, మె కిమా[తము 
అవి లేనట్లు ఎవడైనను సమర్థించుకొనగలిగినవో, అంతమా(త 
మున ఆతనిని వుణ్యపాపములు బంధించక పోవు. అట్టి వాసిని 
మిథ్యాచారుడనియును, లోకవంచకుడనియును అనవలయును. 
అట్టి వారు తమ పరమార్గమును తామే చేతులార పాడుచేసి 
కొని తమ్ముతామే అధోగతిపాలు చేసిషొనినవారగుదురు. 
కనుక తమ హితమునే కోరుకొనునారు ఈ విషయములో 
జాగ త్తగ ఉండవలసిన అవసరము ఎంతే నను గలదు. 


ల్లో, ఇంద్రియ "స్యేంద్రియ స్యా 
రాగద్వేషా వ్యవస్గితె | 
@ 
తయో ర్న వశ మాగచ్చేత్‌ 


త్‌ హ్యస్య పరిపంధినౌ॥ ౭౪ 


పంపి? ఇన్ది) యస్య, ఆని మస్వ, ఆనే రాగద్వేస్వా, వ్యవస్థితె, 
తయోః, న్మవళం, =k చ్చేత్‌,త", హి అస్య వపరిపంథినోం 
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టీక వ 
ఇన్ది) యస్య _ ఇఇన్ది)యన్య=సమ ైస్టేందియము లరయొక్క- 
అ్ఫే = శళ్చాది (పతివిషయ మందును 
రాగ్‌బ్వేసు = రాగ ద్యేషనులు రెండును 
న్యవస్థిలే = = ఏర్పడియున్న వి. 
తయో? . ఆరాగ బ్వేషములకు 
వశం = ఆధీనము 
నఆగవేాత్‌ = కాకూడదు. 
త అరాగ చ్యేషములు 
అనం = ఈ సాధకునకు 
పరిపంథినౌపా = శతువులుగడా | 
తా. (ప్రతి ఇంగసియముిమొక్క_ విషయమ. నంచు, రాగ ద్వేషములు 
శుడును నిలచి ముండును. సాధకుడు వానికి వకపడకాదు. ఎందుకలస 
అనగా సాధకునకు ఈ రెండును శ తువులు. 


అమృతవాహిని :- 

(పతి ఇం[దియమునకు సంబంధించిన భోగమునందును 
రాగ'్వేమములు. చాగియున్నవి. ఇందియములకునుు ఆ వీపషయ 
ములకును సంయోగము కలిగినప్పుడు, అది తనకు ఇష్టమైన 
దై నయెడల రాగమును, ఆయిష్టమెన దై నయెడల చ్యేవమ'ను, 
కలుగుచుండును. 

కన్నులు రూపమును చూచునప్పుడు, అతిసూక్ష శ్రమ 
గనో, ఎక్కు_వగనో, రాగమో, మో, కలుగుచుండును. 
అస్లే వదియైనను వినినప్పూడును, చెేనినైనను తినినప్పుడును, 
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మూచూచినప్పుడును, తాకినప్పుడును,  ఇష్టమైనమై నయెడల 
రాగము, లేనియెడల డ్వేవమును - కలుగుచుండును, 


సామాన్య ముగా మానవ స భావమెట్లుండుననగా _ 
తనకుమారుడు మట్టిలో ఎంతేపొర్హాడివ చ్చినను, చీమిడిముక్కు, 
ఫుసులకన్నులు, చీడపేలు _ ఇట్లు మడ్డిగాఉన్నను, దగ్గరకు 
రాగానే *“మూబంగారునాయనే ! రాబాబూ1[ అని చంక 
నె త్తిషొనిి ఆనందవునుభవించును _ దీనిపేరు రాగము, లోకుల 
పిల్లవాడు పండువలె నీరు పోసికొని, చక్క_నిదు స్తులు వేసికొని, 
పచ్చికూర్పున్నను, కనుబొమలు ముడివేసిఫొని *వీయ్‌ ! మిద 
పడతా వేం? చేటుతేదూ ? దూరంగా కూర్చో లేవూ 4” అని 
చీదరించుకొనును _ దీనిపేకు ద్యేవము, ఇళ్లు (పతి ఇంద్రియ 
విషయమునను [గహించవలయును. సాధకుడు ఈ విషయమున 
వాల మెలకువగలిగ్ని వ_రించవలయును, వమా[తము కునికి 
పాటుతో అడుగువేసినను, రాగచడ్యేవచులను సర్పములు 
కాటందుకొొనును. 

పరమౌార్థమార్షములో రాగదేశహములు పఠమ 
శత్రువులు. (పయాణము చేయువారిని, (తో వలో బందిపోటు 
దొంగలు ఎట్లు ఆటంకపరచి, సరగంసంమును దోచుకొని, 
అరణ్యములో వదో అగాధములనికి (తోసిపోదురో, అశ్వ 
పరమార్థ మార్గమున వోవ్ర సాధకులను ఈ రాగద్వేవములు 
మ్మితత్వముతో సమిపించి, మనస్సు, ఇంద్రియములు, వీని 
యందు నెమ్మదిగ స్ట్థానమేర్పరచుకొసి, మిథ్యాసుఖ ములుమూాపస్కి 
నశగాల్సి, (తోవలు తప్పించి, సంసారారణ్యములోనికి తీసిఫొన్లి 
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పోయి, వివేకశ_క్తిని సష్టపరచును. చివరకు తుచ్చమైన సంసార 
భోగములచే పురికొల్స బడి, పాష్యపవ_ర్తనుడగును. దానితో ఆతని 
సాధన (భష్టమైవోవును. చివరకు ఆపాపముల ఫలముగా రార 
వాది నరకకళూపములలో కూలవలసివచ్చును. 


అవతారిక ;. 


ఇంతవరకు వినిన అర్జునునకు ఒక నం'చేపాము కలుగ 
వచ్చును _ “మానవుడు ఏదోఒక కర్మ చేయకుండ ఉండ లేడు; 
సరే! నేనును కర్మ చేయుదును; శకాన్కి ఈ ఘోరకర్మనే 
ఎందుకు చేయవలయును ? సుఖముగా భితూన్నముతో క్షుత్తు 
నివారణచేసికొనుచు,  శొంతిముయమైన కర్మలయందు (పవ 
ర్రించినయెడల, సవాజముగనే రాగచద్యేవములు వదలిపోనును 
గడా! మరి ఈ యుద్దరూపమైన ఘోరకర్యను చేయుమని 
ఆజ్ఞాపించుట ఎందులకు ?” అని, దానికి సమాధానముగా 
ముందు శ్లోకము చెప్పబడుచున్నది. 


లో శైయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః 
పరధర్మాత్‌ స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే నిధనం (శేయః 
పరధర్శ్మో భయావహూ, ! 3౫ 


ప వి = బ్రయాన్‌, స్వథర్మః, విగుణక, పంధ రాత్‌, స్వనుస్టి తౌత్‌ , 
స్య్వభ శే ) నిధనం, చేయక, పరధర్మః, భయావవా?. 
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న(నుష్నితాత్‌ = చక్కగా ఆచరింపబడిన 
పరథర్మాత్‌ = ఇతరులకు సంబంధించిన ధర్భముకం కు 
విగుణః = గుణములేనిదె న 

స్వధర్మః = = తేన ధర్మము 

శ్రేయాన్‌ = ఉ త్తమమైనది 

న ధరే = తేన ధర్మమునందు 

నిధనం (అపి) = మరణము (అయినను 
(కేయకి = మేలు 
పరధర?8 = ఇతరుల ధర్మము 
ఇ₹యావహః = భయంకరమైనది 


తా. చక్కు-గ అముష్టించుటను వీలైన దై”న్యు పరధర్మమును ఆక్ర 
యించరాదు. దానికింకు యో హీతిమైన దైనన్కు దోవుయు కమైనన్వు 


స్వధర్మ మే ఉ త్రమమైనది, తేన భగమునందు మరణము 'సంభివించినను 
మంచిదే. కాని, సరధర్మము మాత్రము భయంకరమైనది, 
అమృతవాహిని; 


అర్జున?! స స్వధర్మము దోవములత్‌ో కరూడుకోొనిన'దై నను, 
అనుష్టించుటకు కష్టముగ కనుపడినను, అది డా  శ్రమమైనచే. 
పరధర ము హింసాదిదోవములు తేక, అనువ్ది.ంచుటకు సుఖ 
ముగ కనుపడినను, స్వీకరించరాదు సుమా | 


యథార్గమాలోచిం చిన, సమస్త కర్మలును దోష 
యు కము లే- “నర్వారంభాహిదోమేణ భూమే నాగ్ని రివా 
వృతా” “సమస్త కర్మలును అగ్ని పొగచేత ఆవరింపబడినట్లు 
On .దోవములబేత _ ఆవరింపబడినవే” అని పదునెనిమిదవ అధ్యా 


తృతీయాధ్యాయము 185 


యమ్మ నలుబది ఎనిమిదవ శ్లోకమున చెప్పబడినది. కాసి, 
(భమౌాత్మకమైన బుద్దికి తన ధర్మమునందు దోషములు గోచ 
రించును; పరధర్మమునందు గోచరించవు. అంతమా(తమున 
పరధర్శ్యమునందు దోషములు లేనట్టుకాదు. దూరపుకొండలు 
నునుపు. దగ్గరిళొండలు ఎట్లు ఇెట్ట్లతో, పుట్టలతో నిండిఉన్న వో, 
దూరస్రుకొండలును అక్తు చెట్లతో వుట్టలతో నిండియ్‌ 
ఉండును; కాని, దూరమునకు అట్లు కను? వించవు. కావున 
ఆ దూరపు కొండలు నున్నగ ఉన్నట్లు (భ మకలుగును, అజ్లు 
ధర్మములుకూడ. (భమతొ” నిండిన బుద్దికి తన ధర్మము దోవ 
ములతో నిండిఉన్నట్టును, పరధర్మము దోవరహితముగ ఉన్న 
ట్లును గోచరించును అంతే కాని యథార్థమాలోచించిన 
అన్ని ధర్మ ములును దోపయు క్షములై నవే. దోవములలో 
భేదములు మొతము ఉండవచ్చును. అంతమా[తమున 
స్వధర్మమును వదలరాదు వదలిన మానవుడు పతితుడగును, 
ఎంత కురూపియెనను, గుణహీనుడై నను, తన భర్త చేవయే 
పర్మివతేకు (శేయస్క-రమైనట్లు, మానవునకు స్వధర్మ మే (శ్రేయ 
స్కరము. కురూవీఆనిగాని, గుణహీనుడు అనిగాని తన భర్తను 
పరిత్యజించి, సుందరుడనిగాని, మంచిగుణములు గలవాడనిగాని 
ఇతరుని వరించిన గ్ర్రీవలె, స్యధర్యమును విడిచి పరధర్మము 
న్మాశేయించిన మానవుడు పలితుడగుట తథ్యము. 


ధర్మములలో కొన్ని స్వధర్యములును, కొన్నిపరధర్మ్శము 
లును ఉన్నవి. తన వర్ణ మునకును, ఆగశమమునకునుు స్వభావ 
మునకును, పరిస్థితికిని తగిన వ యే ధర్మములు, కర్మములు, 


186 అమృత వాహిని 


శాన్తములలో నిర ర్ల యింపబడిఉన్న వో, ఆయా ధర?ములు, 
కరములు ఆతనికి స్వధర్మ ములు, ఇతరులకు విధింప బడినవి 
పరధర్శ్మములు, 

కాని కొన్ని ధర్మములు అందరకును స్వధర్మము లే అ 


సత్యము, భూతదయ, అహింస, అ స్రేయము (దొంగ 
తనము లేకపోవుట), సంతోవము, దానము, క్షమ, పవితేత, 
వినయము, మా తాపితృ సేవ, మనోబుద్దీం[దియములను వశ 
వముందుంచుకొనుటు, (బ్రహ్మచర్యము, భగవద్భ క్రి, మొదలే 
నవి సర్వ్యులకును స్వధర్మము లే, ఇవి ఒకరికి స్వధర్మ ములును 
ఒకరికి పరధర్మృములును కావు. 

అసత్యము పలుకుట, దొంగతనము, వ్యభిచారము, 
కపటము, మోసము, హీంన, పరడారాపహరణము, పరధనాప 
వారణము, మొదలగు నిషిద్దకర?లు ఎవరికిని స్యధర్య ములు 
కావు; సర్వులును త్యజించి తీరవలసిన వే, 

కా మ్యుక ర్మలుకూడ ఎవరికిని అవశ్యక రృవ్యములుకావు 
కనుక ఇపికూడ ఎవరికిని స్వధర్మములలోనివి కావు. 

ఇక విశేవధర్మములు కొన్నికలవు. అవి మాత్ర ము 
ఒకనికి న్వధర్మమైశది బ్రంకోొకనికి సరభక్మ మగును, ఒకనికి 
అ తగినది, ఇంహొకనికి ఆచరించశానిది, వర్ణా శ ము 
ధర్కములన్ని యును ఈ తరగతికి చెందినవి. 

స్వధర్మ ల విగుణమైనను _ అనగా దోషయు కృమైనను... 
విడువరాదు. సమ స్తకర్మములును దోహయు క్తములే. కనుక 
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ఇడికాదని అది, ఆదికాదని ఇది. ఇట్లు క్షణక్షుణమునకు మార 
రాదు. అన్ని కర్టలయందును ఒకేదోహము ఉండక పోవచ్చును. 
కొద్దయాగెప్పయో, వదోఒకదోపము ఉండియేతీకును. భగవ 
ంరేగాంక ర్యబుదిత్‌' స్త్‌ నిప్కా-మ్యుముగా చేసినయెడల, నమ స్హమెన 
కరులకును, ఫలము భగవదనుభివమే, చేవాలయములో 
భ్‌ _కీశద్ధలత పూజచేయువానికిని అడే భ _క్తి శద్ధంతో 
క ము ఊడ్సువానికిని, చేవాలయ మునకు సంబంధించిన 
ఆంట్లు తోమువాసికిని, ఫలమునందు ఎంతమా[తమును హెచ్చు 
తగ్గులు లేవు. హెచ్చుతేగ్గు లున్నయెడల, దానికికారణము, 
చేయువారి భ _కీశద్ధలలోని తారతమ్య మేగాని, కర్మలయొక్క 
ఎక్కువతక్కు.వలుమా[తముకాదు. గుకుశ్ముళూవలో, ఒకరు 
తలకు నూనె మర్లనచేయుచున్నారు, ఒకరు పాదములకు నూనె 
మర్షన చేయుచున్నారు. గుకుశు[శూపాఫలనము ఒకరికెక్కువ, 
ఒకరికితక్కు.వ అనవచ్చునా ? బజారులో ఎవరో తలనొప్పితో 
బాధపడుచుండగా ఒకడు ౧పేవుతో తలకు మందుపట్టించి సేవ 
చేయుచున్నాడు. ఒకనికి కాలులో మేకుదిగుటచ్చే ఒకడు 
(మతో కాలుపట్టుకొని, మేకులాగి, 5 ట్టుకట్టుచున్నాడు. ఒక 
నికి రణములేచి మంచముమిోదనుండగా, ఒకడు చక్కగా, 
పరిశ్ముభముగా, భోజనము తయారుచేసి పెట్టుచున్నా డు. ఒకడు 
రణముయుక్క-_ చీము. నెత్తురు కడిగి కట్టుకట్టు చున్నా డు, 
వీరిలో ఎవరిసేవ ఉత్తమమైనది ? ఆందరి సేవయును నమా 

(18) | 
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నమే. అందరకును ఫలమొక్క-కు. హెచ్చుతగ్గులు చూడ 
రాదు, * 


న్యధ ర్మేనిధనం (శేయః- స్వధర్మమునందు మరణించుట 
(శేప్ణము,. స్వభర్మపాలనమున వ ఆటంకములును, విఘ్నము 
లును లేక జీవితపర్యంత ము సక మముగ సాగిన యెడల్క సాధ 
కుని భావానుగుణముగా స్వర్షమో, ముక్తియో లభించును. 
భావము గామ్యమైన స్యర్లము, నిప్కా-మ్య మైన ము క్పియు 
లభించును. కాని, ఎన్ని ఆటంకములు, విఘ్నములు వచ్చినను, 
స్వధర్మమునుండి మ్య్మాతము చలించరాదు. ఒకవేళ ఆటంక 
ములు, విఘ్నములు కారణముగ మరణమే సంభవించినను, 
డానివలన ము క్రియే ఫలము. కనుక ఆ మరణమును (కోయ 
స్క-రమే. ఈ విషయమున ఫురాణములలోను, ల్రతిహాసముల 
లోను, లోక చర్మితలలోను, అనేక ఉదాహరణములు లభించు 
చున్న వి. 


స్యధర ములో మరణించినగాని (శ్రేయస్సు లేడా అను 
(పశ్న రావచ్చును. లేదనియే చెప్పవలెను. స్వధర్మములో 
మరణించుట అనగా, మరణ పర్యంతమును స్వధర్మమును ప్‌డ్ల 
కుండుట అని అర్థము, స్వధర్మ ము (పారంభించి జీవితముయొక్క-_ . 
మధ్యలో విడువబడదగినదికాదు. కనుక, “స్వధర్మములో 





ఈ ఇంకను. ఈ వినవయమునుగురించి పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
లోని యెనిమినవ న్లో కముయొక్కు. వ్యాఖ్యానముసు, నా్యవఆహ్య్యా ర ములోని 
పదమూడవర్ణోక ముయొక్కో. వ్యాఖ్యానమును చూడవల యును. 


| 
| seh 
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మరణించుముూ అనగా _ జీవితపర్యంతమును స్యభర్మమును 
ఆచరించును అని భావము. 
ఇంకొకవిధముగగూడ అర్ధము చెప్పుకొనవచ్చును. 
“స్వధర్మమును ఆచకించుబచేత మరణమునశే సిద్దము 
కావలసివ-చ్చినను,  మరణమునకైై నను సిద్ధపడుము కాని, 
స్వధర్మమును మాతము ఏడువకుము అని, 


దినీపమహారాజు ఒక గోవును రక్రించుటశై. తన శరీర 
మును సింవామునకు ఆహారముగా ఇచ్చుటకు సిదపడినాడు. 
శిబిచకవ ర్తి శరణాగత రక్షణ ధర్మమును పాలించుటకు మర 
ణఇముసకై_నను సిద్దపడి, జేగకై తన శరీరమును కోసిఇచ్చినాడు. 
(పస్లోదుడు భగవద్భ క్రి రూపమైన స్యధర్మమును వాలించు 
టిలో, హిరణ్యకశి వునిచేత కల్సించబడిన అనక మారణ కర్మ 
లను ఆనందముతో అంగీకరించి, స్వీకరించినాడు. 

కనుక, ఎట్టి సంక టపరిస్థితులు తటస్థించినను, మాన 
వుడు ఆనందముతో మృత్యువునకైై నను సిదపడవ లెనుగాని, 
స్వథర్య మును మాత్రము వదలరాదు. ఇట్లు ధర్మముకొరకు 
మరణించుటలో పర మ(శ్రేయస్సు కలదు. 

పరధర్మోభయావహాః... పరధర్మము భయమును కలి 
౫ంచునది. వీమిభయ'ము? సంసారమున పడుటయే భయము; 
నరకకూపమున కూలుటయే భయము వర్మ ధర్మముగాని, 
ఆశ్రమ ధర్మముగాని, ఒకరిధర్మము ఇంకొకరు ఆచరించరాదు. 
(బ్రహ్మ శక్రు[త్రీయ వైశ్యే శద ధర ములు ఒకరివి మరొకరు 
అశయించరాదు. అళ్లు, (బవ్మాచర్య గృహస్థ వాన (పస 
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నన్యాసా(శ్రమ ధర్మములుకూడ; ఒక ఆ(శమమువారు, బ్రంకొొక 
ఆ(శమ ధర్మము. లు స్వీ రించరాదు. దీనివలన పాపమును, 
ఆ పాపమువలన నరకమాను ఫలములు. ఒక వర్ణ మువారి 
ధరనులు ఇంకొక వర్ణ మువారికి (శేవము లుగ, సులభ 
ములుగ గోచరించును, అక ఒక ఆశ్రమము వారి 
ధర్మములు వేరొక ఆ(శమమువారికి (శేవ్షములుగ, సులభ 
ములుగ గోచరించును. “పొరుగింటి పుల్లకూర రుచి” అను 
సామెత కలదు కదా ! ఇది మానవులలో పాతుకొనిపోయి 
ఉన్న ఒక గొప్ప చౌర్భల్యము. అది పోగొట్టుకొనక ఎన్ని చేసి 
నను ఫలములేదు. కనుక నే గీత “స్వధర్మ మును విడిచి పరధర్మ 
మును స్వీక రింపవద్దు [అని గట్టిగ పాచ్చరించుచున్నది. 
ఇక్కడ “*పరధర్శముూ అనుచోట పరశబ్దమునకు 
“ఇతరమైన” అనియేకాని “శేస్టమైన” అని చెప్పరాదు. 
ఇంకొక విధముగాకూడ చెప్పుకొనవ లయును-ోస్వ”అనగా 
తనయొక్క. అని అర్ధము, తనయొక్క ధర్మమేమో తెలిసి 
కొనుటకు ముందు తానెవరో మ తెలిసికొనవలయునుగదా! 
“తాను ఎవరు? ఈ న్గూలకశరీరమా? నూక్షుశరీరమా జి 
కారణశరీరమా? ఏటిలో వదియును కాదు. స్థూలనూకశ్త కారణ 
శరీరముల కతీతుడై న “ఆత్మి” తాను. తనకంకు వేరై నది- పర 
మైనది. శరీరము. కాబట్టి శరీరమునుబట్టి వచ్చిన ధర్మమః: పఠ 
ధర్మము. ఆత్మయెన తెనధర్భ మే స్వధర్భమనగా. ఆత్మలు. పర 
మాతకు నహజముగాదాసులు, దాసులై న ఆట్టిఆత లు మేమే 
స్యతం తులము” అని వ్యవహరించుట పరభర ese తనకంు, 
ఈ పరల యు ధర్మ మును ఆత్మ అవలంబించుట 





5! 
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పరధర్భమ:. ఇట్లు పరధర్మము నవలంబించుట నిక్ష కే కార 
ణము; అందువలన భయమే సఫలము. అట్లుగాక, తమ యథార్ల 
స్వరూపము దాసత్వమే అని తెలిసికొని, డానికి అనుగుణ 
ముగా బాహ్మాభ్యంతర ధర్మములను. అత్మధర్మములు, సరీర 
థర లంజ తీర్చిదిద్దికొని, (పవ ర్తించుట సంతన ఐట్లు 
స్వధర్మము నవలంబటించుట భగవదను[గహమున శే క కారణము, 
అందువలన (శేయమే ఫలము; అనగా మోక్ష మే- భగవదను 
భవమే- ధు. ఈ రహస్యమును తెలిసికొని, జాగత్తగ 
(పవ ర్హింపవలసియున్న ది. 
అవతారిక :. 

మానవునకు న వలననే (శేయస్సు 
కలదు. పరధర్మ్శమును స్వీకరించుట అను పాపము వలనను, 
నివీదకరముల నాచరించుట అను పాపమువలనను, అనేక 
విధములైన యమయాతనల ననుభవింపనలసి వచ్చును. ఈ 
విషయములు అెలిసినవారుకూడ, తమకిస్థము లేకున్నను, 
బలవంతముగ, ఎవరో చేయించుచున్న ట్లు పాపమునే చేయు 
చున్నారు ఎందుచేత ? ఈ విషయమును ెలిసికొనవలయునని 
అర్జునుడు అడుగు దున్నా డు- 
అర్జున ఈవాచ ;- 
శ్లో, అథ కేన ప్రయుకో౭యం 

పాపం చరతి పూరుషః! 
అనిచ్చన్నపి వార్లేయ ! 


బలాదివ నియోజ్లితః॥ రెజు 
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ప. వి: అభథ్క కేన (పయు కక్క ఆయం, పావంచరత్వి భూరుపః, 
అనిచ్భన్‌, అప్సి వా నేయ, బలాత్‌ ఇవు నియోజితః- 
పో 


టీ క 
వారేయ ప్‌ కృపా | 
వ | ర్‌ం 
అథ = ఇక 
అయమ్‌ = ఈ 


ఫూరువః = ఫురుషుడు 
అనిచ్చన్‌ అవి = ఇష్టము లేనివాడై నను 
బలాత్‌ = బలాత్మా-రముగ 
నియోజితః ఇవ - నియమింపబడిన వానివలె 
శేన - చేనిచేత 
(పయుకృః = (పేేపింపబడి 
పాపం - పాపమును 
చరతి = ఆచరించుచున్నాడు ? 
తా, కృష్ణా ! అన్మైన మానవుడు తేన కిష్టము లేకపోయినను, బల 
వంతముగ డేనిచేత |పేరేపింపబడి పాపమును చేయుచున్నాడు + 
అ మృ త వాహిని ;- 
అడ్డనునసకు ఈ సందేవాము కలుగుటకు కారణము, 
పరమాత్మ రెండవ అధ్యాయములోని అరువదవ శ్లోకములో 
“పివేకియె మోక్షమునకు యత్న ముచేయు మానవుని మన 
స్సునుకూడ, బ్రందియములు బలాత్కారనుగ హరించు 
చున్నవి” అని. చెప్పియున్నాడు. అనగా, ఆం(దియములు 
ఎఅలాత్కా-రముగ పాపాచరణమునందు. . (పవ ర్మింపజేయు 
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చున్నవి అనిభావము. “లోకమున పాపముయొక్క- విషపగిణా 
మము (పత్యశక్షముగను, అనుమానమువల్లను, బుద్ధిమంతుడడి న 
మానవుడు తెలిసికొనికూడ, పాపమందు [పవ_ర్రించుటకుఇప్రము 
లేకకూడ, పాపమునందు (పవ_ర్తించుచున్నట్లు, మనకు కనుపడు 
చున్నది. దానికి కారణమేమి ? బలాత్కారముగ మానవుని 
చేత పాపము చేయించునది వది? పరమాత్మయే (పజలను 
పాపమునందు (ప్రవ ర్హింపజేయుచున్నా డా ? లేక (పారబ్దము 
బలాత్కారముగ పాపము చేయించుచున్న దా? ఇంశేవైంన వేరు 
కారణమున్న దా +” ఇది అష్టనుని (పశ్న. 

అజ్డనుని కాలమునాటి కే _ దాగపరయుగములోచే _ 
(పారంభమైనవి కొన్ని విపరీతసిద్ధాంతములు ఇ. పవి తగ 

౧-పరమాత్మ యే సర్వజీవుల హృదయముననుడండ్కి తేన 
మాయచేత నరు లను, రంగులరాట్న ము మోద ఎక్కి-న వారిని 
రాట్న ములో యం తాధిపకి ఎట్టు (తిప్పుచున్నాడో స అట్టు 
(తిప్తుచున్నా డు, కనుక, మనకేమి స్యతంతత కలదు ? ఎంత 
మాతమును లేదు అనునది ఒకటి. వీరికి గీతలోని “ఈశ్వర 
స్పర్యభూ తానాం” అనుళ్లోశము (పమాణము, 

-౨- “మానవునకు వమూా[తమును స్వాతంత్వము లేదు. 
పాపముచేసినను, వుణ్యముచేసినను ( పారబ్దక ర్మానుగుణముగ, 
అవశుడై, చేయవద్దను కొన్నను చేయును. కనుక మానవుడు 
పాపముచేయుటకు, (ప్రారబ్దకర్మ్శయే కారణము _ అనునది 
ఒకటి. పకి (ప్రమాణవాక్యము “బుద్ధిః క్ర రా su అను 
సూక్తి. 
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5_ పాపములుగాని, ఫుణ్యములుగాని, సర్వకర్మలును 
(పక ్రతియొక్‌కా గుణముల దాంరా జరుగుచున్నవి. కనుక 
ఆ పాపపుణ్యములకును; మనకును, వమియును సంబంధము లేదు 
అనునది ఒకటి. వీరికి గీతలోని “(పక కేక (కియమౌాణాని _ 
గురో 8 కర్మాణి సర్వశళ అనున్లోకము (పమాణము, 


ఈ సిద్దాంతములవారి అందరి అభి పాయమును చివరకు 
ఒక్క-కే _ “పాపపుణ్యములు చేయుటలో మానవునకు బాధ్యత 
లేదు స్వాతం(త్యములేదు. కనుక (పవ_ర్హన దిద్దుకొనవలసిన 
బాధ్యతే మానవునకు లేదు; దిద్దుకొన లేడు” అని, 


ఆకాలమునాటికే ఈ సిజాంతనులు (పచారములో 
ఉండుటవేతను, కృష్ణపరమౌత్మకూడ రెండవ అధ్యాయములో 
“యతతో హ్యాపి కౌంతేయ _ ఫురుషన్య విపశ్చితః ఇం దియాణి 
(పమౌధీని _ హరంతి (పసభంమనకి అని చెప్పుటచేతను, 
అర్జునుడు తికమక పడియుండవచ్చును, మానవుడు పాపము 
చేయుటకు, (ప్రారబ్దకర్మగాని, 'దె వముగాని, (పకృతిగాని 
కారణమై, బలవంతమున చేయించుచున్న చా ? లేక ఇంకొక 
కారణమున్నదా 1 అని అర్జునుని (పశ్నలోనిభావము, 


అవతారిక. 


అర్జునుడు (పళ్నిం చిన మొోధట్క, క ఎ్రస్హపరమాత్మ నవా 
ఛానము చెప్పుచున్నాడు :- 
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శ్రీఛఃవా మవాచ = 
భో, కామ ఏష (క్రోధ ఏష 
రజోగుణసముదృవః | 
మహాశనో మహావాప్మా 
వి దన మిహ పై రిణమ్‌॥ 3౭ 
ప'విః కాము దీపం (కోథః, ఏహః, 7 జోగుణ సముద్భవ, 
మవోళే నక, మహా పొప్మా, విద్ధి ఏనం, ఇహ్య వైరికాల- 
టీ: 
రజోగుణసముద్భవః = రజోగుణమువలన పుట్టిన 
వఏపః - ఈ 
కావుః - కామమే 
(రోధః = (రోధము; 
వపః = ఇది 
మహాశనః = అధికముగా ఆహారము కలది. 
మహాోపాప్మా = మహాపాపములకు హేతువు 
ఇవా = ఈ సందర్భమున 
వనమ్‌ = దీనిని 
(న. రిణం వ శత్రువుగా 
విద్ధి = తెలిసికొనుము 
తా, పరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు! పొసము చేయుటకు కారణమొనడి 
కామము. ఈ కామమే (కోధముగా పరిణమించుచున్నది. ఇది రజోగుణము 
సేత పుట్టినది. ఎంతతినినసన క3డుఫ్రనిండనిది; మహాపాప, ఇచ్చకు- అనగా 
(ప్రస్తుతేవిన శుమైన మోక్ష సంపాదన వివయములో దీనిని ళతువుగా తెలి 


Er 


' యజదూూ ఇక మోక్షమాన్షయునకు (సబలక [క్రువు. 


4 


(19, 


146 ఆ వృ తే వాహిని 
అమృతవాహిని ;- 
మోక్ష మార్ల మునందు నడచు సాధకునకు కామమే 

పరమకశతువు, ఇది మానవుని బలవంతముగా పాపమునందు 
(పవ_ర్షింపచేసి, మోత్షమార్షమునుండి పతనము కలుగచేయును, 
బిననమరణరూపమైన, _ రౌరవాది నరకయాతనానుభవరూప 
మైన, మహోదుఃఖము పాలుచేయును. కావున సాధకుడు 
ఈ కామమును తనకు మహో(పబలమైన శత్రువుగా తెలిసికొని 
జా[గ త్త వహించవలయును. ఇ3ఏె ఎంతబలమైనదనగా, తేన 
కష్టము లేకపోయినను, పాపముచేయుటచేత కలిగెడి విషపరిణా 
మము కెలిసినను కూడ మానవుడు పాపమునందు (పవ 
రించుచున్నాడనగాా కామమున కు ఎంత బలమున్నదో 
చూడుము ! ఈ కామమే మాననవ్రనిచేత పాపము చేయించు 
చున్న దికాని, భగవంతుడుకాని, (ప్రారబ్ధముకాని (పకృతి 
కాని కాదు. 


భగవంతుడే పాపములు చేయించుచున్నాడను వారి 
వొదము ఇది _ 

“భగవంతుడు సర్యసమర్ధుడు; స్వతంత్రుడు; నిరంకు 
శుడు; సమస్తమును నడుపువాడు. జీవుడు అసమర్థుడు; పర 
తం(త్రుడు; నడపబడువాడు,. జీవుడు భగవంతుడెట్టు నడపీన 
అట్లు నడచువాడుకనుక, పాపవుణ్యములు చేయుటలో జీవునకు 
స్వాతం త్య మెక్క-డ ఉన్నది ? భగవంతుడు పాపము చేయించిన 
పాపము చేయును; పుణ్యముచేయిం చిన ఫుణ్యముచేయును. 
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భగవంతుడే పాపము చేయించి, భగవంతుడే శిశ్చించునా 2 
నిక్సించడు. కనుక, పాపము చేయవద్దు, ఫుణ్యమేచేయుము' 
అని చెప్పుట చేత (పయోజన మెంతమ్మాతమున లేదు. పాపము. 
భగవంతుడే చేయిందుచున్నప్పుడు పాపము చేయవద్దు అని 
బోధించి (పయాజనమేమున్నది 1 'లేదు- పాపము os 
టకు సామర్ధ ముబేదు కనుక. వోనీ చేయుటచేత శిక్ష ఉండిన 
అది తప్పించుకొనుటు ఎట్టు అస్‌ భయము. కాని, ఆయనరోక' 
చేయించి, ఆయనయే శిక్షువిధింపడు కనుక ఆ భయమును లేదు. 
అందుచే పాపములు చేయవద్దు అనుట పూర్తి రిగ నిప్పగీయో 
జనము. గీతలో పదునెనివిదవ అధ్యాయ ములో, అరువది 
ఒకటవ శ్లోకములో * ఈశ్వర స్పర్యభూ తానాం జ వృ్జే కేర్ణుస 
తిస్టతి_ (భామయన్‌ సర్యభూ కాని _-య౦(తారూథాసి 
పు టయ “భగవంతుడు సర్వభూత ములయొక గ వృదయ 
స్థానమున నిలిచి, యం(తేము నధివసించిన మానవులను 
యం(శాధిపతివలె, నర్యభూతములను మాయవెేతనే నటన 
చున్నాడు అని 


ఇట్లు భాఏవంచుట సరికాదు. 


మనచేత పాపములు భగవంతుడు చేయించుట లేదు. 
భగవంతుడు దయాస్వరూపుడు కనుక, దుఃఖములకు కారణ 
మైన పాపములు బలవంతముగ చేయించి, దుఃఖముల ననుభ 
వింపజేయునా ? అదియునుగాక, భగవంతుని (పథాన ఆశేయ 
ములలో, (ప ధాన కార్య, 'మములలో “ధర్మసంస్థాపన ము” ఒకటి. 


14కి అమృత వాహిని 


అవతరంచునదికూడ ధరశ్రిగంఫ్థౌనేనో. అట్టి భగవంతుడు 
అధరము చేయింుననూోి ఎంత హోస్యాస్పదము ! ఎంత 
లకును, "తం, డిన, కల్లీని* సుహృత్తును, గతిని, (పభువును, 
పోవించువాడను రక్షకుడను” అనిచెప్పుకొనియున్నా డు. కనుక 
అట్టి బాధ్యతగల భగవంతుడు వాపమహము చేయించుచున్నా డనుట 
తగదు * 
(పారబ్లకర్యజే పాపములు చేయుటకు కారణము 
io 
అనువారి వాదమిదీ. sha (హార రకు అంధుడు 
“బుద్ధిః కరా నుసాకిణీ” అనునట్లు as స ఎట్టు నడిపించిన 
అట్టు నడచుచున్నా డు పోసే చేయకుండుటకును, పుణ్యము 
చేయుటకును, ఆతనికి సారం మెక్క_డిది ? అని_ 
పూూరజనాకర?ల ఫలముగ ఈ జన్మలో = అనుభవీంపవలసిన 
చానికీచేరు, (ఫొ తగ ఈజన్మలో క్‌ రల చేయుటకును, దీనికిని 
సం బంధము లేదు. బుద్ధీ! కర్మానుసారిణే” అను దానిలోని 
“కర” అను పదమునకు డోస్థోర అనికాదు అర్థము; ఈ 
జన?లో చేయు “ఆగాము అను అ అని అర్థము. తల్లీ, తండి, 
గురున్రు మొదలగు పెద్దలు = లుగ చేతే చిన్న తనమునుండి, పాతిక 
సంవత్సరములు వ చునరోకో వయీ రూపముల న కర్మలు 
* ఈ విషయ మింశని ౪ ఈళ్వర స్సర్వ భూతానాం” 


5 3 ములో చూ యుడు # 
ఆను న్డ్‌ fT { | 
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చేయించుచుందురో, ఆయాకర్శల వలన కలిగిన సంస్కార 
ముల ననుసరించియే వారి బుది నడచుచుండును. అందుచేత 
ఏర్పడినది “బుద్ధి? కర్మానుసారోఃీ” అను నూకి. పాపవుణ్య 
ములు చేయుటకు దె వముగాని, (పాౌరబ్దముగాన్కి (పకృతిగాని 
కారణమై, మానవునకు స్యాతం(త్యమే లేనిచో, వేదము “ధర ం 
చర !” అని మానవుని శాసించుటశే వీలులేదు. కొని వేదము 
అట్టు శాసించినదిగడా ! అందుచేత పాపఫుణ(ములు చేయు 
టలో మానవునిడే బాధ్యత, దీనిలో సందేహమున కాస్కా.రమే 
చేదు. ఈ విధముగ, ఈ కారణములచేతనే మూాడవవాదము. 
పాపవుణ్యాచరణమునకు (పకృతి హేతువు అను వాదము. 
కూడ ఖండింపబడుచున్న ది, * 


అవతారిక ;. 


కామమెట్లు మానవుని పాపమందు (పవ_ర్తింపచేయు 
చున్నదో, మూడుశ్లోక ములలో చెప్పుచున్నాడు :- 


క్లో, ధూమే నావియతే వహ్ని 
ర్యథాఒదర్శో మలేన చ 
. .యథోల్చే వావృతో గర్భ 
సథా తే నేద మావృత౦॥ ౩రా 
ENON సప మభ డపా వడాల వలు 
ఫా ఈ వివయము పదుమాడవ అధ్యాయమున ఉ కార్య కారణక ర్భృత్వే 
యంతు ఢోక్నతి రుచ్య కే” ఆను కా క్ర వాస్టి ఖ్యా్య్టాన మాన ఇంకను వివరముగ 
చర్చింపహుడ్‌ంను, 
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పం ని :ధూమేన, అవియాలే, వహ్నిః యథా, ఆదర్శః, మబేన 
చు యథా, ఉల్చేవ) అవృతః, నరః, తథా బేన, 
ఇన అవ్నశిమ్‌. 


టీక ; 
యథా = ఏవిధముగ 
ధూమేన = ఫొగచేత 


నహ్నఃచ జ అన్ని యును 
మలేన _ మాలిన్యము చేత 
ఆదర్శః చ _- అదమును 
0 
ఆవియశే = కప్పబడుచున్న వో 
యథా = ఏవిధముగ 
_ రాగము 
గర్భః వు గర్భస్థ గుశిశువు 
కేన - ఆ కావమముచేత 
ఇదం ఈ (దాణిసముదాయము 
ఆవృతమ్‌ = కప్పబడిఉన్నది. 
తా, పొగచేత అన్నియును మలినముబేత ఆద్దమునుు మావిచేత గర్భ 
మును ఆవరింపబడినట్లు ఈ కామముచేత ఈ పాణి సముదాయము అవరింప 
బడియున్న ది. 
ఆమృతవాషాని :_ "| 
కామము ఎట్లు మానవుని ఆవరించి, పొపమునందు 
(పవ ర్రింపజేయుచున్నదో, మూడుఉదా హరణములు చూపించి, 
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బోధచేయుచున్నాడు. కామముకూడ మూడుదోపములుగా 
పరిణమించి, మానవుని పాపములోనికి లాగుచున్నది_విశ్లైప 
దోవుము ములదోవము, ఆనవరణదోవము_ 


నా! 


(౧) విశ్లేపదోపమున కుదావారణముగా పొగను చెప్పి 
యున్నాడు. పొగ చంచలముగ అగ్నిని కప్పుచున్నది. అశ్తే 
విశే పదోహముచేత మానవుని అంతఃక రణములో చంచలత్వము 
కలుగును. అందుచేత యథార్ధము లెలిసికొనలేదు.. అప్పు 
డప్పుడు కొంత తెలిసినను, దానిని స్థిరముగా నిలువనీయదు 
విశ్లేపదోపము. 


(౨) మలదోపమునకు అద్దమునందలి మాలిన్యము 
ఉదాహరణగ ఇచ్చియున్నా డు. మాలిన్యముచే అద్దము అపరి 
శుద్దమైనట్లు, మలదోపముచే అంతఃకరణము అత్యంత మలీనత 
చెందుచున్నది. దానివలన మురికిగల అద్రమునందు (పకిబింబము 
సరిగా గోచరించనట్లు మలినయు క్షమెన అంతఃకరణమునకు 
క _ర్హవ్యాక _ర్థవ్యములు గోచరించవు. అందువలన మానవుడు 
కర్తవ్య అక _ర్తవ్యములయొక్క- స్యరూపమునుగూర్సి యథార్థ 
వివేచనము చేయలేడు. దీనికి కారణము మలదోపము. 


(3) ఆవరణదోపమునకు 'మావిని ఉదాపహూరణముగ 
చెప్పియున్నాడు. మావిచేత గర్భస్థ శిశువు ఎట్లు ఆచ్చాడింప 
బడియుండునో, అ'క్లే మానవుని అంతఃకరణము ఆవర ము 
చేత, కప్పబడియుండును. ఈ దోవమువలన మానవుడు, నిద, 
ఆలస్యము మొదలగు వాటియందు చిక్కుకొని, ఆవియే 
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సుఖదాయకముల నెడి (భాంతిలా పడి, యథార్థమైన విచారణకు 
కించిన్మా.తముకూడ (పవృత్తుడేకాడు. ఇది ఆవరణదోపము 
యొక్క. లక్షణము, 


ఈ మూడుదోపములును కావుముయొక్క_- పరిణామ 
ము.లే. కామమే విశ్నేపరూపదోపమువే, అంతఃకరణములో 
అనేక ఏషయభోగములందు తృస్తనుపెంచి, చంచలతను కలుగ 
జేయును. కామమే మలరూపదోపమువే మానవునిచేత అనేక 
విధము-లై న పాపములను చేయించి పాపములకు కారణమైన 
ఈ మలదోపమునే అంతఃకరణములో ఇంకను వృద్ధిపరచు 
చున్నది. కామమే ఆవరణరూప దోపముచ్చే మానవునకు 
నిద ఆలన్యము, వమియు పనిచేయక ఊరకకూర్సుండుట 
(ఆకర్మణ్యతే ము), మొదలగు వాటియంచే సుఖమున్న ట్లు 
అంతక రణములో (భాంతికలిగించి, వివేక శూన్యునిగ చేయును, 
ఈ విధముగ కామము జీవసముదాయమును ఈ మూడు 
పోవములచే కప్పియున్నది. 

“శేశదమావృతం” అనిన చోట *“ఇదంి అనగా జ్ఞానమని 
కొందరు ఆర్థమ్మువాసినారు. ఆ అర్థము చెప్పుకొనినను గీతా 
(పబోధమునకు పెద్ద (పతిబంధక ము కాదుకాసని, అమృత వాహిని 
అధి పాయములో “ఈ (పాణిసముదాయమూ అను టయే 
నమంజసము, - కారణమేమనగా _ ోల్తదలి” అనునది సర్వే 
నామము. ముంచు ఒకపరి ఒకనావుమును (ప్రయోగించినప్పుడు, 
అశినన్ని పాతముగ మరల దానినే. చెప్ప వలసిన చ్వినప్పుడు, 
దానికి బదులు సర్య్వనామమును (పయోగించుట భాపోూ సంప 
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డదాయము, ోవ్రనం” జ్ఞానమునకు సర్యనామముగా చెప్పుటకు 
ముందుక్లోక ములో జ్ఞానమును గురించి లేడు. అస్టనుని (పశ్న_ 
మానవుడు దేనిచేత (పేేపింపబడి పాపములు చేయుచున్నాడు 
అని. డానికి సమాధానముగా, కామమే మానవుడు పాపములు 
చేయుటకు కారణమని చెప్పబోవుచు, “కామము అగ్నిని 
వాగవ ల, అద్దమును మాలిన్యమువ లె, గర్భమును మావివ లె 
ఆవరించియుండుటచే, పాపములు చేయుట సంభవించుచున్న ది” 
అని చెప్పినాడు. బేనిని ఆవరించియున్నది ? అని (పశ్న వేసిన 
యెకల్క, ఆవరింపబడి ఎవరు పాపము చేయుచున్నారో, వారినే 
దృష్టిలో ఉంచుకొని “ఇదం” అని చూపించినాడు. కనుక 
మానవ సముదాయము అని అర్థము చెప్పవలయును, మానవ 
సముదాయము అనిన వకచేశమే అగుటచే, ఇతర (పాణులను 
ఈ కామము ఆవరించి యుండబేమో అను సందేహము 
కలుగవచ్చును. “(పాణినముడాయముి అనినచో, అందులో 
మానవులుకూడ వచ్చెదరు; కనుక “వదం” అనగా (పాణిసము 
దాయము అని అర్థము చెప్పుటయే సమంజసము. (పాణినము 
దాయ మును కప్పియున్న ది అనినప్పుడ్కు వాటియొక్క. జ్ఞానము 
కప్పబడియున్నది అను అర్థమే ధ్యనించగలదు. కాని “జ్ఞానము 
అను శబ్దము తరువాతి శ్లోశములో చెప్పబడియున్నది. తరువాత 
వచ్చు నామవావకము కొరకు ముందే సరంనామమును 
(పయోగించుట భాపాసం[పదాయముకాదు. అందుచేత ఇక్కడ 
అవమృతేవాహాని “ోపాణిస ముదాయము” అనియే వాఖ్యానించు 


చున్నది, 


20) 
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కో. ఆవృతం జ్ఞాన మేతేన 
జ్ఞానినో నిత్యవై రికా | 
కామరూడే వేణ కౌంతేయ ! 
దుష్పూరే ణానలేనచ॥ ౩౯ా 


ప, వి; ఆవృతం, జ్ఞానం, ఏతేన జ్ఞానిన్క నిల్యవైరిణా, కామ 


రూపేణ, కాంచేయ దుష్ట్పూనేణ, ఆనలేన్స చ 


క్త ఇ 


కౌంతేయ = అర్జునా ! 

డూ = బానులకు 

నిత్యమై రిణా = నిత('వె రియును 

దు మ్చారేణంకృ కీ పీ పరచుటకు శక్యము కానిదియు(అగు) 
వలేన = 

కావురూపేణ = కామరూపమగు 

అనలేన = అన్ని చేత 

జాన౦ = జనన | 

ఆవృతం = కప్పుబడినది 


తా, ఓ అద్టనా ! జ్ఞాములకెల్ణప్రుడును. వైరిరునదియును, తృప్తి 
పరచుటకు శక్యము కానిదియును అగు ఈ కానురూపమగు ఆన్ని చేతజ్ఞూనము 


ఆవరింపబడిలమంన సరో 


అమృతవాహిని;- 


మాననునికీ మోక్షము సంపాదించుట ఒక్క క ర్త 


వ్యము, దానికి జ్ఞానము అత్యం తావశ్యక ము, కొని జ్ఞానులకు 
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కామము సిత్యవై రి. అనగా కావముము ఎల్హప్పుకును జానము 
నకు విఘ్నమునే కలుగజేయును. జ్ఞానమును మనకు (పయోజన 
కారికాకుండ చేయు నిత్వశ(తువు కామము. కామము దొష్పూ 
రము. అనగా పూరించుటకు వీలులేనిది. ఎంతకును తృప్తి 
పడనిది, 

యయాతి 'వేలసంవత్సరములు జీవించి కామోపభోగ 
ములు అనుభవించినాడు. ఇంకను తృ వ్రిశలుగ లేను. కాని 
శరీరమునకు వృద్ధావళ్థ వచ్చినది. కామమును అనుభవించు 
టకు శే క్రిచాలదు వాంఛ అపరిమితముగా ఉన్నది. కుమారు 
లను పిలిచి అడిగినాడు “నా వృద్ధాప్యము మిరు తీసికొని మో 
యౌవనము నాకీయవలయును”అని, కొందరు తిరస్కరించినారు. 
యయాతి వారినిశపించినాడు. ఒక కుమాగుడు తంగ డికితన శూాప 
నము ఇచ్చి ఆతని వృద్దాప్యమును తాను స్వీకరిం చినాడు. 
యయాతి కుమారుని యావనము (గ్రహించి, మరల కొన్ని వేల 
సంవత్సరములు కామమును అనుభవించినాడు. అప్పటికిని ఆ 
వాంఛవమియును తగ్గలేదు. కామముయొక్క_ స్వభావమే అంత, 
కనుకనే డానిని దుష్పూరము _ తృ _ఫిపరచుటకు సాధ్యము 
కానిది. అనుట, ఎప్పటికై నను వై రాగ్యముచేత కామమును 
జయించవలయునేకాని, అనుభవించి, తృ_పిపరచి, కామము 
నుండి నివృ తిఅణుట జరుగనిది; అగ్నీజ్యాలలను ఆజ్యముపోసి 
చల్లార్చవచ్చునా + ఆపని నీటి కసాధ్యము, అ'కై కామము 
వె రాగ్యముచే జయింపబడవలసినటె. కనుకనే కామమును 
అగ్నితో పోల్చినారు. కామమను అగ్ని చేత జ్ఞానము ఆవరింప 
బడిఉన్న ది. 


ళ్‌ 
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అగ్నికి అనేక నావుములు కలవు. అందు ఇచ్చట 
“ఆఅసలం” అను నామము (పయోగింపబడిన ది, అలం అనగా 
వాలును అని అర్థము. ఎంతేకును చాలును అనుట లేనిది అన 
అము; ఎంత అనుభవించినను తృ వ్రీకలుగనిది. కనుకనే కామ 
మును అనలము అనినారు; దుషూరము అనికూడ  అసినారు, 
ఈ రెండు విశేషణములతో, కామము పరమార్థ సాధకులకు 
వెరి అనియునుు, ఎంత అనుభవించినను ఇక చాలును అని 
తృప్తి పొందనిది అనియును బాగుగ వ్యక్తము చేయబడినది, 


“డానిన$ి” అనగా డానికి అని అర్ధము, జానికి కామము 
నిత్య వై ర, జూనికికూడ కామము (పతిబంధక ము కాగలదా! అని 
డో. కాకపోయిన గీతలో అమైందుకు ఉండును * అని 
వె (పశ్న. ఎంతటి జ్ఞూనికై నను "కామము నిత్యశ తు వే, 
జ్ఞానము పరిపూర్ణత చెందిన వానిని కామము ఇాధింపలేక 
పోవచ్చునే గాని కతుత్యమెచ్చటికి పోవును ? జనము పరి 
పూర్ల తచెంది, పరమాగ్గానుభవము చిక్కు_వరకు మ్యాతము 
ఈ కామము వీ శుణమున నై న గోతిలో (తోయవచ్చును, 
ఈ నందర్శ మున మహర్షి విశ్వామి(తుని, మహాయోగి సౌభరిని 
ఉదాహారణగ తీసికొన వచ్చును, అందుచేత కామమునకు 
bua bs రి అని బిరుదమిచ్చినాడు పరమాత్మ. 


ను (పకృతి బంధనమున నున్నా ననియ్చు భగవదను 
నం మోక్షమనియు, అట్టి మోక్షమే తన గమ్ముమనియు 
సిద్దాంత రూపముగ తెలిసికొని, సాధన (పారంభించిన నాటి 
నుండి జాన్‌! అని గొణముగ పేరొ-నబడును. పరిపూర్ణ పర 
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మార్గానుభవము లభించువరకును ఈ జ్ఞాని శబ్దము గౌణమే. 
ఇట్టి జనుల జ్ఞానము కామము అను అగ్ని చేత ఆవరింపబడు 
(పమాదము నిత్య సన్నిహితముగ ఉన్నది. పరిపూర్ణ పర 
మార్థానుభ వము పొందిన జ్ఞానులను బాధించలేక పోయినను 
వారికి సైతము నిత్యశ(త్రువైన కామముచేత, తక్కిన వారి 
జ్ఞానము ఆవరింపబడి, దీప్మపకాశము ఘటముచేత ఆవరింపబడి 
నప్పుడు [పకాశమునకు వ్యతిరేకమగు అంధకారము వ్యాపిం 
చిన విధముగ అజ్ఞానము ఆవరించి, పాపముచేయుటకు హేతు 
వగుచున్న దని చెప్పి, సర్యపాపములకును మూలకారణ ము 
కామము అని చెప్పుచున్నాడు పరమాత్మ, 


ల్లో. ఇంద్రియాణి మనో బుద్ది 
రస్యాధిష్టానముచ్యతే 
ఎతై ర్వియాహయ త్యేష 
జ్ఞాన మావృత్య దేహినమ్‌॥ ళం 

ప వి: ఇం(ద్రియాణ్కి మనః, షు అస్య ఆధిస్థానమ్‌, ఉచ్యక్కే 
ఏ-తె, వివోహయత్సి ఏవః, జ్ఞానమ్స్‌ అవృత్య్క 'దేహినమ్‌._. 

టీక వ 

అన్య = ఈ కామమునకు 

ఇం(దియాణి = ఇం[దియములును, 

మన9 = మనస్సును 

బారా మ బుద్ధియును 

ఆధిష్టానన్‌ = ఆ(కేయముగా 

ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది 
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వె; = వానిచేత 
జ్ఞానమ్‌ = కానని 
ఆనృత్య = మరుగుపరచి 
ఏప్శశ = ఈ కామను 
చేపినమ్‌ = ఆత్మను 
విమోహాయతి _ న్య్వామోహ పెట్టుచున్నది. 
తౌ. ర కామమునకు ఇం(దియములును, మనస్సును, బుదెియిను, 
ఆశ్రేయములై యున్నవి. తిన కాశయములైన వీనివలన జ్ఞూ2మును మరుగు 
పరచి ఈ కామము ఆత్మను వ్యామోనాము పౌలు చేయుచున్నది. 
అమృతవాపొని ;_ 
కామమునకు ఆ(శయస్థానములు ఇం(దియములు, 
మనస్సు, బుద్ది అని చెప్పబడినది. ఇ౦(దియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి-ఇవి ఆతాకు పరికరములుగ పరమాత్న చేత (పసాదింపబడి 
సవి,ఇంటిలో వొంగ (ప వేశించినట్లు, శరీరమున వ్యాధి (పవేశించి 
నట్లు వీటియందు కామము (ప వేశించి, దాగియుండ్కి అవకా 
శము ననుసరించి విజృంభించి, ఏటి వివేకమును నశింపజేసి, 
సర్యానర్గములకును పే-తువగుచున్నది. కామము ముందుగ 
ఇం([దియ ములను (చేశేపించును. బలహీనముగు మనస్సు 
ఇం[దియవశంవదమె వాని ననుసరించును; ఈ చరం ధర 
వీరుదమేమోలఅని అంతరాంతరములలో సంశయము ఉత్పన్న 
మైనప్పుడు ఏవేవో హేతువులు కల్పించి, అసందర్భ సమన్యయ 
రీతులు కొనసాగించి, ఆ చేష్టలను. సమర్థించుటద్యారా బుద్ధి 
ఆత్మవంచన చేయును. ఈ విధముగ కామముయొక్క_ ముఖ్యా 
ధథాళములు ఇంద్రియములు మనస్సు బుద్ది అగుచున్న వి. 
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ఇట్లు చెప్పుటదా(రా ఈ కామముబారిని పడకుండుటకు 
కామమునకు ఆకయగస్థానములగు వం దియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి పని విషయమున “శ్రద్ధ వహీంచవలసినదిగా మపాచ్చరించు 
చున్నాడు పరమాత్మ. అశ్వములవంటి ఇం(దియములను 
అదుపులో పెట్టుటకు, పగ్గమువంటి మనస్సు పటిస్ట్రమెనదిగ 
ఉండవ అను, అట్టి మనస్సుడ్యారా ఇంద్రియములను స[కమ 
ముగ కన సార థివంటి బుద్ధిని పరమసా _క్ల్యిక ముగ 
ములచుషొనవలసిన బాధ్యత సాధకునివై గలదు-అట్లు జా(గత్త త్ర 
వహించిననాడు తనకు మః ఖాాధారములయిన ఇం(దియములు, 
మనస్సు, బుద్ది- ఏనిలో తావు లేక, కామము నిర్వీర్యమై, సాధ 
కుని వీమియుచేయ లేని సికె (వాపి పించును, ఇంతకును కీలకస్థానమగు 
సారథిస్థానమున్‌ స్యబుద్దిన తొలగించి, ఆ స్థానమున పరమాత ను 
నెలకొల్పుకొనినవానికి ఇక తక్కినబాధ లేనేలేదు. అట్లు 
చేయనంతకాలము, ఎంత స్వాత్వికమైనను (పాకృత మేగనుక 
న్వబుద్ధి వదోఒక సమయమున వమరుపాటుశెంది కామమునకు 
తావుకల్సించు (పమాదము ఉండనేయున్న ది, అందుచేతనే 
పరమాత్మ సాధకులను ఈ రీజిగ హౌచ్చరించుచున్నా డు, 


శ్లో. తస్మా త్వ మింద్రియా ణ్యాదౌ 
నియమ్య భరతర్షభ | 
పాప్మానం ప్రజిహి హ్యేనం 
జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్‌, 


ప తెస్మాత్‌ , త్యం, ఇంద్రియాణి ఆదౌ నియమ్య, భరతర్షభ 
పాప్మావం (ప్రజహ్కి హి, ఏనం జ్ఞాం విజ్ఞాన నాశనమ్‌. 


160 ఆమృతవాహిని 


టీక: 

భరతర్గ భ !=భరతవంశమునందు (శేక్షుడే న ఓ అర్జునా! 

తస్మాత్‌ = అందుచేత, 

త్వం = నీవు 

ఆచె _ ముందుగ 

ఇం(దియాణి = ఇం(దియములను 

నియచమ్యు = సేయమిం చి, 

జాన విజాన నాశనం = జ్ఞాన మును) విజ్ఞానమునుగూడ 

నశింప జేయునట్టియు, : 

పాపా?నం = పాపమే సంరూపముగ గలట్టియు, 

వనం _ ఈ కామమును, 

హీ __ తప్పక ప 

(పజహి = విడువుము, 
తా. అందుచేత ఓఅర్టునా! నీవు ముందుగ ఇం |ద్రియములను నియమించ్చి 
సామాస్యజ్ఞానమును, విజ్ఞానమును గూూడనశింప జేయగలదియున్వు పాపమే 
స్వరూపముగ గలదియును అగు ఈ కామమును తప్పక విడిచి పెట్టుము. 
ఆమృత వాహిని :_ 

ఓ అర్జునా! పెన వివరింపబడిన కారణములచేత నీవు 
ముందుగ ఈ కామమును జయింపవలసియున్న ది, కామమును 
జయించుటకు ఇం([దియములను నియమించనలయును. నియ 
మించుట ఎట్లు? వపనియు లేక ఊరకుండుట వాటి స్వభావము 
నకు విరుదమునుు అనంభవమునుగచా ! వనుగు తన తుండ 
మును నిశ్చలముగ ఉంచ లేదు, ఎల్లప్పుడును కదలించుచు, ఏదో 
ఒకటి పట్టుకొనుటో, విసరుటో, విరచుటో చేయుచుండవలసి 


లృతీయా ధ్యాయము 26%. 


సటే. (తోవలో పోవుచు వమియు దొరుకక పోయినచో 
(పక్కన పోవు వా౭నైన వేధించనే వలయును, అందుచేత 
మావటీం(డు ఒక ఉపాయము వేయుదురు. ఒక్‌ కొయ్య 
బండయో, రాయియో డాని తుండమున కందించి, ఆడి 
మోచి తెచ్చుట దాని పనిగా నిచ్లేశింతురు. అది తుండమును 
ఆ పనియంచే ఉంచున్వు ఇతరులకు డానినలన చాధఉండదు. 
అగు ఈ ఇందియములును నీదో పనిలేక ఉండవుకనుక, ఊరశే 
విడిచిపెట్టిన ఈ కామమునకు లోబడి, కొంపమిోదరకు తెచ్చి 
పెట్టును. కావున ముందుగ ఈ ఇందియములను నియమించ 
వలయును. సశేేం దియములకును ఏదో ఒక పరమార్థ కార 
(కోమమును అప్పగించవలయును. (పథమదశేలో విసుగు తోచ 
వచ్చును; అందుచే అట్టి కార్య(కమములలోనే వెవిధ్యమును. 
కల్పించుకొని, మొ త్తముమోద వేరొకవై వు పోవుటకు వీలు 
"లేకుండ, ఏదో ఒక పరమార్థ కార్యక్రమమును కల్సించవల 
యును. నవవిధభ కులు మొదలగునవి ఇట్టి వే, ఇం[దియములు ఈ 
విధముగ నియమింపబడినచో కామనునకు తావే ఉండదు. 


“ఆదా” అనుచున్నాడు పరమాత్మ. వవేవో చేసిన 
తరువాత సావకాశముగ చూచుకొనుటకు వీళైనది శాదీ 
బ్రండియ నియమనము. అది చేయనిది ఇంకేమి చేయుటకును. 
కూడ అవకాశము ఉండదు. ఇచ్చట ముందుగ అనుటచే 
అన్ని టికంకు ముందుగ అనియును, ఆన్ని టికంకు (పథానముగ 
అనియును కూడ చెప్పవచ్చును, 

కామమునకు జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్‌ ”ఆను విశేషణము 

(21, 
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చేర్చినాడు. జ్ఞా జానము అనగా ఇచ్చట సామాన్య జ్ఞానము _ 
చేవాము ద! కాననియు తాను చేహాతిరి క్రుడైన ఆత్మ అని 
యును -_ ఈ విధముగ స్థూలముగ తెలిసినను ఇది జ్ఞానము అని 
చెప్పవచ్చును. విజ్ఞానము అనగా ఆత్మస్వరూసమును గూర్చిన 
వివేకము. అట్టి నూక్ష శ్రిజ్ఞానమును విజానము అందురు. 
కామము స్థూలమైన సామాన్య జ్ఞానమును నశింపజేయుకుగాక, 
సూక్ష్మమైన విజ్ఞానమును కూడ నశింపచేయగలదు. 


ఇక్కడ ఒక (పశ్న రావచ్చును - జూనమునకు నాశనము 
కలదా ? అసి, జ్రానము నిత్యమైన దే; నాశనము లేనిబే; కాని, 
ఈ కొమము జానమును మరుగుపరచును. మరుగుపడి నిరుప 
యాగమైనప్పుడు ఉండియును లేనశ్తేకడా! దీపము వెలుగుచునే 
ఉన్నది; పైన కుండ బోర్హింపబడినది. ఇక ఆ లోని దీపము 
వలని (పయోజన మేమి 1 కనుక జానమువలని (పయోజనమును 
నశింపజేయు కామమును, జానమునే నఠింపజేయునదిగా చి(తించి 
నాడు పరమాత్మ, కామము అంత (పబలమైనది. 


అందుచేతనే “సాపానం” అనినాడు - పాపమే స్వరూప 
ముగా గలది. కామమునకు వశుడై నవాడు చేయలేని, చేయని 
మహాపాపము లేదు. అందుచేత ఈ కామమును విడిచి తీరవల 
యును, ఆ వీడుచుటికు ఇం(దియములను నియమించుట _ 
పరమార్థ కార్య(కమములయందు నియోగించుట _ నిష్కామ 
కర్మ యోగమును ఆచరించుట _ కంచు గత్నంతరమువతేదు. ఈ 
విషయము - (పథమముగ్య (ప్రథానముగ సాధింపవలసినదని 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ త్మీవముగ హాచ్చరించుచున్నా డు. 


క తీ యా ధ్యాయము 168 


మనససు పరా బుదిః 
— ww 
యో బుదెః పరతసు సః! ఇ 
igs (Eo) 
పం వి వసం యాడ్స్‌ “రాత్రి అహు్క్క ఇం(గ్రయీభ్యల పరం, 
మనక మవనపళ న్కు ఫరా బుదిక్క యః, బుడ్జః, సలిల 
ము, షక్‌ 
టీక : 
ఇం(దియాణి = ఇం(దియములు 
ఉస నళ 
పగాకి - (పథాన మైనవిగా 
దా 
ఇంది యేభ్యః = ఇందియములకం కు 
మనక == మనస్సు 


జ్ఞాన స్రతిబంధకమాు లై నవానిలో శరీరముకం మె ఇం్యదియములు (ప్రధాన 

మైనవి. ఇర దియములకం కు మనస్సు (పథాన మైనదిం మనస్సుకింకు బుడి 
ణో : శ ఇ న 

(ప్రధాన మైనది, ఇక ఆ బుద్ధికి ం మొకూడ (ప్రధానమైనది ఒక కామ మేణుమా | 
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అమృతవాహిని ;- 

న్‌ అర్జునా ! జ్ఞానమునకు (పతిబంధకములై న వాటిలో 
శరీరముకంకై. ఇందియములు (పధానమెనవి; ఇం[దియముల 
కంకును మనస్సు (పధానమైనది;ి మనస్సుకంకె బుద్ధి (పథాన 
మైనడి, బుద్దికంశుకూడ |ప్రథానమైనది కామముసుమా |! 
కనుక ఆ కామము విషయమున జాగ త్తతో కనుగలిగి మెలగ 
వలసి యున్నది. ఏమరుపాటు లేక ఆ కామమును నశింప 
జేయుము ! అని బాచ్చరించుచున్నాడు పరమాత్మ, 

ఈ శ్లోక మున (పతిబంధక సామ్మగిలో (పాథాన్యము 
వివరింపబడినది. సాధకుడు విరోధి న స్వరూపమును చక్కగ అవ 
గతము చేసిఫొననిది ఉపాయ స్వరూపము స్పష్టపడదు. జాన 
(పతిబంధకమ్ములై న వానిలో శరీరము మొదటిది అనుభవ 
ములో ఉన్నది. కాని, శరీరముకంక ఇం[దియములు బలవంత 
ములగుటచే (పథానములు. శరీరము రథముగ పోల్చ బడినప్పుడు, 
ఇం[దియములు అశ్యములుగదడా 1 ఆ అశ్వములు లాగిన 
వెంబడి పోవు రథముకొంటు అశ్వములు (పభానములు కాకుండు 
కుట్టు! ఆ అశగములను నియమించు క ళ్ళేయు మనస్సు. అందు 
చేత ఇందియములకం కె మనస్సు (పథానమైనది, ఆ క ళ్ళమును 
న సారధి స్థానము బుద్రిది. అందుచే 

మనస్సుకంు బుద్ది (ప్రధానమైనది. ఈ అన్నింటిని మించిన 
అయత దేవత కామము. అబే! అన్ని అనర్థములకును మూలము, 
అందుచేత ఆ కామమును నశింప చేసికొన వలయును. 


ఇచ్చట ఒక .విసయను గమనింపవలయును. (పతి 
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బంధక సావ్మగిలో బలవ_త్తమమ-- పరమ (పధథానమైసది 
కామము. దానిని నశింపచేయుటకు సాధన ఇం దియ ములను 
వశముచేసికొనుటతో మొదలు పెట్టవలయును. సారఢికి బుదులు 
గరపునంతలో గుజ్జములు రథమును గోతిలో (తోయగలివు. 
వవిధముననై న టం గుజ్జముల నదుపులోనికి తెచ్చుళొనిన 
తరువాత, సావకాశముగ “నారథికి బుద్దులు గరపవచ్చును. 
క ల్ళేమును పటిష్థము చేసికొనవచ్చును. "పున చటుల 
నది-చేతిపక గానున్న (కాళ్ళు గుణముల ముకైబకు ఉచ్చులు 
పడునట్లు విసరి వాటిని అదుపులోనికి కెచ్చుకొనుట. a 
వెనుకటి క్లోకచున చేయబడిన హెచ్చరిక, తరువాత తీసికొ 
వలసిన జాగ _త్తనుగూర్చి హెచ్చరించుచు, (పకిబంధక adhe 
యందలి (పాథాన్య తారతమ్నములను అెలిపినా డీ న్లో మున 
పరమాత్మ, 


ఇచ్చట వది బుద్ధికం కె బలవ త్తరమెనదో అది _ అను 
చోట “సఖి అనగా ఆత్మ అని అర్థముచెప్పినారు పెక్కుమంది 
వ్యాఖ్యాలేలు. కాని ఇది (పతిబంధకత్వములోని (వాధాన్య 
మును వివరించు సందర్భ మగుట చేతను, చెనుకొటినుండి కావు 
మునుగూర్చిన (ప్రసంగ మే సచ్చుచుండుటచేతను, తకువాతి 
న్లోకములోకూడ “ఐిట్టు బుద్దికం మె (పధానమైనదిగ తెలిసికొని 
కామరూపశ[త్రువునునశింప చేయుము 1” అన్న విధివాక్యము చేతను 
ఇచ్చట కామము అను అర్థమే పొసగుచున్న ది కాని, అత్మేఅను 
అర్థము సమన స్వయించుట లేదు. ఇచ్చట “స కజ్య్యి అనగా కామము 
అనీ వివరించుకు సమంజసమని అమృత వాహిని అభ్మిపాయము, 
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శో. ఏవం బుదేః పరం బుద్వా 
థి ఢ 
అల జల న 
సంస్త భ్యాత్మాన మాత్మనా! 
జహి శ తుం మహాబాహో ! 
కామరూపం దురాసదమ్‌॥ ౪౭ 
కిక ఏర బుద్ద్‌కి సరం బుద్ధ్వా, సం స్పభ్య, ఆత్మానం, 
అత్మనాా జహీ శత్రుం మహాబాహో, కామరూపం, 
చు రాసూ ను. 
కీ] ఏ 
మహాబాహో! = గొప్ప శక్తిగల క్‌ అరునా |! 
చి డా 
ఏవం అజ ఈపిధముగ 
బుదేః = బుదికంశు 
య య 
పరం ననా (పబలమెనదిగా, 
ల! = తెలిసికొని 
దురాసదం = అణచుటకు సాధ్యముకాని 
ఆత్మనా కా బుదిచేత 
14 
ఆత్మానం = మనస్సును 
సం_స్తభ్య = నియమించి 
జహీ = నశింపచేయుము 
తా. మహాబలుడైన ఓ ఆద్దునా ! ఈవిధముగ బుద్ధికంశుకూడ (ప్రబల 
మైనదిగా తెలిసికొని బుద్ది చేతి మనస్సును నియమించుట ద్వారా ఆ కామ 
రూూపళి(త్రువ్చశు - అణాచ శక్యముకాని ధాగిని _ సశింపజేయుముః 
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అమృత వా రానీ: 

ఈ విధముగా _ అనగా పెన్‌ (పకెపాడింపబ బడిన నట్టుగా 
బుద్ధిక ంకు కామము మొక్క (ప్రాబల్య మును తెలిసికొని 
బుద్ది చేతమనస్సు ను నియమించి, దున్సాధమగు కావురూప 
శత్రువును నశింపచెయుము | అని ఆ ేశించుచున్నా డు 
పరమాత్న, 

జయమును పౌందగోదువాడు మందయగ శతువుయొక్క 
బలాబలములను తెలిసికొని తదనుగుణముగ మ న 
వేసికొని సాగవలయును. అట్టు చేసిననే జయముపొందగలడు, 
ఆందుచేత హీ తెషియగు పరమాత్మ, కామరూప శత్రువు 
యొక్కో- (ప్రాబల్యమును చెప్పుటతోో వాటు, విజయమునకు అవసర 
మగు (క్రమమును గూడ తానే వివరించినాడు -_ 

“చిన్న పామునై నను పెద్దక జో కొట్టవలయును” అని 
సామెత _ ఇక ఆజే భయంకరమైన పెద్ద సల్ల తావైన త్రీసిక్రొ 
నలసిన జాగ _త్తవేవగదా! అందుచేత ముందుగ శ్మతువు 
అము (పాబల్య మును గుర్తించుట అవసంము, అట్లుగు ర్రించి 
ననే అవసరమగు జాగత్తలు త్రీసికొనగలడు మొనవుడు. క కనుక 

ముందుగ ఆ విషయము (పతిపాదింపబడనది. 

తరువాతే ఆ శ్యతువును జయించు మౌార్షము నిన్లేశింప 
బడినది. ముందుగ బుద్దిచేత మనన్సును నియమించ వలయును. 
ఇచ్చట “సగం స్తభ్యా అనగా ో స్తంభింప జేసి”అని అర్థము వచ్చు 
చున్నను, ఆ విధముగ పూర్తిగ _స్తంభింప జేయుట అనునది 
సాధనస్థితిలో జరుగునది కాదు కనుక, సత్క-ర్మాచరణమునందు 
బతు, ఊసిరి సలుపకుండునట్లు శాన్ర్రఏహిత క్ర శర 
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మున నియమించి _ అనియే శెప్పికొనవలయును, అట్టు చేయు 
టచే ఇం(దియ ములును ఆయా సత్క-ర్భలయందు (పవ ర్తింపక 
తప్పదు కనుక్క ఇక వాటి నా(శయించుకొనిన కామము తన 
(పాబల్యమును కోలోయి, దాసోవామనక తప్పదు, అబే 
మార్లము, ఇట్లు మనస్సును, ఇ్రం[దియములను నత్కే_ర్మాచరణ 
మున నియమింపక ఊరకి విచారణ చేసికొనినంత మా,తమున 
జరుగు (ప్రయోజనము ఉండదు[[ 6౬1౮౦. 37] 

“జహి” అనినాడు పరమాత?_ డాసోహామని లాంగి 
నట్టు కనుపకినంత మాత్రమున కతుశేషమును విడువరాదు. 
సర్వనాశన ముచేసి సియే తీరనలను, లొంగినట్లు కనుపడినను, 
వదో క్షణమున శక్తి పుంజుకొని, మనలను నాశము చేయ 
గలదు, కనుక “ననీంప జేయుము!” అని నిష్క-ర్షగ ఆదేశించి 


నాడు పందాంతః ప అ 


ఇతి (శ్రీమద్భగ వ ia (బహ విద్యాయాం, 
యోగా స్వే క (శ్రీకృష్ణార్జున Sean, 
ర. తృతీయో2_ధ్యాయః 

ఇ మన్త్ర మత్సరమహాంన పర్మివాజ కాచా ర్యాణాం, 

యదుగికి యతిరాజ సంపత్కు_మార ముసీం( దాణాం 
శ్‌మ్వెణ సీతారామ యతినా వీరచితాయాం, 
అమృత వాహినీనామ(శ్రీగ్‌ తా వ్యా ఖ్యాయాం 

తృతీయో౭_ధ్యాయః 


కరప 


